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Developed for design-oriented individuals who expect user-friendly, effcient and
beautifully designed appliances, the Gorenje Simplicity Collection appliances deliver
the experience of Life Simplified at its best. Minimalistic design and high-quality
materials teamed with meaningful features that adapt to the user's needs and habits.
Less to consider, fewer buttons to click, less time spent, and peace of mind.

The Gorenje Simplicity hoods eciently remove bad smells and work silently and
reliably. The OptiStart feature ensures simple, one-step operation, while the hood's
AdaptLight sensor feature will automatically detect when someone is standing in front
of the hob to start cooking and turn on the light for you.

The Simplicity Collection is available in black and white and includes ovens, cooking
hobs, refrigerators, dishwashers, microwave ovens, and hobs. All offer a flawless user
experience: one-step operation, pre-set programmes, recognizable touchpoints and
advanced adaptive technology that will make household chores truly a delight.
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Cusa

MpuabpxaiTe ce CTPUKTHO KbM TYKNOCOMEHUTE MHCTPYKLMK. DypmaTa He HOCU OTTOBOPHOCT 32 EBEHTYaNHW HEN3NPABHOCTH, NOBPE-

AV W Bb3NNaMeHsiBaHe Ha ypesa, Bb3HWKHaM B pe3ynTaT Ha HecriassaHe Ha MHCTPYKLUMUTE B HACTOSILLOTO YMbTBaHe. ACMpaTopbT e

NPOEKTMPaH 3a acn1pUpaHe Ha AMa 1 naparta, KOUTo Ce OTAENST Mpu rOTBEHE, U e NpeaHasHayeH camo 3a Gutosa ynotpeba.

AcnnpaTopbT MOXe Aa CepasninyaBa BLHIIHO OT YePTEXMTE MOMECTEHN B HACTOALLOTO YN bLTBAHE, HO HE3aBUCUMO OT TOBa

MHCprKLIVIMTe 3a ynoTpeba, NoAAPLKKATA U MHCTANNPAHETO ca abCONIOTHO ChiuMTe.

! CbBetBame By ga cbxpaHsiBaTe HACTOSILLOTO yMbTBaHe 3a 4a MOXe Aa Mo U3nonasare BbB BCEKM eauH MOMeHT. Mpu npopax6a,
0TAaBaHe MOZ HAaeM Wnk NpemecTeaHe, ynbTeaHeTo 3a ynotpeba TpsibBa Aa OCTaHe 3aefHO C NPOAYKTa.

! [poyeTeTe BHAMATENHO MHCTPYKUMMTE! Te CbabpXKaT BaXHa MH(OPMALMS OTHOCHO UHCTaNMpaHeTo, yrioTpebara 1 MepkuTe 3a 6e3-

onacHocT.

3abpaHeHo € HaHaCAHETO Ha eNeKTPUYECKM I MEXaHINYECKU M3MEHEHMS BBPXY NPOAYKTA U BbPXY Bb3/yXOBOAHUTE TpbOH!

Mpean Aa NPUCTBNATE KbM UHCTANMPaHETO Ha ypeaa, YBEpeTe Ce, Ye HaMa YBPeAeHM YacT. AKO UMa Takvea, CBbPXETE Ce C Thp

TOBCKVS NPEACTABUTEN U HE NPUCTLNBAIATE KbM UHCTANMpaHe.

3abenexka: Yactute, otbensiaHy ¢ “(*)’, ca onuus v ce AOCTaBST CaMO C HSIKOM MOAENM MK MbK Ca HeA0CTaBEH! YacTy, KOUTO fia ce

3aKyNAT OTAENHO.

NPEOYNPEXOEHWA

BHumanue!

! He BKnioyBaliTe ypeaa kKbM en.Mpexa, ako MOHTUPaHETO My He € OKOHYaTenHo npukntounno. Mpeau kaksaTo v Aa e onepaums Ha
NoYMCTBaHE UMK NOAAPbXKA, acnUpaTopbT TpsbBa fa Ce M3KMKOUM OT eNl.Mpexa, kaTo ce M3BaAM Luencena Uim Kato ce UKo
IMaBHNs NPEKbCBAY Ha XUMNLLETO.
3a BCUYKY OMepaLiuv Mo MHCTanpaHe 1 TEXHU4eCko 0bCryBaHe 13nonasaiite paboTHu pbKaBuL.
YpenbT He TpsiBa Aa ce ynotpebsiBa OT feLa Unu xopa ¢ HamarneHa yMCTBEHa Ui hnsndecka YyBCTBUTENHOCT W KOUTO HAMAT OnUT
1 He Ca 3ano3HaTh C ypeaa, OCBEH aKo Te He Ce [bpkaT Noj KOHTPOM UK He Ca MHCTPYKTUPaHW OT OTroBapsiLLo 3a 6esonacHocTTa
MM NWLie Kak Aa nonaeat ypeaa.
Tpsibea Aa ce BHMMaBa AeLiaTa ja He C1 UrpasiT ¢ acnmparopa.
He n3nonagaiite HUKora acnupaTopa, ako peLueTkaTa He e NpaBuiHO MOHTMpaHal
AcnmpatopbT He Tpsibea HUKOT'A fa ce n3nonsea kato paboTeH NNnoT, 0CBEH ako TOBa He € CneLanto ykasaHo.
MomelyenmeTo Tpsiea fa MMa Ao6po NpoBeTPsIBaHe, KOraTo KyXHEHCKUST acnupaTop Ce W3nonsea eAHOBPEMEHHO C [pYTi ypeam ¢
ra3oBO WNW APYT BUA rOpUBO.
! AcnupupaHmusiT Bb3ayx He TpsibBa a ce oTBex/aa npes OTBOf, Npes3 KOITO Ce OTBeXAa AvMa OT ypeauTe, paboTeLum ¢ ras unu apyro
TopyBoO.
Crporo ce 3abpaHsiBa roTBeHETO Ha OTKPUT NaMbk NOA acnuparopa.
/A3non3saHeTo Ha OTKPUT NNamMbk € BPeAHO 3a hUNTPUTE M MOXE fia NPUYMHKM noxap, 3aToBa abcontoTHo TpsibBa fAa ce 13bsrea.
MbpxeHeTo TpsbBa Aa ce U3BbPLLBA oA HabntoaeHe, 3a Aa ce u3berHe BbannameHsBaHe Ha OnMoTo.
[JlocTbNHUTE YacTV MoraT Aa ce HarpesT 3HaYNUTENHO KoraTo Ce M3NoM3BarT 3aedHo C roTBapCKM ypeau.
Lllo ce oTHacst Ao TeXHUYECKUTE MEpKI 1 MepkiTe 3a BeonacHocT, kouTto TpsibBa Aa ce mpunaraT 3a oTBEXAaHe Ha avuMa, Tpsiéea
CTPOro Aa ce NpuabpXaTe KbM NpesBUAEHOTO B MPaBUIHIKA HA MECTHUTE KOMNETEHTHW BNacTy.
! AcnupatopbT TpsibBa ia ce NOYMCTBa YECTO, KaKTO OTBBTPE, Taka 1 oTBBH (MOHE BEAHBX B MECELIA, Tpsibea npu Bcudku cnyyamn
7Aa ce CnasBaT MHCTPYKLMNTE 33 MOAAPBKKA, NOCOYEHU B TE3M yKasaHWs).
HecnassaHeTo Ha HOpMUTE 3a NOYMCTBAHE Ha acnupaTopa W 3a NOAMSIHA W NOYUCTBAHE Ha PUNTPUTE, BOAM 4O ONACHOCT OT MOXapH.
He u3nonagaiite 1 He ocTaBsiiTe acnupaTtopa 6e3 NpaBuUiHO MOHTMpaHN namnuyku! OnacHocT oT TokoB yaap!
He ce noema Hukaksa OTTOBOPHOCT NMpW eBEHTYamNHa HeM3NPaBHOCT, LyeTa Ui noxap, HaHeCEH Ha ypeaa BCNeACTBUE Ha Hecnas
BaHe Ha HaCTOSILLNTE MHCTPYKLMN.
! Tosu ypen 0TroBaps Ha U3NCKBaHWSTA Ha:

- EBponeiickata aupektusa 2002/96/EC

- Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE).
! YBepsiBaliku ce, Ye TO3u ypea Lie Gbae pelmknmpaH no nogobaBalynsT 3a ToBa HauwH, Bue fonpuHacsTe 3a onaseaHeTo Ha okon-

HaTa cpefia 1 BalLEeTo 3apaBe.

ZJoMalueH oTnadbk, a TpsGsa Aa Gbae npedafeH B CrieumanHo npeaHasHayeHnTe 3a ToBa NyHKTOBE 3a PeLKIMpaHe Ha enek-

TPUYECKa 1 eNEKTPOHHA TexHuka. MpuabpxaiiTe ce KbM MECTHUTE HOpMaTWBM 3a npepaboTka Ha oTnagbuy. 3a no-noapobHa

MHEHOpMaLWSt BbB BPb3Ka C NpeaaBaHeTo, CbBMPaHETO 1 PELMKNMPaHETO Ha To3u MPOAYKT BI ChBeTBaMe Aa ce 0GbpHETE KbM
KOMMETEHTHUTE MECTHU Cryx6u, CryxGuTe 3a cbBUpaHe Ha JOMaLLHI OTNALbLY UM MarasuHbT, B KOWTO CTe 3akynuiu To3u en. ypea.

E CumBoOnTBT BbPXY ypeaa vnu B npuppyxasaliara ro AOKyMeHTalusa noco4sa, ve 103 NpoayKT He TpsibBa fa 6bae cumTaH 3a

YpenbT e NPoeKTUpaH, TECTBaH U MPOU3BESEH B CbOTBETCTBHE C:

+ BesonacHocT: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC 62233.

+  Pa6otHu xapaktepuctuku: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; ISO 3741;
EN 50564; IEC 62301.
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+  EMC-EnektpomarHuTtHa cbBMectumocT: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-
3-3.

IMpennoxeHus 3a npasunHa ynotpe6a, 3a Aa ce Hamanu Bb3AENCTBETO BbPXY OKonHaTa cpeaa: Bkntouete (ON) acnvpatopa Ha MUHM
MarHa CKopoCT, KOraTo 3anoyHeTe Aa roTBiuTe 1 ro ocTaBeTe a paboTit HAKOMKO MUHYTI Cries NPUKIIOYBaHe Ha roTBEHETO. YBenuyasait-
Te CKOpOCTTa CaMo B Cryyail Ha ronsiMo KOnMYeCTBO UM W Mapy v U3Non3BaiiTe YBENMYEHUTE CKOPOCTI CaMO B €KCTPEMHM CUTYaLM.
CwmeHsiitTe dunTbpal/hunTpute € aKTUBEH BbITIEH, koraTo e Heobxoanmo, 3a Aa nopabpxate Aobpa eekTMBHOCT Ha HamansiBaHe Ha
Mupuamarta. MouncTaiite unTbpal/dunTpuTe 3a MasHUHK, KoraTo € HeobXoANUMo, 3a Aa nopabpxate Aobpa eekTUBHOCT Ha puUnTbPa
3a MasHMHuTe. M3non3BaiiTe MakcUManHus AMamMeTbp Ha cucTemata 3a OTBexXJaHe Ha Bbafyxa, OCOYeH B TOBA PbKOBOACTBO 3a ONTH

MU3MpaHe Ha echeKTUBHOCTTA 1 33 HaMansBaHe Ha Lyma.

BHUMAHME!Hen3sbpLuBaHeTo Ha MOHTaXa Ha BUHTOBETE U Ha (PUKCUPALLMTE MEXaHWU3MN B CbOTBETCTBUE C HACTOALLIUTE MHCTPYKLMK,
MOXe Aa AoBe/e A0 PUCKOBE OT NEKTPUYECKO eCTECTBO.

YNOTPEBA

AcnupaTopbT UMa CRIEAHOTO NpeaHasHayeHue: BCMYKBa 1 0TBEXa HaBbH UMv (unTpupa Bb3ajyxa, kato eAHOBPEMEHHO C TOBA O peLy-
Kivpa.

@ Acnupupaiua Bepcus

Mapata ce oTBeXaa HaBbH NOCPEACTBOM Bb3AYX0BOAHA Tpbha CBbp3aHa CbC ChbeANHUTENHMS (hraHeL).
[lnameTbpbT Ha Bb3AYX0BOAHATa Tpbba TpsibBa Aa OTroBaps Ha AMaMeTbpa Ha CbeANHUTENHMS NPBCTEH.
BHumanue! BbagyxoBoaHaTa Tpbba He e BkMtoyeHa kbM akcecoapuTe 1 Tpsibea Aa bbe 3akyneHa oTAenHo.
B xopu3oHTanHarta yact Tpubara Tpsibsa fia 6bae neko u3suTa Harope (okono 10°) 3a ja ynecHn OTBeXAAHETO Ha Bb3ayXa HaBbH.
AKo acnupaTopbT € cHabeH ¢ OUITPU C aKTUBEH BbITIEH, BbNPOCHUTE TpsiBa Aa GbaaT oTCTpaHeHu.
CebpxeTe acnupaTopa KbM Bb3[yXOBOAHW TpBOW 1 OTBOPM B CTeHaTa. [iuameTbpbT Ha TpbOUTe TpsibBa Aa CbOTBETCTBA HA AMaMeTbpa
Ha CbeAVHUTENHNS draHel| 3a OTBeXAaHe Ha Bb3adyxa.
CBbp3BaHETO KbM Bb3[YXOBOAHM TPBOW M 0TBOPU C NMO-MaTbK ANaMETbp Hamansia kanawuTeTa Ha acvpypaHe 1 yBenuyasa 3HauuTen -
HO LUyma No Bpeme Ha pabota.
B Teau cnyyau chmpmata He noema HuKaksa OTFOBOPHOCT.
M3nonaBaitte Tpbba ¢ HeobxoaMMaTa AbKMHA.
/3nonaBaitte Tpbba ¢ Bb3MOXHO Hait-Marnko TpbOHI KoneHa (C MakcimaneH bron Ha n3smeka: 90°).
He npomeHsaiiTe psisko ceveHneTo Ha Tpboute!
/3nonaBaiiTe TpbOM C Bb3MOXHO Halt-rMapKo BbTPELLHO NOKpUTHE.
MatepuansT, oT KoliTo ca u3paboTeHu TpbbuTe TpsibBa fa OTroBaps Ha HOPMUTE B cUna.

@ dunTpupalya Bepcus

ACTMpUpaHNST Bb3flyX Ce MPeYncTBa M 0CBEXaBa Npeau Aa Be3e 0THOBO B 0OpbLUeHMe B NOMELLEHWETO. 3a fja 13nonasaTte acnupatopa
B TO31 BapuaHT Ha paboTa TpsibBa Aa MHCTanMpate JOMbiHUTENHA (PUNTPUpaLLa cicTemMa Ha 6a3ata Ha (UNTPH C akTUBEH BbITIEH.

MOHTUPAHE

MWHMManHOTO pa3cTosiHMe MeXAy MOBBLPXHOCTTA, Ha KOSITO Ce MOCTABST Cb/0BETE 3@ FOTBEHE W Hali-HUCKaTa YacT Ha KyXHEHCKMs ac-
nupatop, TpsibBa Aa Gbae He no-marnko oT 55cm B cryyail Ha eNeKTPUYECKW MeYKM U He Mo-Manko oT 65cm, B criyyaii Ha ra3oBu U
KOMGWHMpaHK Nneyki.

AKO B MHCTPYKLMUTE Ha ra30BMst YPEZ 3a FOTBEHeE € NOCOYEHO MO-FONsSIMO pa3cTosHue, To TpsibBa Aa ce Ma npeaBua.

& En. Bpb3ka

HanpexeHueTo B en.Mpexata TpsibBa ja 0TroBaps Ha HaMpexXeHWeTo, KOETO e NOCOYEHO BbPXY ETUKeTa C AaHHIUTE 3a acnmpaTopa, no-
CTaBeH 0T BbTpeLUHaTa My cTpaHa. AKo € cHaB/eH C Lyencen CBbpxeTe acnupatopa KbM KOHTaKT, CbOTBETCTBALL, Ha AeiCTBALLMTE HOPMU
1 HaMMpaLL, ce Ha NECHO A0CTBLIHO MSICTO JOPU W Crief MPUKIIoYBaHe Ha MOHTaxa.

Ako He e cHabpieH C Lyencen (AMPeKTHO CBbp3BaHe KbM Mpexara), Ui LLUEencesbT He e Ha [OCTBIHO MSICTO Crief MpuKmioyBaHe Ha
MOHTaXa, W3ron3aBaiTe [BYNONOCEH MPekbCBaY Cropez HOPMUTE, Taka Ye Aa Ce OCUrypU MbIHO U3KIIoYBaHe Ha MpexaTa npy CBpbXHa-
npexenue |ll, B CbOTBETCTBYE C NpaBunaTa 3a MOHTMpaHe.

Brumanue! Mpeau fa cBbpeTe OTHOBO acnupatopa KbM Mpexata v ja npoBepuTe fanu (yHKUMOHMPa NpaBunHo, npoBepeTe Aanu
kabenbT e MOHTUPaH kakTo TpsibBa.

AcripaTopbT e cHabaeH cbe cneumaneH kaben 3a 3axpaHBaHe; B Cryyail, Ye kabermbT Gbfe yBpesieH oGbpHeTe Ce KbM rapaHLMOHHMS
CepBy3 3a Jia Momy4uTe HoB.
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MoHTax

Ypen ¢ MHoro ronsiMo Terno G NpemMecTBaHeTo U MHCTanUpaHeTo Ha acnupatopa TpsitBa Aa ce U3BbPLLBA OT HaiGMarko ABama AyLun.

lMpeau fia NPUCTBNMTE KbM MOHTaXa:

+ YBepere Ce, Ye 3akyneHusT oT Bac npopykT 0TroBapsi no pa3mepu Ha u36paHoTo MSICTO 3a MHCTanMpaHe.

+  OrctpaHeTe dunTbpa/chunTpuTe C aKTUBEH BbINeH (pasdbupa ce, ako u3bpaHusT oT Bac mogen pasnonara ¢ Takb). 3a Aa w3
BbpLUMTE TOBA NpoCriefeTe onepaLuuTe B CbOTBETHUS Naparpad. MoHTvpaiiTe (unTpuTe OTHOBO Camo B Cryyaid, Ye Xenaete Aa
13non3gare acn1paTopa BbB BapuaHT Ha (UNTPUpaLLa BEPCHS.

+  YBepere ce, Ye N0 BpeMe Ha TpaHCopTa BbB BbTPeLUHATa YacT Ha acnupaTopa He ca nonagHany Ape6Hn npeaMeTy, kato Hanpumep
NNUKYETa C BUHTOBE, rapaHLMOHHM kapTi 1 Ap.; ako HAMepuTe Tak1Ba OTCTpaHeTe I W rv 3anaseTe.

+  Ako e Bb3MOXHO pasrnobeTe 1 npemecteTe MebenuTe, KOUTO ce HamupaT B HeMocpeAcTBeHa 6MM3oCT [0 MSCTOTO, KbAETO Bb3-
HamepsiBaTe [la MOHTUpaTe acrpatopa. Mo To3u HauuH Lie uMate no-Jobbp AOCTBN A0 TaBaHa MMM CTeHaTa, KbaeTo Lie Gbae
MHCTanMpaH. B NpoTuBeH cnyvai, BHMMaBaiiTe fia He YBpeauTe No Bpeme Ha MOHTaxa MeBGenuTe 1 BCUKM ocTaHan npeameTy.
36GepeTe paBHa MOBLPXHOCT W MOKPUIATE C NOAXOASAILLO NMaTHO, BbPXY KOETO Aia NOCTaBUTE acnupaTopa v CbOTBETHUTE akcecoapy.

+  YBepere ce, Ye B 6rM30CT 0 MACTOTO, KbAETO Bb3HAMepsiBaTe Aa MOHTMpaTe acnupaTtopa MMa NecHO [OCTbIEH KOHTAKT 1 ChLLO
Taka, 4e e BbaMOXHO [1a Ce CBbPXE C OTAYLUHMK (Camo 3a acnupupaLLuTe Bepcum).

+  M3mbnHeTe BCYKM HEOBXOAMMM OnepaLmi, HanpUMep: MOHTUPAITE erl. KOHTaKT /Ui HanpaBeTe OTBOP 3a NpokapBaHe Ha U3xoaHa -
Ta Tpbba. AcnupatopbT € cHabzeH ¢ Abenu 3a ukcupaHe NOAXOASILLM 3a Mo-ronsmaTa YacT OT CTEHUTE W TaBaHuUTe.

Mpv Bce ToBa, By npenopbyBame Aa ce nocbaeTBaTe ¢ kKBanuduLpaH TeXHIK, 3a Aa CTe CUrypHH, Ye A0CTaBEH!Te akcecoapy ca noaxo -

pswwy 3a Lenta. CTeHaTta, CbOTBETHO TaBaHbT, TpsGBa a GbaaT 40CTaTbYHO CTABUNHN 3a Aa U3AbpXaT Ha HATOBAPBAHETO.

HAYMHHA YNOTPEBA

Axo Npu roTBeHe ce 0TAend MHOro napa, NPeMUHETE Ha MakCUMarneH pexum Ha paﬁoTa. I'IpenopquTenHo € [ia BKM4nTe acnupartopa 5
MUHYTU Npeaun fa 3ano4yHeTe fa roteuTe U aa ro octaBuTe Aa pa60m oue 15 MUHYTW CNnef Kato NPUKniovuTe.

3a 1a BbBeeTe AaneHa (YHKUWS € [OCTAaTbYHO [ JOKOCHETE KOMaHAuTe.

T2 T3 T4 T5

5

T1. Stand by/ON Ha ancnnes

T2. ON/OFF 1-Ba ckopOCT (MOLLHOCT) Ha acnupupaHe
T3. ON/OFF 2-pa ckopocCT (MOLHOCT) Ha acnupupaHe
T4. ON/OFF 3-Ta cKkopoCT (MOLYHOCT) Ha acnupupaxe
T5. ON/OFF ocsetneHue

PABOTA C OCBETNEHUETO

Mo noppasbupaHe e 3afafieHo PbYHO YNpaBreHue Ha OCBETNEHMETO. 3a fa BKMIOYMTE UMM M3KIIOYMTE OCBETIIEHWETO HaTUCHeTe
CbOTBETHATa MKOHa.

AdaptLight — aBToMaTH4eH pexuM Ha ocBeTNEeHMe.
Ako noTpebuTensT ce Hamupa nped abcopbaTopa MoHe 3a 2 CekyHay, YpeabT aBTOMATUYHO Pa3no3HaBa MPUCHCTBMETO W BKMIOYBA
ocseTneHuneTo. Korato notpebutenst Beye He e npes abcopbaTopa, CBETNMHATA M3racBa aBTOMATUYHO CNeq 2 MUHYTH.

AdaptLight ce akTuBMpa ¢ HaTuCcKkaHe Ha MKOHaTa 3a ocBeTneHne 3a 3 cekyHau. Cres ToBa, UKOHaTa 3a OCBETNIEHWE Mura 3 MbTy U cnes
TOBa CMupa Aa CBeTH.

AdaptLight ce aeakTvupa c HaTUCKaHe Ha MKOHaTa 3a OcBeTNeHue 3a 3 cekyHau. Crnea ToBa, MKOHATa 3a OCBETNEHWe Mura 3 mbTu 1
NpemMuHaBa B PEXVM Ha PbYHO YrpaBNeHme.
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NoAOPBHXKA

Brumanue! Mpeankaksato 1 Aa e onepaums ¢ Bbp3aHacnouncTBaHe UNu NoAapLXKKa U3KNIOYeTe acnupaTopa oT en. Mpexara,
KaTo u3BaauTe Lencena unu U3KNKYUTe rnaBHUA NpekbCBay Ha XUMULLETO.

MouncreaHe

AcnupatopbT TpsbBa ja Ce MOYNCTBA YECTO (MW NOHE TOMKOBA HA YECTO KOMKOTO NOYMCTBaTe (PUNTPUTE), KAKTO OTBBTPE Taka U OTBBH.
/3nonaBalite HaBnaxHeHa Kbpra 1 HeyTpanHu TeYHW NOYMCTBALLM NpenapaTy.

M3bsrBaiiTe npenapati, KOUTO CbAbPXaT abpasBHI YacTULN.

Buumanue! He nouncrsaiite Hukorache cnmpt!

BHumanue! HecnassaHeTo Ha HOPMUTE 3a MOYMCTBAHE Ha acnupaTopa 1 3a NoAMSHa Ha unTpuUTe BOAM A0 puckose OT noxap. Cnas
BaiiTe CTPOro NOCOYEHNTE MHCTPYKLN!

He ce noema Hikaka OTTOBOPHOCT 3@ EBEHTYamHM LETU HaHEeCeH! Mo MOTOPa M NoXapw, Bb3HUKHANM CNeACTBIE Ha HenpaBuiHa Nofg-
APbXKKA UM HECna3BaHe Ha HAaCTOALYMTE MHCTPYKLMN.

dunTHP 32 MasHUHU

OUNTLPBT 3aabPKa Ma3HUTE YACTULM, OTAENSIHM NPY FOTBEHE.

MouncTBa Ce BeOHBX MECEYHO C HeyTparHu npenapati. Mue ce pbyHO UM B CHAOMUSTIHA MallMHA Ha HUCKa TeMnepaTypa U KpaTbk
PEXMM Ha M3MUBaHE.

Mpu MVeHe Ha PUNTLPa 3a Ma3HUHY B CbAOMUSITHA MaLLWHa € Bb3MOXHO TO fia ce 06e3LBeTH, HO TOBA B HUKAKBLB CIyyall He HamansiBa
CcnocoGHOCTTa My Ha (pUnTpUpaHe.

3a fa pa3rnobuTe punTbpa 3a MasHUHUTE, APBNHETE ApbXKaTa C NPYKUHEH MEXaHU3bM.

®unTbp 3a BbINEH (camo 3a unTbpHa Bepeus)

Toit abcopbupa HenpuUATHUTE MUPU3MIA, IPUYMHEHN OT rOTBEHETO. HacuLLaHeTo Ha UnTbpa 3a akTUBEH BbITeH Bb3HUKBA Cref noseve
1IN NO-Manko NMpoAbKMATENHA yoTpeba B 3aBMCMMOCT OT BUfA Ha roTBEHE W PEAOBHOCTTA Ha MOYMCTBAHETO HA MacneHns unTbp.
BbB BCeku cnyyait untbpHaTa Bnoxka TpsibBa 4a ce NounCTBa Hall-Manko Ha Bceku 4 mecela (MOAXOAsLLa 3a ChAOMMUSMHNA MaLLMHK).
®unTbpbT TpsbBa fa 6bae NOAHOBEH Hail-kbCcHO 36 Meceua.

MogmsHa Ha en. KpyLKu

Buumanue! [peau na B3emeTe B pbka en. KpyLLKUTE NpoBepeTe Janu ca U3CTUHaNM.
MoameHeTe noBpeAeHaTa Namna ¢ HoBa OT ChLLS TUM, Taka kakTo € NOCOYEHO BbPXY eTUKETa C XapaKTepucTukuTe unu 6nuao 4o camata
namna BbpXy acnupatopa.

CBETOMOMOMWTE rapaHTipaT OnTMManHo ocBeTneHne, Ao 10 mbTu Mo-CUMHO OT TpaaMLMOHHMTE namnu 1 nossonssar 90% MkoHomus
Ha enexTpoeHeprys.

3a noaMsiHa ce 0GBbPHETE KbM CEpBM3a 3a TEXHUYECKO 06CIyKBaHE.
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CZ DIGESTOR

Vyrobce odmita prevzit jakoukoliv odpovédnost za pfipadné zavady, Skody nebo vzniceni digestore, které byly zplisobeny nedodrze-

nim téchto pfedpist. Digestof je projektovan pro odsavani dymd a par pfi vareni a je uréen pouze k domacim tceldm.

Digestof mize mit odliSnyvzhled od ilustraci na vykresechtéto pfirucky, nicméné navod k pouziti, idrzba a montaz zistavaji

nezménény.

! 1JeduleZité uchovat si tuto pfirucku, abyste ji mohli konzultovat v jakémkoliv okamziku. V pfipadé prodeje, postoupeni ¢i stéhovani si
zajistéte, aby zlstala spole¢né s pfistrojem.

! | Prectéte si pozorné navod: obsahuje dilezité informace o instalaci, uZiti a bezpe¢nosti.

! I Nemérite elektrickou ¢i mechanickou Upravu vyroku anebo vyvodniho zafizeni.

! |Pfedinstalaci zafizeni zkontrolujte, zda néktera ze sou¢asti neni poskozena. \ opaéném pfipadé kontaktujte prodejce a nepokracujte
v instalaci.

Poznamka: detaily oznacené symbolem “(*)" jsou volitelné doplriky, dodavané pouze pro nékteré modely nebo soucastky, které je nutné

dokoupit.

VYMENA ZAROVEK
Pozor!

! Nenapojuite piistroj na elektrickou sit, dokud nebyla zcela dokonéena jeho instalace.

! Pred provedenim jakéhokoliv Ukonu ¢isténi nebo udrzby, je tfeba odpojit kryt od elektrické sité tak, Ze se odpoji od zasuvky nebo
vypnutim hlavniho vypinace obytné jednotky.

! PfivSech instalaénich a Udrzbovych pracich pouZivejte pracovni rukavice.

! Piistroj neni uren k pouzivani pro déti nebo pro osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo mentalnimi schopnostmi, které s nim

nemaji zkuenost a neznaji ho. Tyto osoby mliZou s pfistrojem zachazet pouze tehdy, kdy jsou pod dohledem odborného personalu

nebo jsou specialné vyskoleny k jeho pouZiti osobou odpovédnou za jejich bezpe€nost.

Déti musi byt pod dohledem, aby si s pfistrojem nehraly.

Nikdy nepouZivejte kryt bez spravné namontované mfize!

Kryt nesmi byt NIKDY pouzivan jako odkladaci plocha. MiZze se tak stat pouze ve specificky uvedenych pfipadech.

Mistnost musi byt vybavena dostateénou ventilaci, v pfipadé, Ze je kuchyrisky kryt pouzivan sou€asné s jinymi pfistroji s plynovym

spalovanim nebo spalovanim jinymi palivy.

! Odsavany vzduch nesmi byt odvadén do odvodu pouzivaného pro odpad koufli z pfistroji na plynové spalovani nebo spalovani

jinych paliv.

Je pfisné zakazano vafit jidla s volnym plamenem pod krytem.

PouZiti otevfeného plamene je Skodlivé pro filtry a miZe se stét pficinou pozard, je tedy tfeba se mu vyhnout v kazdém pfipadé.

Smazeni je tfeba provadét pouze za stalé kontroly, aby nenastala situace, kdy se olej prehfeje a dojde k jeho vzniceni.

Pristupné ¢asti se mohou znaéné rozpalit, pokud jsou pouzivany sou¢asné s varnym zafizenim.

Pokud se tyka technickych a bezpecnostnich opatfeni, ktera je tfeba zaujmout pfi odvadéni koufe, je tfeba tzce dodrzovat normy

mistnich odpovédnych organd.

! Kryt je tfeba Gasto Gistit jak vnitfng, tak z vnajsku (ALESPON JEDNOU ZA MESIC), je tfeba v kazdém pripadé dodrzovat vée, co je
uvedeno v navodu k udrzbé popsaném v tomto manualu).

! Nedodrzovani norem cisténi krytu a vymény a cisténi filtri se mlze stat pficinou pozard.

! Nepouzivejte ¢i nenechavejte digestor bez fadné nastavenych sviditel a nevystavuite se tak nebezpeci elektrického vyboje.

! Vyrobce se zfika jakékoliv odpovédnosti za eventudini nepfijemnosti, $kody nebo poZary zplisobené na pfistroji, které jsou nasledkem
nedodrZovani pokynU uvedenych v tomto manualu.

! Tento spotfebi¢ je oznateny v souladu s evropskou smérnici 2002/96/ES o likvidaci elektrického a elektronického zafizeni (WEEE).
Zajisténim spravné likvidace tohoto vyrobku pomiZzete zabranit pfipadnym negativnim disledkim na Zivotni prostedi a lidské zdravi,
ke kterym by nevhodnou likvidaci tohoto vyrobku mohlo dojit.

=" Symbol na vyrobku nebo na dokumentech pfilozenych k vyrobku udava, Ze tento spotrebi¢ nepatfi do doméaciho odpadu. Spotfebi¢
je nutné odvézt do sbérého mista pro recyklaci elektrického a elektronického zafizeni.
= Likvidace musi byt provedena v souladu s mistnimi pfedpisy o ochrané Zivotniho prostfedi, které se tykaji likvidace odpadu.

daci domovniho odpadu nebo v obchodé, kde jste vyrobek zakoupili.

Pistroj byl navrzen, testovan a vyroben v souladu s:

+  Bezpecnost: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC 62233.

+ Vykonnost: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; ISO 3741; EN 50564;
IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

(Osobity mezinarodni vybor pro radiové ruseni, pozn. prekl)

Doporuceni pro spravné pouZiti s cilem sniZit dopad na Zivotni prostedi:

Zapnéte digestoF na minimalni rychlost, kdyz zacnete s varenim a nechte ji béZet nékolik minut poté, co jste vafeni ukondili.
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Zvyste rychlost pouze v pfipadé nadmérného mnoZstvi koufe nebo pary a pouzijte podpornou rychlost (i) jenom v extrémnich situacich.
Viyméite uhlikovy filtr (y), je-li to nutné pro udrzovani U¢innosti snizovani zapachu. Vycistéte tukovy filtr (y), je-li to nutné pro udrzovani jeho
(cinnosti. PouZijte maximalni pramér potrubniho systému, jak je uvedeno v tomto navodu, pro optimalizaci G¢innosti a minimalizaci hluku.
POZOR! Pokud instalace Sroubl a tchytnych zafizeni neni provedena v souladu s timto ndvodem, hrozi nebezpe€i trazu elektrickym
proudem.

[ poumn

Digestor je mozné pouzit s odsavanim mimo mistnost, nebo s recirkulacnim filtrem pro ¢isténim vzduchu v mistnosti.
Odsévani mimo mistnost

Pary jsou vyvadény mimo mistnost odtahovim potrubim upevnéného na spojovaci pfirubé.

Primér odtahového potrubi se musi rovnat priméru spojovaciho prstence.

Pozor! Odtahové potrubi neni sou¢asti vybaveni a je tfeba ho zakoupit.

Horizontalni ¢ast odtahového potrubi musi mit lehky sklon smérem nahoru (pfiblizné 10°), tak aby vzduch mohl byt odvanén smérem ven
snadnéji.

Jestlize je digestor vybavena filtry s uhlikem, museji byt vyriaty.

Napojte digestor na odtahového potrubi se stejnym primérem jako vyvod vzduchu (spojovaci pfiruba).

Pouziti odtahového potrubi s mensim primérem zplsobi snizeni vykonu a zvySeni hluku.

Za to vyrobce odmita jakoukoliv zodpovédnost.

Pouzivejte co nejkratsi odtahové potrubi.

PouZivejte odtahové potrubi s co nejmensim poctem zahybl (maximaini Uhel zahybu: 90°).

Vyhnéte se zasadnim zménam sekce vedeni odtahu.

Pouzivejte odtahové potrubi s co nejhladim vnitfnim povrchem.

Material pouZity pro odtahové potrubi musi odpovidat platnym normam.

Odsavani s recilkulaci

Odsavany vzduch bude pfed navratem do mistnosti zbaven tuku a pacht. K pouZiti digestofe v této verzi je nutné instalovat dodate¢ny
systém filtrovani na zakladé aktivnich uhlikd.

INSTALACE

Miniméalni vzdalenost mezi podporou nadoby na varné plode a nejnizsi ¢asti digestofe nesmi byt men3i nez 55cm v pfipadé elektrickych
sporak( 65cm v pfipadé plynovych &i smiSenych sporakd.
Pokud n&vod na instalaci varného zafizeni na plyn doporu¢uji vétsi vzdalenost, je tfeba se timto pokynem fidit.

& Elektrické pfipojeni

Sitové napéti musi odpovidat napéti uvedenému na Stitku s charakteristikamii umisténému uvnit krytu. Pokud je kryt vybaven pfipojkou,
staCi jej zapojit do zasuvky odpovidajici stavajicim normam, ktera se nachazi ve snadno dosazitelném prostoru i po provedené montazi.
Pokud kryt neni vybaven pfipojkami (pfimé pfipojeni k siti) nebo se zasuvka nenachazi ve snadno dosazitelném prostoru i po provedené
montaZi , je tfeba pouzit dvojpdlovy vypina¢ odpovidajici normam, ktery zaruci Gplné odpojeni od sité v podminkach kategorie prepéti lll,
v souladu s pravidly instalace.

Pozor! Dfive nez opét napojite obvod digestofe na sitové napajeni a ovéfite spravné fungovani, zkontrolujte si vzdy, ze sitovy kabel byl
spravné namontovan.
Digestor je vybavena specialnim napajecim kabelem; v pripadé poskozeni kabelu vyzadejte si ho u servisni sluzby.

Instalace

Viyrobek o velké hmotnosti, manipulace a instalace digestofe by méla byt provadéna alespori dvéma nebo vice osobami.

Pfed zahajenim instalace:

+  Zkontrolujte, zda ma zakoupeny vyrobek vhodné rozméry pro zvoleny prostor instalace.

+  Odlozte filtr/y s aktivnim uhlim - jsou-li dodany (viz pfisluSny odstavec). Je tfeba jej/je namontovat zpét v pfipadé, ze hodlate pouzivat
odsavag ve filtra¢ni verzi.

+  Zkontrolujte, zda se uvnitf odsavace nenachazi (z pfepravnich divodl) material pfislusenstvi (napfiklad sacky se Srouby, zaruky atd.),
pripadné je vyjméte a uschovejte.

+  Pokud je to mozné, odpojte a odstrarite nabytek nachazejici se pod a kolem prostoru instalace za Uéelem ziskani lep$iho pfistupu ke
stropu/sténé, na ktery/ou ma byt odsavac nainstalovan. Dale je tfeba v rdmci moZnosti co nejlépe ochranit nabytek a véechny soucasti
potfebné pro instalaci. Zvolte si rovny povrch a pokryjte jej ochrannou félii, na kterou ulozite odsava¢ a soucasti pfislusenstvi.

+  Déle zkontrolujte, zda je v blizkosti prostoru instalace odsavace (v prostoru pfistupném i po montéazi odsavace) dostupna zasuvka
elektrického rozvodu a zda bude mozné provést pripojeni zafizeni na odvadéni koufe smérem ven (plati pouze pro odsavaci verzi).
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+  Provedte vSechny potiebné zednické prace (napf.: instalaci zasuvky elektrického rozvodu a/nebo realizaci otvoru pro priichod koufové
trubky).

Digestor je dodavana se specialnimi hmoZzdinkami, které jsou vhodné pro zavéSeni do vétSiny stropnich konstrukci. Presto by mél zavéseni

provést kvalifikovany odborny pracovnik, ktery rozhodne, zda jsou tyto hmoZzdinky vhodné pro mistni typ a material stropni konstrukce.

Zaroven zhodnoti unosnost stropu pro digestor.

PROVOZ

V/ pfipadé velmi intenzivni koncentrace kuchyfiskych par pouzijte maximaini saci vykon. Doporucuje se zapnout digestor 5 minut pred
zahdjenim vareni a vypnout ji cca 15 minut po ukonceni vafeni.

Pro nastaveni funkci digestofe se staci dotknout ovladacu.

T3 T4 T5

T T2
H F O

T1. Stand by/ON displeje

T2. ON/OFF rychlosti (vykonu) odsavani 1
T3. ON/OFF rychlosti (vykonu) odsavani 2
T4. ON/OFF rychlosti (vykonu) odsavani 3
T5. ON/OFF svétel

PROVOZ SVETEL
Ruéni ovladani svétel je pfednastaveno. Pro zapnuti nebo vypnuti svétel stisknéte ikonku svétla.

AdaptLight - automaticky provoz svétel .
Nachazi-li se uZivatel pred digestoRI po dobu miniméiné 2 sekund, digestoR automaticky rozpozna uzivatele a ZAPNE svétlo. Nebude-li
se jiz uZivatel nachazet pfed digetori, svétlo se automaticky VYPNE po 2 minutach.

AdaptLight se aktivuje stisknutim a podrzenim tlaitka pro svétlo po dobu 3 vtefin. Po uplynuti této doby ikonka svétla zablika 3-krat,
pri¢emz ikonka svétla se pak nerozsviti.

AdaptLight se deaktivuje stisknutim a podrZenim tlacitka pro svétlo po dobu 3 vtefin. Po uplynuti této doby ikonka svétla 3-krat zabliké a
prepne se do manualniho rezimu. lkonka svétla bude mirné osvétiena.

UDRZBA
Pred jakoukoliv operaci ¢isténi ¢i udrzby odpojte digestor od elektrické sité, vyjméte zatrckuanebo vypnéte hlavni spinaé
bytu.

Cisténi

Digestor musi byt ¢asto ¢isténa, jak uvnitf tak zevné (alesporn stejné ¢asto jako je provadéna udrzba filtri proti mastnotam).

Pro ¢isténi je tfeba pouZit latku navihéenou denaturovanym lihem anebo neutrélnimi tekutymi isticimi prostredky.

Nepouzivejte prostfedky obsahujici brusné latky. NEPOUZIVEJTE ALKOHOL!

Pozor: nedodrZeni norem ¢isténi pfistroje a vyménovani filtrd by mohlo vést k pozardm. Doporucujeme tedy dodrZzovat navod k pouziti.
Viyrobce odmité jakoukoliv zodpovédnost za Skody na motoru, pozary zptisobené nespravnou Udrzbou ¢i nedodrzenim vyse uvedeného
upozornéni.

Tukovy filtr
Zadrzuje castice tuku uvoliujici se pfi vafeni.

Tukovy filtr se musi 1 x do mésice vycistit.

Demontaz tukového filtru je zndzornéna - zatlate na zapadku filtru.
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Filtr pro uhlim (pouze verze filtru)

Absorbuje nepfijemné pachy zplsobené vafenim. Saturace filtru s dfevénym uhlim nastava po vice ¢i méné dlouhém pouzivani,
v zavislosti na typu vareni a pravidelnosti ¢isténi filtru tuku. V kazdém pfipadé by méla byt filtraéni viozka vycisténa nejméné jednou za 4
mésice (vhodna pro my¢ky nadobi). Filtr by mél byt obnoven nejpozdéji po 36 mésicich.

Vyména Zarovek
Odpojte pristroj z elektrické sité.
Pozor! Dfive neZ se doktnete svitidel si ovéite Ze vychladla.

Poskozenou zarovku vymérite za novou stejného typu, dle Udaji uvedenych na technickém $titku nebo vedle Zarovky pfimo na digestofi.

Digestor je vybavena osvétlovacim systémem zalozenym na technologii DIOD.
DIODY zaru¢uji optimalni osvétleni, s trvanlivosti az 10 krat del$i neZ tradicni svidtila a umozriuji ispory 90% elektrické energie.

Pro vymény se obratte na servisni sluzbu.
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HR USISNA KUHINJSKA NAPA

Strogo se pridrzavajte uputstava koje donosi ovaj priruénik. Otklanjamo bilo kakvu odgovornost za eventualne nezgode,smetnje ili
poZzar na aparatu koji proizlaze iz nepostivanja uputstava koje donosi ovaj priru¢nik. Kuhinjska napa ima funkciju usisavanja dima pare za
vrijeme kuhanja te je namijenjena samo kué¢anskoj uporabi.
Vaniski izgled kuhinjske nape se moze ponesto razlikovati odonog $to smo opisali ilustrirali crtezima ovog priru¢nika, alisvakom
slucaju uputstva za uporabu, odrzavanije iste instalacija ostaju nepromijenjena.
Vazno je saCuvati ovaj priru¢nik da biste ga mogli konzultirati svakom trenutku. slu¢aja da prodate ovaj proizvod, poklonite ili da se
preselite uvjerite se da on bude uvijek zajedno sa proizvodom.
! Pazljivo procitajte uputstva: njima se nalaze vazne informacije instalaciji, uporabi sigurnosti.
! NeizvrSavajte nikakve mehanicke ili elektri¢ne varijacije (izmjene ) na proizvodu ili na cijevima za izbacivanje.
! Prije nego $to pocnete instalacijom aparata, uvierite se da nijedna komponenta nije o$te¢ena. suprotnom slu¢aju, kontaktirajte trgovca
ne nastavljajte instalacijom.
Napomena: Pojedinosti koje su oznacene znakom “(*)” su opcionalni pribor koji se daje samo odredenim modelima ilii pojedinosti koje se
ne prilazu jer ih trebate kupiti.

UPOZORENJA

Pozor!

! Ne prikljuCujte aparat na elektrinu mrezu sve dok niste kompletno zavrSili sa instaliranjem.

! Prije bilo kakvog ¢id¢enja ili odrzavanja, iskopcajte kuhinjsku napu elektricne mreze vadeciutikacili iskljucujuéi opéikuéni prekidac/
sklopku.

! Ovaj aparat nije namijenjen uporabi od strane djece ili osoba koje imaju smanjene fizicke,mentale ili osjetne sposobnosti, kojima

nedostaje iskustva saznanja osim ako oni nisu nadgledani obuceni kako upotrebljavati aparat od osoba koje su odgovorne za njihovu

sigurnost.

Trebate paziti na djecu da se ne igraju aparatom .

Na upotrebljavajte nikada kuhinjsku napu bez da je pregrada ili mrezica pravilno montirana!

Ne upotrebljavajte NIKADA napu kao podlogu na koju ¢ete polagati predmete ukoliko to nije jasno naglaeno.

Prostorija treba imati dovoljno provjetravanje, kada je kuhinjska napa upotrebljavana istovremeno drugim aparatima na plinski pogon

ili na drugo gorivo.

! Zrak koji se usisava ne smije biti proveden cijev koja se koristi za izbacivanje dimova koje proizvode ostali aparati na plinski pogon
ili drugo gorivo.

! Strogo se zabranjuje pripremanje hrane na plamenu ispod nape.

! Koristenje nekontroliranog plamena je $tetno za filtre te moZe izazvati pozar ,svakom slucaju bi ga trebalo izbjegavati. DrZite pod
kontrolom postupak pri przenju kako biste izbjeglii da se pregrijano ulje zapali.

! Neki dijelovi se mogu znatno zagrijati kada se koriste zajedno sa aparatima za kuhanje.

1 Sto se tice tehnickih mjera kojih se treba pridrzavati obzirom na dimove, strogo se pridrzavajte pravilnika nadleznih lokalnih viasti .

! Kuhinjska napa se treba ¢esto Cistiti prati izvana iznutra (BAREM JEDANPUT NA MJESEC, postivajte sve ono $to je navedeno uput-
stvima za odrzavanje koje donosi ovaj priru¢nik).

! Ne postivanje propisa ¢iS¢enju nape zamjene ¢iséenja filtra povecava opasnost od pozara.

! Ne upotrebljavajte niti ostavljajte kuhinjsku napu bez da ste pravilno montirali lampe jer postoji rizik od elektriénog udara. Otklanjamo
bilo kakvu odgovornost radi eventualnih neprilika,Stete ili poZara koje bi mogao izazvati aparat koje proizlaze iz nepostivanja uputstava
koje donosi ovaj prirucnik.

! Ovaj aparat je oznaten skladu Europskim pravilima 2012/19/EC, Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE). Provierite jeste
li odveli na otpad ovaj proizvod skladu lokalnim pravilima, korisnik doprinosi spre¢avanju uklanjanju eventualnih negativnih posljedica
za okolinu za zdravlje.

Ovaj simbol na proizvodu ili na dokumentaciji koja ga prati govori da ovaj proizvod ne smije tretiran kao ostali kuhinjski otpad nego
E treba biti odveden na odgovaraju ¢isabirni centar gdje se odbacuju elektricni elektronski uredaji. Odbacite takve uredaje tako da
mmm S pridrzavate lokalnih pravila za uklanjanje otpadaka. Za dobijanje daljnjih informacija odbacivanju ovakvih aparata, obratite se

lokalnim uredima, sabirnim mjestima za sakupljanje otpada ili trgovini kojoj ste kupili ovaj proizvod.
Aparati dizajnirani, testirani proizvedeni skladu sa:
+  Sigurnosnim propisima: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC 62233.
+  Propisima performansama: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; ISO 3741;

EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

Savijeti za ispravnu uporabu ciliu smanjenja utjecaja na okoli§: Ukljucite kuhinjsku napu na minimalnu brzinu kada po¢nete kuhanjem drzite
je ukljuéenom jo§ nekoliko minuta nakon zavrsenog kuhanja. Povecajte brzinu samo slu¢aju velike koli¢ine dima pare koristite pojacanu
brzinu (e) samo ekstremnim situacijama. Zamijenite ugljen filtar/e samo kada je to potrebno da biste odrzali u¢inkovitost smanjenja neu-
godnih mirisa. Oistite filtar(e) za odstranjivanje masnoce kada je to potrebno za odrzavanje dobre ucinkovitosti tog istog filtera. Koristite
maksimalni promjer sustava dimovoda navedenog ovom priruéniku da biste optimizirati ucinkovitost smanjili buku.

UPOZORENJE! Neinstaliranja vijaka zakovica skladu ovim uputama moZe stvoriti rizik od elektri€ne opasnosti.
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KORISTENJE

Kuhinjska napa je napravljena kako bi se koristila usisnojj verziji vanjskim praznjenjem (evakuacijom) ili pomocu filtra koji kruzi unutrasnjo -
sti prostorije.

@ Verzija za isisivanje

Para se izbacuje vani uz pomo ¢cijevi za odsis koja se priévr$éuje za spojnu prirubnicu. Dijametar cijevi za odsis treba biti jednak dijametru
karike za povezivanje. Upozorenje! Cijev za odsis nije priloZena opremom te se treba kupiti.
vodoravnom dijelu, cijev se treba lagano podizati prema gore ( otprilike 10°) na nacin da izbaci $to je lakSe moguce zrak prema vani.
Ako je kuhinjska napa opremljena karbonskim filterima, oni se trebaju ukloniti.
Povezite kuhinjsku napu otvore za izbacivanje na zidu istim promjerom otvora za zrak (spojna prirubnica).
Koristenje cijevi otvora za izbacivanje na zidu koje imaju manji promjer ¢e smanijiti sposobnost usisavanje te ¢e dovesti do znatnog
povecanja buke.
Stoga otklanjamo bilo koju odgovornost svezi onoga $to smo gore naveli.
Koristite cijev koja ima minimalnu neophodnu duljinu.
Koristite cijev koja ima minimalni mogucibroj zavoja (maksimalni kut zavoja: 90°).
Izbjegavajte drasti¢ne promjene dijametra cijevi.
Koristite cijevi koje imaju $to je moguée gladu unutrasnjost.
Materijal od kojeg je napravljena cijev treba biti odobren propisima.

Filtracijska verzija

Usisavani zrak ¢e se o€istiti od masnoca te ¢e se ponovno vratiti prostoriju. Da biste koristili kuhinjsku napu ovoj verziji potrebno je instalirati
dodatni sustav za filtraciju na osnovi aktivnih karbonskih filtara.

Postavljanje

Minimalna udaljenost izmedu podloge za posude na uredaju za kuhanje najnizeg dijela kuhinjske nape ne smije biti niza od 55cm kada se
radi elektriénim Stednjacima ,65¢cm u sluaju plinskih Stednjaka ili mjeSovitih.
Ukoliko uputstva za instalaciju aparata na plin govore da je potrebno odrzavati ve¢u udaljenost, trebate ih se pridrzavati.

& Povezivanje elektriénom strujom

Napon mreze treba odgovarati naponu koji je naveden na etiketi karakteristika koji se nalazi unutradnjosti kuhinjske nape.Ukoliko ima
utika€,povezite kuhinjsku napu jednim utikacem koja je skladu propisima na snazi koji je postavijen na pristupatnom mjestu €ak nakon
instalacije. Ako nije opremljen utikaem (direktno povezivanje mreZom) ili utika énije postavljen na pristupaénom mjestu, ¢ak nakon instala -
cije postavite dvopolan prekidackoji je skladu propisima koji osigurava kompletno iskop&avanje mreze uvjetima kategorije br.3 previsokom
naponu , skladu pravilima instalaciji.

Upozorenje! Prije nego $to ponovno poveZete kruzni put kuhinjske nape napajanjem mreze te provjerite pravilno funkcioniranje , uvijek
dobro kontrolirajte je li kabl mreze bio pravilno montiran.

Kuhinjska napa je opremljena specijalnim kabelom za napajanje; slu€aju da dode do oStecenja kabela mozete ga zatraziti dobiti od
Tehnicke potpore.

Montaza

Radi se proizvodu koji ima ogromnu tezinu, pokretanje instalaciju tog proizvoda trebaju obaviti barem dvije ili vise osoba.

Prije nego $to pocnete postavljanjem:

+  Provjerite da li proizvod koji ste kupili ima dimenzije koje su prikladne zoni koju ste odabrali.

+  Uklonite aktivni/e karbonskile filtar/e ukoliko je/su prilozen/(vidi paragraf koji se odnosi na to). On/se treba/ju ponovo montirati samo
ukoliko koristite kuhinjsku napu verziji koja filtrira.

+  Provjerite da se unutra$njosti nape ne nalaze( radi prakticnijeg prijevoza opremni materijal (na primjer vrecice vijcima, garancije itd) ,
to eventualno uklonite saCuvajte.

+  Ukoliko je moguce razdvojite uklonite namjestaj koji je ispod ili blizini zone na koju se postavlja kuhinjska napa kako bi se olak$ao
pristup stropu ili zidu na koji se postavlja napa. Ukoliko to nije moguce, zastitite na najbolji mogucinacin namjestaj sve ono $to bi moglo
biti oSteceno prilikom postavijanja nape. Izaberite ravnu povrsinu pokrijte je zastitnim pokrivaem jer ¢ete tamo prisloniti kuhinjsku
napu opremni materijal.

+ Uvjerite se da se blizini zone kojoj ¢ete instalirati kuhinjsku napu (zoni kojoj je mogucpristup kad ste zavrsili montiranjem nape) nalazi
utikacza struju da je moguce povezati se uredajem za izbacivanje dimova vani (samo Usisna verzija).

+  Obavite sve potrebne zidarske radove ( na primjer: instaliranje jednog utikaca za struju ifili otvora za prolazak ispusne cijevi).

Kuhinjska napa ima komadice za priévr§éivanje koji su prikladni za skoro sve zidove ili stropove. Pored svega toga je potrebno se obratiti
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kvalificiranom struénjaku koji ¢e utvrditi prikladnost materijala vrsti zida ili stropa. Zid ili strop treba biti dovoljno €vrst kako bi podnio teZinu
kuhinjske nape.

FUNKCIONIRANJE

Upotrebljavajte ve¢u brzinu u sluaju velikog prisustva pare u kuhinji. Savjetujemo da ukljucite usisavanje 5 minuta prije nego $to pocnete
s kuhanjem i da ostavite da djeluje nakon Sto ste zavrSili s kuhanjem za jo$ otprilike 15 minuti.

Za odabir funkcija kuhinjske nape, dovoljno je dotaknuti odgovarajuce tipke.
T T2
D

T1. Zaslon - Stanje mirovanja/ON
T2. Brzina (snaga) usisa 1 - ON/OFF
T3. Brzina (snaga) usisa 2 - ON/OFF
T4. Brzina (snaga) usisa 3 - ON/OFF
T5. Rasvjeta - ON/OFF

T3 T4 T5
(S
D

5 O

UPRAVLJANJE OSVJETLJENJEM
Ruéno upravijanje osvjetlienjem je prethodno dodijeljeno. Za paljenje ili gaSenje osvjetljenja pritisnite ikonu sa Zaruljom.

AdaptLight - automatsko upravljanje osvjetljenjem.
Kada se korisnik postavi ispred nape i tamo stoji barem 2 sekunde, napa ¢e automatski upaliti osvjetljenje. Kada korisnik viSe ne stoji pred
napom, svjetla ¢e se nakon 2 minute ugasiti.

AdaptLight ukljucite tako da ikonu sa simbolom zarulje drZite pritisnutu 3 sekunde. Nakon tog vremena ikona ¢e 3x bljesnuti, i napa prelazi
u rezim automatskog rada. lkona sa Zaruljom nije osvjetljena.
AdaptLight iskljucite tako da ikonu sa simbolom zarulje drZite pritisnutu 3 sekunde. Nakon tog vremena ikona ¢e 3x bljesnuti, i napa se
vraca u reZim ru¢nog djelovanja. Ikona je lagano osvijetljena.

Odrzavanje

Upozorenje!Prijebilokakvogpostupkaciscenjailiodrzavanja,iskopcajtekuhinjskunapuodnapajanjastrujomnanacinda
izvaditeuti¢nicuiliiskljuciteopciprekidackuce.

Cicenje

Kuhinjska napa se treba cesto Cistiti ( barem isto tako ¢esto kao filtri za uklanjanje masnoce), unutradnjosti izvana. Koristite oviazenu krpu
neutralnim deterdZentima teku¢em stanju.

Izbjegavajte uporabu proizvoda koji bi mogli grebati. NE KORISTITE ALKOHOL!

Pozor: Nepostivanje pravila ¢i¢enju aparata pravila zamjeni filtara povec¢ava rizik od pozara. Stoga se preporu¢uje postivanje sugeriranih
uputstava. Otklanjamo bilo kakvu odgovornost za eventualne kvarove na motoru, pozar izazvan neodgovaraju¢im odrzavanjem ili nepo-
Stivanjem navedenih upozorenja.

Filtar za masnocu

Zadrzava ¢estice masnoce koje se stvaraju prilikom kuhanja.

Taj filtar morate Cistiti jednom mjese¢no, upotrijebivsi neagresivne deterdzente, bilo ruéno ili stroju za pranje posuda, kojem slu¢aju morate
izabrati program pranja kratkim ciklusom na niskoj temperaturi.

Ako ga perete stroju za posude, mozda Cete opaziti manju promjenu ili gubitak boje, $to ni kom slu¢aju ne utjece na ucinkovitost filtra.

Da biste skinuli filtar za uklanjanje masno¢e povucite rucicu na opruge koja se otkvaci.
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Filter za ugljen (samo u filtarskoj verziji)

Apsorbira neugodne mirise uzrokovane kuhanjem. Zasi¢enost uglienog filtera nastaje nakon vise ili manje dugotrajne uporabe, ovisno
o vrsti kuhanja i pravilnosti ¢is¢enja filtera za masnocu. U svakom slu¢aju, filtar za umetanje treba €istiti najmanje svakih 4 mjeseca (pogodan
za perilice posuda). Filtar treba obnoviti najkasnije 36 mjeseci.

Zamjena Lampe

IskopCajte aparat s elektriéne mreze.
Pozor! Prije nego $to dodirnete lampe provjerite jesu li se ohladile.
Zamijenite oStec¢enu lampu novom ali istog tipa na nacin naveden na etiketi sa zna¢ajkama ili pored same lampe na kuhinjskoj napi.

Kuhinjska napa je opremljena sustavom rasvjete koji se bazira na tehnologiji INDIKACIONIH SVJETALA.
INDIKACIONA SVJETLA garantiraju optimalnu rasvjetu te trajnost 10 puta veéu od tradicionalnih lampi a omogucuju i ustedu od 90%
elektriCne energije.

U svezi sa zamjenom, obratite se tehnickoj potpori.
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HU PARAELSZiVO

Ezen kézikonyv utasitasait szigoruan be kell tartani. Az itt feltiintetett utasitasok be nem tartasabél szarmazé barmilyen hiba, kar

vagy tlizesettel kapcsolatban gyarté felelésséget nem vallal. A paraelszivo fozési para és fiist elszivasara szolgal, kizarélag haztartasi

hasznalatra.

Az elszivo esztétikai megjelenésében eltérhet jelen kézikonyvabrainszerepl6tél,dehasznalatikarbantartasiésfelszerelési

utasitasoknemvaltoznak.

! Fontos, hogy ezt kézikdnyvet megdrizze, hogy barmikor tajékozédhasson beléle. Eladas, atadas vagy koltdzés esetén gondoskodjon
arrol, hogy kézikonyv terméket kisérje.

! Az Utmutatasokat figyelmesen olvassa el: fontos tajékoztatasok talalhatok koztiik telepitésre, hasznalatra és biztonsagra vonatkozéan.

! Ne médositsa termék elektromos vagy mechanikai rendszerét, vagy kivezetdcséveket.

! Aberendezés beszerelésének megkezdése el6tt gy6z6djon meg réla, hogy minden alkatrész sériilésmentese. Ellenkezéesetben
forduljon viszonteladohoz és ne szerelje fel berendezést.

Megjegyzés: (*) jellel jelzett alkatrészek extrak, csak bizonyos modellekhez jamak, illetve késziilékkel nem szallitott, megvasarolandd al-

katrészek.

FIGYELMEZTETES

Figyelem!

! Akészilléket mindaddig ne kdsse be az elektromos halézatba, amig a beszerelést teljesen be nem fejezte.

! Takaritds vagy karbantartas el6tt minden esetben kosse ki az elszivot az elektromos halézatbél a villasdugé kihizasa vagy a lakas f6
biztositékanak lecsapasa révén.

! Valamennyi lizembe helyezési és karbantartasi mivelethez hasznaljon védokeszty(it.

! Akészulék nem arra készilt, hogy gyermekek, vagy csokkent fizikai vagy értelmi képességekkel rendelkezd, tapasztalatok és isme-

retek hijan levd emberek hasznaljak, hacsak nem a biztonsagukért felelés személy felligyelete alatt, vagy ha ez a személy a késziilék

hasznalatat megtanitotta.

Ugyelienek a kisgyermekekre, nehogy a késziilékkel jatszanak.

Az elszivot a fém zsirsz(rd (racs) nélkil soha ne hasznalja!

Akonyhai paraelszivot SOHA nem szabad lerakd feliletnek hasznalni, kivéve, ha kifejezetten fel van tiintetve ez a lehet6ség.

A helyiségnek elegendd szell6zéssel kell rendelkeznie, amennyiben a konyhai elszivét gaz és mas tiizeléanyaggal mikodtetett ké-

szlilékekkel egyidében hasznaljak.

! Az elszivott levegét nem szabad olyan kéménybe, fiistcsébe vezetni, amelyet gaz vagy mas tlizeldanyagok égéstermékeinek elve-

zetésére hasznalnak.

Az elszivo alatt szigoruan tilos flambirozott ételeket késziteni.

Anyilt Iang hasznélata kérositja a filtereket, tizveszélyt okozhat, ezért minden esetben keriini kell.

B6 zsiradékban sitni csak ellendrzés mellett szabad, nehogy a tulheviilt olaj vagy zsir meggyulladjon.

Fozés kdzben a felszallo forrd levegd a késziilékhazat felmelegithetil

A fiistelvezetésre vonatkozé miszaki és biztonsagi intézkedések tekintetében szigortan be kell tartani a helyi illetékes hatésagok

eldirasait.

! Az elszivot gyakran kell tisztogatni, mind beliilrsl, mind kiviilrsl. (LEGALABB HAVONTA EGYSZER, minden esetben betartva ezen
kézikdnyvben kifejezetten el6irt karbantartasi utasitasokat.)

! Azelszivo tisztantartasara, valamint a filterek cseréjére és tisztitdsara vonatkozé elirasok be nem tartasa tlizveszélyt okoz.

! Aparaelszivot ne hasznalja szabalyosan beszerelt izzolampa nélkiil, mert dramiités veszélye léphet fel.

! Akézikdnyvben szereplé utasitasok be nem tartdsabol kdvetkezé kellemetlenségekért, karokért vagy tlizesetekért a gyartd nem vallal
felelésséget.

! Akészilléken taldlhato jelzés megfelel az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairdl sz616 2002/96/EK eurdpai iranyelv
ben (WEEE) foglalt el6irasoknak.

! Ahulladékka valt termék szabalyszer(i elhelyezésével On segit elkeriini a kdmyezettel és az emberi egészséggel kapcsolatos azon
esetleges negativ kdvetkezményeket, amelyeket a termék nem megfelel6 hulladékkezelése egyébként okozhatna.

Aterméken vagy termékhez mellékelt dokumentumokon feltiintetett jelzés arra utal, hogy ez termék nem kezelhet6héztartési hul-

ladékként. Ehelyett terméket villamos és elektronikus berendezések Ujrahasznositasat végzételephelyek valamelyikén kell leadni.
= Kiselejtezéskor hulladékeltavolitasra vonatkozo helyi kérnyezetvédelmi eléirasok szerint kell eljérni.

A termék kezelésével, hasznositasaval és Ujrahasznositasaval kapcsolatos bdvebb tajékoztatasért forduljon lakéhelye szerinti
polgérmesteri hivatalhoz, haztartasi hulladékok kezelését végzétarsasaghoz vagy ahhoz bolthoz, ahol terméket véasarolta.

A berendezést kdvetkezdszabvanyoknak megfelelden tervezték, gyartottak, és ellendrizték:

+  Biztonsag:EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC 62233.

+  Teljesitmény: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; ISO 3741;
EN 50564; IEC 62301.

+  Elektroméagneses dsszeférhetéség (EMC): EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2;
EN/IEC 61000-3-3.
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Amegfelel6 hasznalatot és kornyezetre gyakorolt karos hatas mérséklését elésegitéjavaslatok: Az elszivot minimum sebességen kapcsolja
be akkor, amikor f6zést megkezdi, és hagyja néhany percig lizemelni még azt kdvetden is, hogy fézést befejezte. A berendezést csak
akkor kapcsolja nagyobb sebességfokozatra, ha f6zés kozben nagy mennyiségifiist vagy géz keletkezik, és csak akkor hasznélja az
intenziv sebességet, ha arra ténylegesen sziikség van. Cserélje ki szénszirdket akkor, amikor berendezés jelzi ennek szikségességeét,
igy biztosithatja, hogy késziilék hatékonyan nyeli el szagokat. megfeleldszliréképesség biztositasa érdekében cserélje ki zsirszlrétakkor,
amikor berendezés erre figyelmeztet. A hatékonysag novelése és zajszint csokkentése érdekében tanacsos jelen Utmutaté altal megadott
maximalis cs6atmérdket alkalmazni.

FIGYELEM! A csavarok és rogzitdeszkdzok nem eldiras szerinti behelyezése aramiitést okozhat.

HASZNALAT

Az elszivét Ugy tervezték, hogy kivezetett izemmodban szabadba torténdkibocsatassal, vagy filteres, keringtetett izemmodban mikéd-
hessen.

@ Kivezetett iizemmod

A g6zok kivezetése gy(jtdkarimahoz rogzitett elvezetécsovon torténik.

Az elvezetdcsdatmérdje az 6sszekotogydrliatmérsjével azonos kell legyen Figyelem! Kivezetécsdnincs csomagban, kiilon kell azt meg-
vennie.

A horizontalis részen cséenyhe felfelé vezetdivvel (kb. 10°) kell rendelkezzen, hogy levegdt minél konnyebben kivezethesse.
Amennyiben az elszivo szénfilteres, szlikséges annak kiemelése.

Csatlakoztassa paraelszivot levegdkimenettel (csatlakozo karima) azonos atmérdjlikivezetdcsohoz.

Akisebb atmérdjlicsdhasznalata az elszivas hatasfokanak csokkenését és készillék zajszintjének drasztikus novekedéséhez vezet.
Ezert ezzel kapcsolatban feleldsséget nem vallalunk.

! Minimélis hosszusagu csévezetéket hasznaljon.

A cs6vezeték lehetdlegkevesebb hajlattal rendelkezzen (maximalis hajlasszog: 90°).

Kerlilje csddeformalodasat.

A hasznalandé csdbelseje lehetélegsimabb legyen.

A csBanyaga az eléirasban elfogadottaknak megfelelélegyen.

Keringtetett lizemméd

Az elszivott levegdzsirtalanitasra, majd szagtalanitasra keriil, mielétt terembe visszadramoltatasra keriilne. Az elszivé ilyen izemmédban
valo hasznalatahoz sziikséges tovabbi, aktiv szén alapl sziirérendszer installalasa.

FELSZERELES

Afozékészulék feliilete és konyhai szagelszivd legalso része kozotti minimalis tavolsag nem lehet kisebb, mint 55cm elektromos f6z6lap,
és 65cm gaz vagy vegyes tlizelés(ifoz6lap esetén.
Ha gazf6zdlap beszerelési utasitasaban ennél nagyobb tavolsag szerepel, azt kellfigyelembe venni.

& Villamos bekotés

A héldzati fesziiltségnek azonosnak kell lennie konyhai paraelszivo belsejében elhelyezett miiszaki adattablan feltiintetett fesziiltséggel.
Ha az elszivd rendelkezik villdsdugéval, csatlakoztassa egy hozzaférhetéhelyen elhelyezett, az érvényben Iévészabvanyoknak megfe-
lelédugaszolé aljzathoz, akar beszerelést kdvetben is. Ha nem rendelkezik csatlakozodugoval (kbzvetlen csatlakozas halézathoz) vagy
dugaszol6 aljzat nem hozzaférhetd,szereljen fel egy szabvanyos, kétpdlusi megszakitot akar beszerelést kévetden is, amely IIl. tul-
aram-kategoria esetén biztositja halozatrél vald teljes levalasztasat, telepitési szabalyoknak megfeleléen.

Figyelem! A miel6tt az elszivd aramkorét visszakoti halozatba és ellendrzi, hogy az elszivé helyesen mikédik-e, mindig ellendrizze azt is,
hogy hélézati vezeték beszerelése szabalyos-e.

Az elszivo specialis kabellel rendelkezik, melynek sériilése esetén cseréjét kérje szakszerviz szolgalattdl.

Felszerelés

Nag ysulya miatt késziilék mozgatasat és lizembe helyezését legalabb két vagy tobb személynek kell végeznie. PMielétt telepitést

elkezdené:

+  Ellendrizze, hogy megvasarolt termék kivalaszott telepitési helynek megfeleléméret-e.

+  Vegye le az aktiv szenes filtertffiltereket (*) ha van gépen (lasd vonatkozé bekezdést is). Ezt csak akkor kell visszaszerelni, ha az
elszivot keringtetett lzemmaédban kivanja hasznaini.

+  Ellendrizze, hogy az elszivo belsejében nem maradtak-e (szallitasi igények miatt) tartozékok (példaul csavarokat tartalmazé zacskok
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(*), garanciaokmany (*) stb.) ha igen, vegye ki és 6rizze meg.

+  Halehetséges, az elszivo felszerelési helye alatt és kdrnyezetében bontsa ki és tavolitsa el butorokat, hogy jobban hozzaférhessen
falhoz/mennyezethez, ahova az elszivot telepiteni fogja. Ha nem lehet, butorokat és szerelés kornyezetét amennyire lehetséges,
takarja le. Valasszon ki egy sik fellletet, takarja le, és erre rakja le az elszivét és hozza tartozd kiegészitoket.

+  Ellendrizze tovabba, hogy az elsziv telepitési zonajaban (olyan helyen, amely azutan is hozzaférhetd,hogy az elszivot felszerelték),
van-e egy villamos csatlakozo aljzat, és fiistelvezetéshez lehet-e csatlakozni egy kiiltérbe vezetd készilékhez (csak kivezetett lizem-
moédnal).

+ Végezze el az dsszes szlkséges kdmlvesmunkat (pl. csatlakozd aljzat telepitése, kivezetécs6szamara falnyilas készitése).

Az elszivét legtobb falhoz/mennyezethez alkaimas rogzitdtiplikkel lattuk el. Mindazonaltal szakembert kérdezzen meg arrél, alkalmasak

- az anyagok az adott falhoz/mennyezethez. A falnak/mennyezetnek elegendden erésnek kell lennie, hogy az elszivo sulyat megtartsa.

MUKODESE

Amikor konyhaban kiildndsen nagy parakoncentracio, hasznalja nagyobb sebességet. Javasoljuk, hogy f6zés el6tt 5 perccel kapcsolja be
az elszivot, és f6zés befejezése utan 15 percig miikodtesse tovabb.

Az elszivo funkcidinak kivalasztasahoz elegendé megérintenie a vezéridgombokat.

T T2 T3 T4 T5
& o

T1. Stand by/ON display

T2. 1. elszivo sebesség (teljesitmény) ON/OFF
T3. 2. elszivo sebesség (teljesitmény) ON/OFF
T4. 3. elszivo sebesség (teljesitmény) ON/OFF
T5. Vilagitas ON/OFF

AVILAGITAS MUKODTETESE
A manudlis mikodtetés a gyarilag beallitott opcio. A vilagitas be- vagy kikapcsolasahoz nyomja meg a vilagitas ikont.

AdaptLight - a vilagitas automatikus mikddtetése.
Ha a felhasznald legalabb 2 masodperce az elszivo el6tt all, a vilagitas automatikusan bekapcsol. Ha a felhasznalé mar nem all az elszivé
elétt, a vilagitas 2 perc elteltével kikapcsol.

Az AdaptLight funkcié bekapcsolasahoz tartsa 3 masodpercig benyomva a vilagitas gombot. Ezutén a vilagitas ikon haromszor felvillan, az
automatikus mikodés ezzel bekapcsolasra kertilt. A vilagités ikon ezt kdvetéen mar nem vilagit.

Az AdaptLight funkcié kikapcsolasahoz tartsa 3 masodpercig benyomva a vilagitas gombot. Ezutén a vilagitas ikon haromszor felvillan,
ezzel a manudlis miikodés bekapcsolasra kerlt. A vilagitas ikon ezutan halvanyan vilagit.

KARBANTARTAS

Figyelem!Takaritas vagy karbantartas el6tt minden esetben kdsse ki az elszivét az elektromos halézatbdl villasdugo kihizasa vagy lakas
fobiztositékanak lecsapasa révén.

Tisztitas

Az elszivot gyakran kell tisztitani, mind bellilrél, mind kivilrél(legalabb olyan gyakran, mint zsirsz(réfilterek tisztitasat). tisztitashoz hasz-
naljon semleges folyékony mosészerrel &titatott nedves ruhat. Keriilje stroloszert tartalmazé mosészerek hasznalatat.

NE HASZNALJON ALKOHOLT!

Figyelem! Az elszivo tisztan tartasara, valamint filterek cseréjére vonatkozd el6irasok be nem tartasa tlizveszélyt okoz. Ezért felhivjuk
figyelmét, hogy tartsa be az utasitasokat. A helytelen karbantartas, vagy fent emlitett utasitasok be nem tartdsa miatt motorban esetleg
bekovetkez6karok vagy tiizesetek miatt semmiféle felelsséget nem vallalunk.
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Zsirszlirofilter

Visszatartja f6zésbéleredézsirrészecskéket.

Havonta egyszer nem agressziv tisztitoszerrel, kézzel vagy mosogatogépben, alacsony héfokon és rovid ciklussal el kell mosogatni. Mo-
sogatogépben torténémosogatas zsirszlirelszinezddését okozhatja, de ez nem valtoztat hatékonyséagan. zsirszlrdfilter leszereléséhez
htizza meg rugés horgot.

Faszénsz(ir6 (csak szliréverzio)

Felszivia a fézés éltal okozott kellemetlen szagokat. A szénsz(ird telitettsége tobbé-kevésbé hosszan tartd hasznalat utan torténik, a
f6zés tipusatdl és a zsirsziird tisztitasanak szabalyossagatol fiiggden. Mindenesetre a szlirébetétet legalabb 4 havonta tisztitsa meg
(mosogatogépekhez). A szlirét legkésébb 36 honap utan meg kell djitani.

Egécsere

Barmilyen karbantartasi munka megkezdése el6tt sziintesse meg az elszivo aramellatasat, kosse ki a halézatbol.
Figyelem! Mielétt a [ampakhoz érne, gy6zddjon meg réla, hidegek-e.
A sériilt izz6t a cimkeén, vagy az elszivé lampan feltlintetetinek megfeleléen azonos tipusu izzéra cserélje.

Az elszivo LED technologidra épiild vilagitasi rendszerrel van felszerelve.
ALEDEK optimalis megvilagitast biztositanak, a hagyomanyos lampak élettartamanal 10-szer nagyobb élettartammal rendelkeznek, mind-
emellett 90%-os elektromos energia megtakaritast tesznek lehetévé.

lzz6csere esetén forduljon a szakszervizhez.
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KK CYbIPY KAJINAFbI

[AalibiHaaywbl acnanTbl Napanady 6apbicbiHAa 6yn Hyckayaa 6enrineHreH KonpaHy WapTTapbiH

caKTaMaraHHbIH KecipiHeH 601FaH ONKbIIbIK ©PT NEH 3aKbIM YLUiH )ayan 6epmeiifi. Coprbill TeK KaHa

yipe naiipanaHyra 6onatbiHAal eTin >xobanaHFaH. Kaknak ocbl KiTanwaja KepceTinreH CypeTTepfeH e3relle

60nbIn kepiHyi MyMKiH. [lereHMeH, KoiAaHy, TEXHUKaJIbIK KbI3MET KOpPCeTYy XXaHe OpHaTy HycKayiapbl

6ipaeii 6onaabi.

! KeskenreH yakbiTTa 6y/1 HyckayMeH naiiganaHy YLiH akTaraH MaHbl3zbl. BylbiM caTbifiFaH, TancbipFaH Hemece
XOWbINFaH Ke3ae 0N OHbIMeH 6ipre KanFaHblHa K83 XeTKI3iHi3.

! Hyckayabl MyKUST OKbIHbI3: oHfa 6Gyiiamabl KOHAbIpY, NaifanaHy >aHe KaybinCisAik »eHiHae MaHbi3abl
manimet 6ap.

! ByWbIMHbIH 3MEKTPOHAbIK HEMece MeXaHUKanblK KOHCTPYKUMSICbIHAQ HEMeCe COpFbill  BEHTUISLMSNBIK
KaHanaapbiHAa elukaHzali fa e3repicTep XacamaHbi3.

! OpHaTyabl opblHAamac 6ypblH 6epinreH 6apnblk KypamaacTapAblH 3akbiMAasiMaraHblH TEKCepiHi3 Hemece
OpHaTyAbl XanFactbipMac 6ypblH AenaanFa xabapnacbiHbi3.

EckepTy: «(*)» 6enrineHreH GeniekTep KocbiMLLIa akceccyap 6onbin Tabbinaabl xeHe Tek kKeibip caTbin anFaHFaH
ynrinepae fraHa 6onagpl, HeMece kaMTaMachI3 eTinmeiiai, onaa 6enek any Kaxert.

& Hyckaynap

Ckepry!

! AcnanTbl KOHAbIPY Onepaumschbl TOMbIK asKTa/sMaraHwa 31eKTp XeniciHe kocnaHbi3! Tasanay MeH KyTy
orepaumscbiHa KipicnecteH OypblH BWKaHbl LblFapbin HEMECE 3NEeKTP XENiCiHIH OpTaK aXblpaTKbllbIHAH
CYbIPbIM COPFLILITHI XXENIAEH aXblpaTblHbI3.

! Bapnblk Tasanay MeH KyTy onepaumscbiH icTey 6apbiCbiHAA XYMbIC KONFabblH KMiHi3!

! Bananap MeH akbll eci KeM aaampapra Hemece XXEeTKiNikTi 6inMeiTiH, Toxipuebeci oK agampapra, erep

6akpblnaycbi3 6onca, Hemece erep onapAblH KayincisgiriHe >kayanTbl afaM >KaFblHaH acnanTbl KonaaHy

yipeTtinmece 6yn acnanneH KonaaHy xxapamangsl.

AcnanneH oiiHamay YLWiH 6ananapabl Kapaycbl3 KanablpMaHbi3.

Erep Topbl AypbIC KOHABIPbIIMaca COpFbILITHI NaiaanaH6aHbI3!

Opelii eckepTinMereH xaraaiaa COprbILThI Tipey XasblKTbIFbl PETIHAE KONAaHyFa ThibIM CasibiHaAbI.

Ac yiae coprbILThI rasbeH xaHaTblH XaHe 6acka XaHapMai apKblibl xaHaTbliH 6acka acnanTapMeH KonaaHFaH

Ke3ge 6enMeHiH aya aliHarnbIMbIH TUICTi TYpAe KaMTaMacchl3 eTiHi3.

! CopblnFaH aya rasbeH xaHaTblH Hemece 6acka >kaHapMal apKbi/bl XaHaTblH acnanTtapAaH TYTiH WbiFapyFa
apHanFaH ayaeTKi3rill apKblsibl Kepi CbIPTKa LUbIFapblIMaybl TUIC.

! «KanblHHbIH acTbiHAa» nicipineTiH TaFamaapabl AavblHAAyFa MyngeM ToilibIM canblHagbl, ce6ebi >xanbiH
unbTprepre 3akbIM KeNTIpin ©pTTiH Nalaa 6onybiHa akenyi MyMKiH, COHAbIKTaH Byn aaicTeH aynak 60nblHbI3.

! KaTTbl Kbi3bin KETKEH MalablH TyTaHybl MyMKiH GONFaHAbIKTaH Malia KyblpbliaTblH TaFamaap opaaiibiM
6akblnayaa 6onybl TMiC.

! Ticipyre apHanFaH 6acka KypangapmeH 6ipre KonaaHFaH kesae acnanTblH XeTiMai 6enikTepi kaTTbl Kbi3ybl
MYMKIiH.

! TexHuKanblk LWapanap MeH TYTiH WblFapyAa TeXHWKanblK Kayincisaik wapTrapbl XeHiHae 6inikTi >xeprinikTi
SKiMLiNik 6enrinereH anabiH any ToPTiN epexxenepiH cakTaHbi3gap!

! CopFblLWTbI iLLIHEH >dHE CbIpTbIHaH Mep3iMAai Tasanan Typy kaxeT (bepinreH Hyckayaa benrineHreH wapTrapra
calikec AMbIHA BIP PET).

! HyckayaaFbl COpFbIWTLI Ta3anay MeH hunbTpnepai Taszanan aybiCTbipy epexenepiH cakTamay epTTiH naiaa
601ybIHa 9Kenyi MyMKiH.

! DneKTp TOFbI COFybl MyMKIH 60MFaHAbIKTaH AypbIC KOHABIPbIIMaFaH NaMrbilacbiMeH COPFbILLTHI NaiAanaH6aHbI3
>KOHE KanablpMaHbI3.

! Bi3 acnantbl naiganaHy 6apbicbiHaa 6y Hyckayaa 6enrineHreH KonpaHy lWapTTapblH CakTamaraHHbIH
KecipiHeH 6o/FaH ONKbIbIK OPT NeH 3aKbIM YLLIH Xayan 6epmelimis.

! DnekTpnik oHEe 3NMEeKTPOHAbIK acnanTapAbl KakTa naipara acblpy >xeHiHaeri 2012/19/EC EBponanbik
avpextuske (WEEE) calikec 6epinreH eHiM TaH6anaHabl.

! BepinreH eHiMai AypbIC KaWTa nanaara acbipyabl kamTamacchis eTymeH, Ci3 KopluaraH opTaFa »aHe ajaMm
[leHcaynblFbIHa Kepi acepiH Turisy Ai 6onablpMayrFa kemekTececis.

AcnanTaFbl HeMece xonaama KyxaTTarbl TaHbackl GepinreH acnanTbl KaiTa naigara acbipyaa aaeTTeri
TYPMbICTBIK  Kanablk peTiHae urepyre 60nMaiTbiHbIH - kepceTedi. OHblH OpHblHA 3MEKTPAIK KaHe
3NEKTPOHABIK acnanTapAbl KaiTa navgara acblpyFa apHanFaH Kabbingay MyHKTIHE Tancbipy Kepek.
By3yFa Tancblpy acnanTbl kaiTa nanaara acblpy >XeHiHAEri XeprifikTi epexenepre CoWKec LWblFapbinybl
Tvic. ByHaali eHimzepai navifanaHy, kanWTa naigara acblpy epexenepi eHiHAe TOMbIK aknapaTTbl XeprifikTi
SKiMLiNiK OpblHAAPbIHAH, KanablkTapabl KaiTa naiaara acblpy KblaMeTiHeH Hemece GepinreH eHiMai Ci3 caTbin
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aliFaH AYKEHEH ana anachbi3.

KypbinFbl kenecinepre caii xobanaHFaH, CbiHaiFaH JXoHe XKacan LublFapbliFaH:

e Kayincizgik: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC 62233.

e OBHimainik: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13;
ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

e 3MY: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

KopluaraH opTaFa acepai a3aiTy YLLiH AypbIC NaiganaHy Typasnbl Hyckaynap:

O3ipneyai 6acTaraHia KaknakTbl €H a3 XblAaMAbIKNEH KOCbIHbI3 XoHe 33ipney asikTasiFaHHaH KeWiH 6ipas MUHYT
60Mbl XKYMbIC ICTETIHI3. XblNAaMabIKTa TeK TYTIHHIH >KoHe OyAblH YIKEH Menlwepi XarFaalbiHha apTTbipbiHbI3
)KIHE KYLLENTY XblnaaMablFbIH(KTapbIH) TEK LWEKTI XaFaannapaa nanganaHbliHbi3. XXakcbl XarFbiMCbI3 WICTi a3anTy
TUIMAINIFIH cakTay YLWiH KaXeT 6onFaHAa KeMip Cy3riciH(IepiH) aybiCTbIPbIHbI3. YKaKcbl Maii cy3rici TMiMainiriH
caKTay YWiH KaxeT 6GonFaHaa Mal Cy3riciH(NepiH) aybICTbIpbIHbI3. TWIMAINIKTI OHTaWNaHAbIPY >XoHE wWyapl
6apblHLWa a3anTy YLLiH OCbl HYCKay/IbIKTa KOPCETIMITEH BTKI3Yy XXYWECIHIH eH YIKEH AMaMETPIH NaiaanaHbiHbI3.
ECKEPTY!bypaHaanapabl HeMece 6eKiTyLi KypblFbIHbI OCbl HYCKay/iapFa Coiikec opHaTtnay

3NEKTPAiK TOK COFYAbIH KayniH TyAblpaabl.

NAWOANAHY

Coprblll CbIPTKA aya byprbllbl 6ap TapTy XENAeTKilW peTiHAe, HEMece iWKi KaWTa aliHany cysriwi peTiHae
naliganaHyra apHasnraH.

I
@ TyTiH WbiFapy Ky6blpblHbIH HYCKacCbl

By cbipTka 6ipikTipyLi hnaHeLke KOCbUIFaH COpFbIW Kybbip apKbisbl WhiFapbliaabl. Coprbi KybbipabiH AMaMeTpi
6ipikTipyLWi CakMHaHbIH AMaMeTpiMeH TeHaec 6011y Kepek.
Hazap ayaapbiHbi3! Coprbill Ky6bipbl COPFbILL XXUHAKTaMacbiMEH XXETKI3iNIMENA, OHbl 661eK caTbin any Kepek.
AyaHbl CbIpTKa XaKCblpak WhiFapy yuwiH, kenbey kabbipraaa Kybblpabl a3raHa (lwamameH 10°) keTepiHKipey kepek.
CoprbIWTbl KabblpFafarbl COPFbIL Kybblpriapbl MeH aya LublFapaTbiH TeCiKTepaeil, con AvaMeTpaeri TecikTepre
KOCbIHbI3 (6ipikTipyLwi hnaHeL).
KabblprazaFbl COpFbIl Kybblpniapbl MEH KeMaey AvaMeTpzeri TEeciKTi maipanaHy, Copy KyaTbiH HalwapnaTbim,
rypinaeyid kywemnteai.
! KaxeTTi MMHMManapl y3blHAbIKTaFbl TYTIKTI KONAAHbIHbI3.
! BapblHWa ken uifiMi 6ap TYTIKTi KonaaHbIHbI3 (MiNIMHIH MakcuManap! 6ypbiwbl: 90°).
! TyTiKTiH KengeHeH KuMacbiHaa Tybereini esrepictepai 60/14bIpMaHbi3.
1
!

TyTiKTi iWiHAe MyMKiH 6onFaHLwa 6ipKanbinTbl KONAAHbIHbI3.
TyTik cepTudmKaTTanFaH MaTepuanaaH xacanybl Tuic.

Cya3ri HycKachl

On ywiH 6ip KeMip cyrici KaXkeT, OHbl dAeTTeri caTywblnapaaH anyra 6onaapl.
Cy3ri WhlFapbliiFaH ayaHbl XXOFaPFb LWbIFLIC TOPbI apKblibl 6eNIMere KaiTa xibepy anabiaa OHbl Maii MeH uictTepaeH
TasapTagbl.

OPHATY

COpFbILTBIH TOMEHTi Kblpbl MEH biAbIC aCTbIHAAFbI TipeYilll Xa3blIKTbIFbIHbIH apa KalLbIKTbIFbl 31EKTP NAUTach! YLUiH
55cm, an ras Hemece GipikTipinreH nnautanap ywiH 65cm aeH kem 6onmaybl THiC.
Erep Hyckayaa ras nauTacbiH OpHaTyFa apTbiFblpak apa KalblKTblk 6enrineHreH 6onca, OHbl ecKepiHi3.

/!\ NEKTP KOCbIJIbIM

XeniHiH kepHeyi acnanTbiH iWiHAe OpHanackaH TakTahwaaa 6enrineHreH TeXHWKanblK AepekTepaen kKepHeyre
colikec Kkenyi kepek. Erep copfblll BUnkameH xabablkTanFaH 6osca, opHaTbliFaHHaH KeliH Ae icTeyre 6onaTbiH,
Kon xeTepnik xxepae 60nybl TWiC, iCTeN TypFaH epexenepre CoWKec anMasbl- canMarbl WTencenbre COpFbILTbI
KOCbIHbI3. Erep coprbill BukameH xababikTanmaraH 6onca (kenire Typa KOCblny), Hemece anmarnbl-canMarnsbl
LITencenb OpHaTbIsIFaHHaH KeliH e Kon xeTepnik xepae 6onmaca, OHAa OpHaTy HycKayblHa calikec 3-aAapexeneri
aCKblH KepHeyai 60NAbIpMalTbIH JKoHE JKESliHIH TOMbIK albllyblH KaMTaMacChl3 €TETiH TMICTi eKinosocTik
@XKbIPATKbILTHI NaiaanaHblHbI3.

ECKEPTY! Kopek xeniciHe COpFbILLTbIH 3NeKTPAiK XYWeCiH KOCy anabiHAa Kopek kabeni AypbiC MOHTaXaanFaHblHa
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KO3 XETKI3iHi3.
Cyblpy Kannarbl apHaiibl Hap 6epyLui CbiMXeniMeH xabablkTanFaH. CoiMkeni By3bliFaH xargaiia OHbl aybICTbIpy
YLWiH TUWICTi KbI3MET KOpCeTy opTanblKTapbiHa 6apbIHbI3.

MOHTAXOAY

OTe ayblp 6HiM; COpFbill BHAEY XXOHE OpHaTY, KeM AereHae, eki agam apKblibl Xy3ere acblpblaybl THIC.

OpHaTyapl 6actay anaelHaa:

®  OHiIMHIH enLeMi OpHaTy OPHbI YLUiIH AYPbIC EKEHiH TEKCEPIHI3.

e bBenceHai keMip cyariciH(nepiH) (kamTbinFaH 6Gonca) (6acka >xepai KapaHbi3) anbiHbi3. KaknakTblH cy3ri
HYCKacblH NalifanaHrblHbI3 KeNce, OHbl/onapabl any Kepek.

e TwiHae 6ypaHaanap, keningik kaprtacbl, T.6. cusikTbl 6ap cemkenep CusiKTbl Kaknak iliHgeri Kocankbl
Kypanaapabl (COHAa OHalt TackbiManaay YLiH OpHanacTbIpblIFaH) TeKCePiHi3. Onapabl anbin, Kayincis opbiHAa
CaKTaHbI3.

e MyMkiH 6onca, eH xaKcbl MyMKiH KaTbiHac 60s1ybl YLLIH OpHaTYy OPHbIHbIH (KabblipFa HeMece Tebe) acTbiHAaFbI
»oHe aliHanacblHAarbl 6apsbiK KYpbiIFbLIapAbl @XblpaTbiHbI3 XaHE anblHbI3. S 60/Maca, OCbl ayMakTaFbl Ke3
KenreH KypbiiFblnapabl xeHe 6acka 6enikTtepai KopraHbi3. Teric 6eTTi TaHAaHbI3, OHbl KaKrnakneH KOpFaHbl3
»KOHE OFaH Kakmak MeH OHbIH KOCarkbl KypanaapblH KOMbIHbI3.

o CopaH KeliH MaHaiaa Kaknak opHaTblIFaHHaH KeliiH ani KON XeTKi3yre 60MaTblH XaHe CbipTKa TYTiH LWblFapy
KyObIpbIH XanFayra 60naTblH (TeK TYTiH WblFapaTblH KybbIp HycKacbiHAa) po3eTka 6ap eKeHiH TeKCepiHi3.

e Kes KenreH KaxeT Kanay XYMbICbIH (MblCanbl, PO3eTKaHbl XoHe TYTiH LWblFapy KyOblpblHa apHanFaH TecikTi
OpHaTy) OpblHAAHbI3.

Cy3ri  kenTereH KabblpFa/Tebe  TypnepiHe  CoMKeC  KeneTiH  BekiTkiwTepMeH  (cukcaTopnapMeH)
KaMTaMacbl3AaHablpbiiFaH. Anaiga, Matepuanaap 6epinreH Kabbipra/Tebe TypiHe COMKeCTIrHE K63 XETKI3y YLiH
6inikTi MaMaHFa XOonblFbIHbI3. Cy3ri canMarbiH KeTepe anaTbiHAal Kabbipra/Tebe eTKiNIKTI MbIKTbl 60Mybl KEpek.

NAVAANAHY

ACTbIH 6ynaHy KOHLEHTpaLMsChl easyip kebeireH KesiHae, COpFbILTbIH KapKbiHAbI TOPTIBIH NaiganaHbiHbI3. bi3
COPFLILWITHLI TaMak, Micipy anabiHAa 5 MUH BypbiH KOCyFa, XaHe nicipin 6o/FaHHaH KeliH 15MUH KOChIn Kanablpyra
KeHec bepeMis.

CopFbilWTbIH YHKUMSNAPbLIH TaHAAy YLUIH XKail FaHa 6ackapy aNeMeHTTepiH TYPTiHi3.

T T2 T3 T4 T5
& O

T1. Kyty/KOCY ancnneiii

T2. 1-wi copy xbinaamapiFbiH (KyaT) KOCY/OLUIPY
T3. 2-wi copy xbingamapiFbiH (KyaT) KOCY/OLUIPY
T4. 3-wi copy xbingamapiFbiH (KyaT) KOCY/OLUIPY
T5. Wampapasl KOCY/6LLUIPY

XXAPbIKTAHABIPY XX¥MbICbI
OAENKICiHWE COPFbl XXapblFbl KOSIMEH Kocbllaabl. OHbl KOCY He eLwipy YLWiH XXapblKTaHAbIPY CEHCOPbIH H6acbiHbI3
(wam TaHbackl 6ap).

AdaptLight — aBTOMaTTbI XKapbIKTaHAbIPY XKYMbICbI

Erep naiifanaHylubl COpFbl angblHAa 2 CEKYHA Typca, COpFbl MyHbl aHbIKTalabl fa, XXapblKTbl aBTOMATTbl Typae
Kocaabl. Erep naiiganaHyLubl COPFbIHbIH anablHaH KETCE, XKapblK 2 MAHYTTaH KeWiH aBToMaTTbl TYpAE eLleai.
AdaptLight yHKUMACBIH KOCY YLWIH >XapblKTaHAbIPY CEHCOpbIH 3 cekyHA 6acbin TypbiHbI3. KapblKTaHablpy
MHAMKATOPbI YL PET XbINbIbIKTan, ewesi.

AdaptLight dyHKUMACHIH eLWipy YLWiH XapblKTaHAbIPY CEHCOpPbIH 3 cekyHA 6ackin TypblHbI3. YKapblKTaHabIpy
MHAMKATOPbI YL PET XbINbIbIKTaNAbl Aa, COPFbl KONMMEH 6ackapy pexxuMiHe eTefi. XapbIKTaHAbIPY VHAMKATOPbI
Q/1Ci3 XaHbIN Typaabl.
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TexHUKanNbIK KbI3MET KopceTy

EckepTty! Ke3 kenreH Ttasanay HeMece TeXHMKasblK KbI3MET €Ty onepauuscbiH )kacayaaH 6ypbiH,
BWJ/IKaHbI LWbIFapbin HeMece 6e/IMeHiH 6acTbl aXKbIPaTKbILbIH CybIPbIN COPFbILITBI 3/IEKTP XelicCiHeH
aXbIpaTbiHbI3.

Tazanay

CopFblL iLLUIHEH XXdHE ChIPTbIHAH Ui Ta3anaHbiM Typybl KKET (KeM [AereHAe WaMaMeH Maiabl ycTan KanaTbiH
$unbTpai Tasanay MepsiMiHe calkec). Tasanay ywWiH 6eiTapan XyFbil 3aTrneH CyfaHFaH apHaibl wy6epekTi
nalipanaHbitpbi3. Abpasusnblk Kocnackl 6ap 3aTTbl naiganaHbaHbI3.

CMWUPTTI NAWAAJIAHBAHbI3!

EckepTy: OunbTpai aybICTbIpy XoHE acnanTbl Tasanay epexenepiHii cakTanbiHbaybl epTTiH naiga 6onyblHa
oKkenyi MyMKyH. COHAbIKTaH 6epinreH HyckayMeH nanaanaHyra KeHec 6epemis.

Xorapblaa KepceTinreH eckepTynepai cakTaMaraHAbIKTaH HemMece AypbIC eMec XeH/ey canfapbiHaH 6onFaH epT
HeMece KO3FayblILTbIH 6yniHyiHe GalinaHbiCTbl 6apiblk XayanKepLuinik anbiHagpl.

Mai cysrici

Ac paiibiHaayAarbl Maii 6enleKTepiH ycran Kanagbl.

OunbTpai all caliblH arpeccuBTi €MEeC XXYFbIW 3aTTapMeH, KOMIMEH HEMECe bIAbICOKYFbIL MaluMHaaa, TeMeH
TeMmnepaTypaja, YHeMZi Ta3anay TopTibiHAe XKyy Kepek.

blAbIOKYFbILW MALIMHAAA XKybIIFAH Mall YCTalTbIH UALTP TycCi3aeHyi MyMKiH, 6ipaK OfaH OHbIH Cy3rill KacueTi
My/iAe e3repicci3 Kanaabl. Mai cy3riciH anbin TacTay YyiwiH cepinneni 60caTy TYTKacbiH TapTbiHbI3

Kemip cys3rici (Tek cy3ri HyckKacbl)

MicipyaeH TyblHAAFaH XaFbIMCbI3 MicTepai CiHipeai. KeMip GUNLTPiHIH KaHbIKTbIbIFLI MiCipy TypiHE >oHe
Mali Cy3ricCiHiH Ta3anblFbiHa 6ainaHbICTbl KON HeMece a3 yaKbIT O6TKEHHEH KeliH nanaa 6onaabl. Kes kenreH
Xarpanaa, GunbTpaiH KipicTipyiH kem gerenae apbip 4 anaa (bIAbIC XYFbIl MalUMHaNapra apHasnFaH) Tasanay
kepek. Cy3riHi COHFbI 36 aiiiaH KeliH XXaHapTbin OTbIpy KaXeT.

LLam aybICTbIpy

AcnanTbl 3NeKTp XYyWeCiHeH eLUipiHi3

EckepTy! JlaMnaHbl ycTayaaH 6ypblH, onap CyblFaHAbIFbIHA KO3 XeTKi3iHi3.

KacueTTep xancbipMacbiHaa HeMece KOpryCTaFbl LWaM laMnacbiHAa KepceTinreHaen, ecki Wwam namnacsiH 6ipaen
TYpAEri namnameH anMacTbipbiHbI3.

Kopnyc »apblk A0 TEXHONOMMSICbIHA HEri3AeNreH Xapblk XyieciMeH xabablKTanFaH.

XapblK avoaTapbl OHTalnbl XapblKTbl, SAeTTeri WwamaapaaH 10 ece apTbiK Y3aKTbIKTbl KaMTaMachl3 eTei XaHe
90% 3neKTp 3HeprusicbiH CakTayFa MyMKiHAiK 6epesi.

AybICTBIPY YLUIH TEXHMKANbIK KbI3MET kepceTy 6eniMiHe xabapnacblHpI3.

OHiM canacblHa KoMblnaTbIiH TananTapabl MbIHa MEKeH-
an 60oibIHLA xibepyiHiaai cOpanvbIa:,
©asaOcraH Pecnybnukacs!, AnmaTsl ©anacsl, beranux

©. 19\49, Mp-Bo "Gorenje", MpeTeH3nH no ka4yecTBy
NpoayKLHM HanpaensTB no agpecy Pecnybnuka
KasaxcraH,, r. Anmartbl, yn. beranuHa, gom 19\49,
Mp-Bo "Gorenje" 8 (727) 293 03 07

MNonbluaaa xacanfaH
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MK ACIMUPATOP

MpuapxyBajte ce CTporo Ao ynarcteata AafeHu BO OBOj NpupauHuk. Hue oabusame Gunokaksa OArOBOPHOCT 3a GuUmokakos

npoGnem, LTeTa Unu noxap NPeAM3BUKaH Ha anapatoT Kako pe3ynTaT Ha Hecriedete Ha ynaTcTeata BKITy4eHU BO OBOj MpupayHuK.

AcnupaTopoT e HaMeHeT UCKNY4MBO 3a AOMALUHA ynoTpe6a. ACMPaTopoT MoXe Aa Ce PasnukyBa no 3rneaoT oA CMKUTE BO

0BaynaTCTBO, HO Cenak ynaTcTeara 3a ynotpe6a, oApXyBakeTo 1 ynaTcTBara 3a UHCTanMpatwe 0CTaHyBaaT UCTH.

! BaxHo e Ja ro 3ayyBate OBa ynaTCcTBO 3a Aa OM MOXene Aa ro KoHcynTupaTe BO Guno koj MOMeHT. Bo cryyaj Ha mpopaxGa,

pacxogyBatbe Unu Ha NpemecTyBatbe, Heka 0cTaHe 3aefHO CO MPOU3BOAOT.

MpounTajTe rv BHUMATENHO ynatcTeara: OBfe UMa BaXHW MHKHOPMALWN 3a MHCTanMpakLeTo, 3a ynoTpebarta v 3a GeadeaHocTa.

He BpLueTe enekTpUYHI MK MexaHn4Ky 3MeHY Ha POU3BOAOT UMW Ha M3AYBHHUTE KaHamu.

Mpes fa NOYHETE CO MOHTUPatbe Ha anapaToT NPOBEpETe Aa He Ce OLUTETEH KOMMOHeHTUTe. Bo cnpoTueHo, obparete ce kaj BalumoT

AMCTPUBYTEp U He MPOLOIKYBA]TE CO MOHTUPAHETO.

3abenetuka: [logaToLuTe 03HaU4EHN CO CMMBOIOT «(*)» ce (hakynTaTuBeH foAaTeH NpuBop Kou Ce BKIY4EHI Camo BO HEKOMKY MoAenu, a
aKo He Ce BKIy4eHy BO MofienoT Tpeba fia ce Habagar.

BAXHW COBETHU

MpenynpeayBatbe!

[la He ro noBpayBaTe anapaToT CO eNeKTPUIHOTO HanojyBake Ce AoAeKa MOHTaxaTta He 1ae LenocHo KomnmeTHa.

Mpen Gunokaksa onepaLuja 3a YMCTerE UMK OAPXKYyBatbe, UCKMy4YeTe o acnupaTopoT Of eNeKTpUYHaTa Mpexa CO Bafere Ha

CTPY]HMOT NPUKIYYHIUK UMM CO WCKNYYYBatbe Ha AOMALUHIOT MPEKeH NPEKMHyBaY.

3a cuTe onepaLi 3a MOHTaXa W OfpXyBatbe fia Ce kopucTaT paboTHN pakaBuLy

OBoj anapaT He e HamMeHeT 3a KOpuUCTeke Of CTpaHa Ha Jela WM Nuua CO HamamneHn (U3NYKM, CEH3OPHU WM MEHTamnHu

C€noco6HOCTM, UNK ako HeMaaT UCKYCTBO UMW 3Haekbe, AOKOMKY He Ce NOZ Haf30p Unu ce maaT 0byuyBaHo 3a ynotpeba Ha anapaToT

0f} NLie OATOBOPHO 3a HMBHaTa Ge3beaHocT.

Tpeba pa ce BHMMaBa, AeLaTta fja He C1 Urpaat co ypenorT.

Hukoralu He KopucTeTe ro acnupaTopoT ako ja HemaTe NPaBIUHO MOHTUPAHO pelleTkaTal

Acnmpatopot H/KOTALLl He cMee Aa ce KopuCTY kako NOBPLUMHA 3a NOAAPLLKA [OKOMKY He € NPeL3HO HaBeaeHo.

MpocTopujata Mopa fia Gupe [JOBOMHO MPOBETPEHa Kora KYjHCKWUOT acnupaTop Ce KOpUCTY 3aefHO CO anapaTi kKou Coropysaat rac

VN [ipyriA ropuBea.

! ManyBHKOT Bo3ayx He cMee fAa Ce NpejaBa BO aKTUBEH OLak 3a Yaj CTBOPEH Of anapaTil kou coropyBaaT rac Wnu Apyru ropuea.
Crporo ce 3abpaHyBa pnambupatbe Ha xpaHaTa Nog cam1oT acnupaTop.

! Ynotpebata Ha OTBOPEHM MnameHy € LTeTHa 3a PUNTPUTE U MOXeE [a Npeaun3BMKa PU3uK O MoXap M nopagu Toa Mopa fia ce

136erHyBa BO CUTE OKOMHOCTY.

Cekoe npxekbe Mopa rpVYKNMBO Aia Ce HanpaBy Co Lien fia Ce Cpeym fia He AojAe A0 NMpe3arpeBatbe Ha MacnoTo U NNamMHyBakbe.

lpucTanHuTe [enoBm 04 acnMpaTopoT MOXaT 3HAYMTENHO Aa Ce 3arpeaT Kora Ce KOPUCTM 3aefHO Ypes 3a rOTBeHE.

LUTo ce opHecyBa [0 TexHUKMTE 1 Be3beAHOCHUTE MepKV 3a MpUMeHa 3a Uctpnarbe Ha Napea BaxHO e BHUMATEeNHO Aa ce cneaat

npasunara AageHu off KOMNeTEHTHUTe BNacTu.

! AcnupaTopoT Mopa pefoBHO Aa Ce YMCTM Kako Off BHAaTpelLHOCTa Taka 1 of HagsopeluHocTa (HAJMAJIKY EOHALL MECEYHO, Bo

ceKoj cnyyaj noTpebHo e Aa ce nocTanyBa BO COrMACHOCT CO YNaTCTBaTa 3a 0APXKYyBakb-e AafeHN BO 0BOj NPUPAYHMK).

AKo He ce cneaat ynaTcTBaTa BO OfJHOC Ha acpaTopoT W YNCTEHETO Ha (DUITPUTE Ke [OBEAE [0 PU3NK OF NOXapy.

[la He ro KopucTUTe Nk OCTaBaTe acnupaTopoT 6e3 NPaBUIHO MOHTMPaHN CHjanuLy NOpaaV MOXHUOT PU3VK OF eNeKTPUYEH yaap.

Hve opnbueame 6unokakea ofroBOpHOCT 3a Gunokakos npobnem, WTeTa UNK noxap NpeAnsBUKaH Ha anapaToT Kako pesynTaT Ha

Hecnefiete Ha ynaTcTBaTa BKIy4eH! BO OBOj MPUpaYHHK.

! Ooj anapat e obenexaH cornacHo EBponckata aupektusa 2012/19/EC 3a WckopucteHa EnextpuuHa u EnektpoHcka Onpema
(Waste Electrical and Electronic Equipment - WEEE). Co npaBunHo oTcTpaHyBatbe Ha OBOj MpouM3BOf, nomarate Aa ce cnpevar
noTeHLMjanHuTe HeraTUBHW NOCREANLIM 3@ OKONMHATA W 3APaBjeTo Ha YOBEKOT, LUTO UHaKy By ce Npeau3Bukane of HECOOABETHOTO
TpeTUpatbe Kako OTNafoK Ha 0BOj MPOU3BOA,.

He CMee [ia Ce TpeTupa kako komyHaneH oTnag. Hanpotus 6u Tpebano aa ce ofHece 4O COOABETHOTO MECTO 3a cobupatbe
3a peyuKknuparbe Ha efnekTpu4Ha 1 enekTpoHcka onpema. OTCTpaHyBaH:eTO MOpa Aa Ce U3BPLUK BO COrmacHOCT CO floKalnHuTe
NpoMMCY 3a XMBOTHATa CpeanHa 3a OTCTpaHyBake Ha OTnajeH martepujan. 3a noBeke feTarbHN MHGOPMaLMK 3a TPETMAHOT,
nonpaBarbEeTo M PeLMKNMpareTo Ha 0BOj Npou3Boa Be Monume KoHTakTupajTe co Balwute nokanku Bnacty, Batuata komyHanHa cny»<6a
unu co npoAasHULaTa oA Kafde ro uMmate KyneHo NponsBoAoT.

E CumbonoT npeLjpTaHa kaHTa 3a |‘y6pe Ha NPOM3BOAOT UMM Ha JOKYMEHTUTE KoM OfiaT CO NPOM3BOAOT, NOKaxyBa fieka Toj anapat
|

AnaparoT e An3ajHupaH, TECTUPaH 1 NPOU3BELEH CTIOPEA;:

+  bBesbepHoct: EN/IEC (ckp) 60335-1; EN/IEC(ckp) 60335-2-31, EN/IEC(ckp) 62233.

+ MoxHoctu: EN/IEC (ckp) 61591; ISO (ckp) 5167-1; ISO (ckp) 5167-3; ISO(ckp) 5168; EN/IEC (ckp) 60704-1; EN/IEC(ckp) 60704-2-13;
ISO (ckp) 3741; EN (ckp) 50564; IEC(ckp) 62301.

+ EMC(ckp): EN(ckp) 55014-1; CISPR (ckp) 14-1; EN(ckp) 55014-2; CISPR (cxp) 14-2; EN/IEC (ckp) 61000-3-2; EN/IEC(ckp) 61000-3-3.

Mpennoau 3a ucnpasHa ynotpeGa 3a Aa ce HaManu BrvjaHWeTo BP3 XUBOTHATa CpeauHa YKydyeTe ro MOKMONHUOT acnupatop Ha
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MMHMManHa 6panHa Ha MoYeTOK Ha roTBeHETO M OCTaBeTe ro fa paboTh YIITe HEKOMKY MUHYTM MO 3aBpLLyBakETO Ha rOTBEHETO.
3ronewmeTe ja 6p3nHaTa camo BO Cnyyaj Ha ronema KonuumHa Ha Yag v napea 1 KopucTeTe ja hopeupaHata BpauHa Bo peTku cuTyaLmi.
3ameHeTe ro UNTEPOT (-pUTE)HA AKTUBEH jarneH Kora e NoTpebHo fa ce 3aapxu edukacHocTa Ha HamaryBate Ha Mupuc. Mcunctete
ro hunTepoT 3a MacTU(-puTe) Kora € NoTpebHO Aa ce 3afpku HerosaTa ednkacHocT. KopucTtete MakcuManeH aujameTap Ha U3BOSHUOT
CICTEM NpUKaxaH BO OBOj NpUpaYHIK fa ce ONTUMM3MPa eukacHoCTa 1 Aa ce Hamanu byyasata.

Mpenynpeaysatbe!HeycnexoT aa ce MOHTUpaaT wpadoBUTe UMK YpeaoT 3a (uKcUpate BO COTNAacHOCT Co 0BUE

VHCTPYKUMM MOXe Aa A0Be/e A0 eNeKTPUYHN ONacHoCTY.

YNOTPEBA

AcnupaTtopoT MOXe Aa Ce KOPUCTY BO BUA CO HAABOPELLHO UCdpatbe Ha U3AYBHUOT BO3AYX UMK CO (hUMTep BO BUA CO KPYXKHO CTpyete
Ha BO34yXOT.

@ Bug co HagBopeLHO Uctprae Ha U3AYBHUOT BO3AYX

IMapeara ce uccpna Ha HaABOp NMPeKy eAHa U3ayBHa LieBKa NO3ULMOHMPaHa Ha NpuKIyyHaTa npupabHuua.

[ivjaveTapoT Ha n3ayBHaTa LieBka Tpeba Aa 61ae eaHaKoB Co AnjaMeTapoT Ha NPCTEHOT 3a NOBP3yBatbe.

MpepynpenyBatse! V3nysHaTa Lieska He e AocTaBeHa 1 Taa Tpeba fia ce kynu.

Bo xopu3oHTanHuoT aen, Lueskata Tpeba Aa uma neceH Harub Ha Harope (okony 10°) 3a fia MOXe Aa ro NpeHecyBa BO3AYXOT NONECHO
Ha HaaBop.

AKO acnupaTopoT e cHaBAeH o UNTPU CO aKTUBEH jarneH, uctute Tpeba fa ce oTcTpaHar.

MoBp3eTe ro acnMpaTopoT CO LiEBKUTE 1 OTBOPUTE 3a M3AYBYBatbe HU3 SWA CO AvjameTap efiHakoB CO M3Me30T Ha BO3AYXOT (MpUKMyyHa
npupabHuua).

Ynotpe6arta Ha U3yBHW LiEBKM W OTBOPY 3a W3AyBYBatse HU3 SWA CO Noman AvjameTap ke Npeau3Bika HamaryBare Ha OpavHaTa Ha
BCMYKyBatb€ 1 APACTUYHO 3roNemyBarbe Ha GyyaBata.

Mopaay Toa ce oAbuBa GunkokaBa OArOBOPHOCT Koje € NocreauLa Ha Toa.

! KopucTetbe Ha LigBKka Nogonra of HeonXoaHWOT MUHIMYM.

! KopucTerse Ha LieBKa CO LITO € MOXHO noman 6poj Ha KpUBWHM (MakcumaneH aron Ha kpueuHara: 90°).

! W3BerHyBajTe ApacTU4HI NPOMEHM HA MPECEKOT Ha LieBKaTa.
1
1

KopucTetse Ha LieBKa Co BHATPELUHOCT KOSKY LUTO € MOXHO noBeke MasHa.
Martepujanot Ha ueskata Tpe6a fa 6uae HOpMUPaH.

BapwujanTa co dountpupame

BemykaHnoT Bo3ayx ce ocno6oaysa ofj MacTuTe 1 ce I60A0pUPa Npefl NOBTOPHO Aa Ce ynaT Hasaj Bo npocTopujaTa. 3a
KOpUCTeHb€e Ha acnupaTopoT BO 0Baa BapujaHTa noTpeGHO € fja BrpaauTe AOMONHUTENEH CUCTEM 3a (unTpupate Ha 6asa Ha akTUBHM
jarneHn.

MOHTAXA

HajmanoTo pacTojaHue nomery nnovata of LINOPETOT 3a CafjoBIUTE 3a FOTBEHE 1 AOMHUOT pab Ha aciupaTopoT Aa He Guge nomarno of
55cm 3a eNeKTPUYHUTE anapaTy 3a roTBetse 1 65cm 3a racHuUTe U KOMGMHUPAHIUTE anapaTu 3a FOTBEHE.
AKO ynaTCTBOTO 3a MOHTaXa 3a MNMHCKWTE MI0YM Of LUNOPETOT NPeLuanpaar noroniemMo pacTojaHue, MopaTe Aja ce MpuapxyBaTe o Toa.

/!\ MpuknyyyBawe Ha enekTpuUYHa eHepruja

[naBHOTO CTpyjHO HamojyBate Mopa Aa OfroBapa CO OMTEroT MoKaxaH Ha eTukeTata 3a KapakTepUCTUKUTE CTaBeHa BHATPe BO
acnupaTopoT. AKO acm1paTopoT OAN CO MPUKIYYHIK NMOBP3ETE T0 BO LUTEKEPOT BO COMMACHOCT CO CTPYjHIUTE MPOMMCH W MO3ULMOHUPaH
Ha MpUCTanHo MeCTo fiypu U Mo MoHTaxata. Ako He e CHaBAeH co MPUKIYYHUK (AMPEKTHA BpCka CO ENEKTPUYHOTO HamojyBatbe) Unn
aKo MpUKIYYHUKOT HE € NOLMPaH Ha NpUCTanHo MecTo, Aypy W Mo MOHTaxata, NpumeHeTe Gu-nonapeH npekiHysay BO COMMacHOCT €O
cTaHpapanTe Koj o6e3bedyBa KOMNNETHO WUCKy4yBake Ha eNeKTPUYHOTO HarojyBarbe Mof, YCroBI NOBP3aHM CO NPeonToBapyBate Ha
mpexara kateropuja lll, BO cOrnacHocT co ynaTcTBOTO 3a MOHTaXa.

MpenynpepyBatse!llpes (MOBTOPHO) NOBP3yBatbe Ha KONMOTO Of acmupaTopoT CO eNekTPUYHOTO HarmojyBate W MpoBEpYBakeTO Ha
(byHKLMOHANHOCTa, CeKoraLl MPOBEPETe Aani CTPYjHUOT kaGen e NpaBUiHO MOHTUPaH.

AcnupatopoT e cHabzieH co cneuujaneH kaben 3a HanojyBatbe; BO Cryyaj Ha OLTeTyBake Ha kabenot, nobapajte noMoL of CTpy4Ha
TeXHM4Ka cnyx6a.
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BrpagyBate

[Mpou3Boz Co NpekyMepHa TeXWHa, NOMECTYBaHbEeTO U MOHTUPA-ETO Ha acn1paTopoT Tpeba Aa ce Hanpasu of

Hajmanky fiBe unv noseke nuua.

Mpea fa ce No4He co MOHTUPAHETO:

+  TlpoBepeTe Aanu KyneHWoT NPOK3BOZ e CO COOABETHI AUMEH3NM 3a 0f6PaHIOT NPOCTOP 3@ MOHTUPaHHE.

+  W3BapeTe ro/rv punTepoT/-Te Ha akTUBEH jarneH ako ce JOCTaBEHM (BUAM ro 1 COOBETHUOT naparpad). Toj/Te ce MOHTMpal-aT camo
ako caka fla Ce KOpUCTW acnupaTopoT BO BapujaHTa co (hUNTpuparse.

+ TlpoBepeTe fjanu Bo BHATPELUHOCTA Ha acnupaTopoT (Mopaan TPaHCMopToT) HeMa MaTepujan of onpemata (Ha npumep Kecutba co
3aBPTKM 11 HABPTKM, rapaHLvy 1 [ip.), ako Ma 13BadeTe ro v 3a4yBajTe ro.

+ AKo e MOXHO OTkayeTe ro v TprHeTe ro MeGenoT Mo W OKoMy NPOCTOPOT 3@ MOHTMPAtLe (SUAOT WM TaBaHOT) Ha acnupaTopoT 3a
Aa ce uma nopobpa npuctantHocT. Mery apyroTo 3alTuteTe ro Mebenot 1 cute apyrv paboTy Konky WTo Moxe nogobpo. Onbepete
paMHa MoBpLUMHa 1 NOKPU|TE ja CO 3aLUTUTa Kafie LUTO NoToa Ke o CTABUTE acn1paTopoT U AENOBUTE Of onpemata.

+  TpoBepeTe Mmery fpyroTo Aa BO 61M3MHa Ha NPOCTOPOT 3a MOHTUPat-E Ha acNUPaTopoT (BO NPOCTOP KOj € NPUCTANeH 1 CO MOHTUpaH
acnupaTtop) UMa Ha pacnonaratse enekTpuueH LUTekep M Aeka MOXe fia Ce MoBp3e Ha yper 3a uchpnyBatse Ha napeute BO
Ha[iBOpELLHOCTa (CaMo BapujaHTa Co BCMYKYBatbe).

+  Hanpasete rv cuTe notpebHM suaapcku paboTu (Ha np.: nocTaByBakbe Ha LUTEKep WK OTBOP 3a NOMUHYBak-e Ha OABOAHATA LieBKa).

Acn1paTopoT 0N 3aeAHO CO Napymkba 3a npuyBpCTyBak-€ NPUro4HW 3a NoroneMunoT Aen of suaosu/TaBaHn. U n0Kpaj TOa NoTpedHo e
pAa nobapate 06jaCHyBarbe oa KBaﬂMd)MKyBaH TexHn4ap 3a fa BW NOTBPAM 3a NpuKnagHocTa Ha MaTepMjaJ'IMTe crnopep BUAOT Ha suaoT/
TaBaHoT. SupoT/TaBaHoT Tpeba fa 61ae AOBOMHO LBPCT 3a Aa ja V3APXN TEXUHATA Ha acnupaTopoT.

OYHKLUMOHUPAKE

KopwcTeTe ja Hajronemata 6p3uHa BO cryyaj Ha HeBOOBMYaeHa KOHLIEHTpaLMja Ha napew Bo KyjHaTa. Bu npenopavysame fa ro Bkiyuute
U3MyBYBaH-ETO 5 MUHYTI NPes fia 3ano4HeTe CO FOTBEH-ETO U 1a F0 OCTaBUTE Aa paboTy oKony 15 MUHYTY N0 3aBPLUYBaHLE Ha FOTBEHETO.

3a a v opepeTe (hyHKUMMTE Ha acTpaTopoT AOBOIHO € CaMO Aa v JOMPETe KOMaHAuTE.

T T2 T3 T4 T5
& O

T1. Coctoj6a Ha NoAroTBEHOCT/BKNyyn ekpaH

T2. Bknyun/Vcknyum 1-Ba BpanHa (MOKHOCT) Ha BCMYKyBake
T3. Bxnyun/Vcknyum 2-pa 6p3iHa (MOKHOCT) Ha BCMYKYBak-€e
T4. Bxnyun/Vcknyum 3-Ta 6panHa (MOKHOCT) Ha BCMyKyBat-€e
T5. BknyyyBatbe/vckny4yBate Ha CBETNOTO

YMPABYBAHE CO OCBETNYBAHE

PayHoTo ynpaByBatse CO CBETIOTO € ofjHanpes ypeAeHo. 3a fja ro BKNy4uTe v UCKNy4uTe CBETIOTO MPUTUCHETE Ha MKOHATa 3a CBETNO.
AdaptLight - aBTOMaTCKO ynpaByBatbe CO CBETNOTO.

JloKomKy KOPWCHUKOT 3acTaHe Npef, acnupaTopoT HajManky 2 CeKyHAW, acpaTopoT aBTOMATCKI ro Mperno3HaBa KOPUCHUKOT W CBETNOTO
ce BKnyyyBa. [loKomKy KOPUCHUKOT He € Beke Npef acnupaTopoT, CBETNaTa aBToMaTCk Ce UCKIyyyBaar Mo 2 MUHYTH.

AdaptLight ce akTvBupa co Apxetbe Ha kon4eTo 3a cBeTno 3 cekyHau. Mo oBa BpeMe, MkoHaTa 3a CBETNO ke TpenHe 3 natu 1 noToa

KOHaTa 3a CBETNo HeMa Ja bupe ocsetneHa. AdaptLight ce aeakTvBupa co apxetbe Ha konyeTo 3a cBeTno 3 cekyHau. Mo oBa Bpeme,
KOHaTa 3a CBETNIO Ke TpenHe 3 maTv 1 ce NpedpnyBa Bo payHo ynpaByBatse. MkoHaTa 3a CBETNO € Masky OcBeTneHa.

OJPXYBAKE

I'Ipenynpenysarbe! I'Ipen 6unokakea onepauuja 3a YncTerw-e unu oapxyBsame, UCKIy4yeTe ro acnMpaTopoT oA enekKTpuyHaTa
Mpexa co Bagewe Ha chyjHMOT NPUKNYYHUK MU CO UCKNYyYyBaHke Ha AOMALIHUOT MpPeXeH NpekKnHyBaY.
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Yucrewe

AcnvpaTopoT Mopa PeAoBHO fia Ce YMCTM (HajManky co UcTaTa (ppeKBeHLMja Co Koja Ce BPLUN OAPXKYBaKETO Ha (unTepuTe 3a MacTy)
KaKo of} BHAaTpeLLHOCTa Taka U Of} HaABOPELUHOCTa. 3a YMCTEHETO KOpUCTETe KpNa HaBRaxHeTa Co TeYHW HeyTpanHu AeTepreHTu. [la He
KOpUCTUTE Npou3BoaM kou coapxar abpasusu. HE KOPUCTETE ANKOXOM!

MpepynpenyBatbe! Ako He ce crieaat ynaTtcTBata B OJHOC Ha YMCTEHETO Ha acnupaTopoT W 3ameHaTa Ha (unTpuTe ke JoBeae 40
puavk oa noxapu. Ce npenopavysa 40 NPUAPXKYBat-e Ha MPEANOXEHUTE ynaTcTsa.

Hve onbreame 61nokaksa OArOBOPHOCT 3a €BEHTYaINHM OLUTETYBaka Ha MOTOPOT WM NoXap NPeAu3BIKkaH kako peynTaT Ha HenpasuiHo
OOpXKyBatbEe UMW HeCneAetbe Ha HaBefeHTe ynatcTeara.

®untep 3a MacTy

3a cobupate Ha MacHUTe COCTOjKM Ofnapeara of roTBeHEeTo.

MeTanHuoTdunTepsamactyi Tpeba fja Ce YNCTV eAHaLl MECEYHO CO HEarpecuBHI ETEPrEHTH, PAYHO UMK BO MalUMHa 3@ MUEHe Ha
CaJ0BY Ha HUCKM TeMnepaTypu U BO kpaTok UHTepBarn. Co NepereTo BO MallMHa 3a MUeHe Ha CafloBU METasH1OT (unTep 3a MacTu
MOXe fia ja u3ryu marnky 6ojata HO HETOBUTE KapaKTEPUCTUKM 3a (hUNTpUparse BOOMLITO He Ce MeHyBaaT. 3a fia ro 13saguTe untepot
3a MacTV NMoBreyeTe ro 3aGeLioT 3a OTKONUyBatbe.

duntep 3a jarneH (camo Bep3uja Ha unTep)

v ancopbupa HenpujaTHUTE MUPU36U NMPeau3BUKaHN Of roTBEHETO. 3acUTEHOCTa Ha (UNTEPOT CO jarmeH ce jaByBa Mo MoBeke Uin
nomariky npogomkeHa ynotpeba, Bo 3aBUCHOCT Of} BUAOT Ha FOTBEHETO U PEAOBHOCTA Ha YNCTEHE HA (UNTEPOT 3a MAcHOTUM. Bo cekoj
cnysyaj, untepot Tpeba a ce McHMCTU HajManky Ha cekou 4 MeceLm (MOrofeH 3a MalLHN 3a Mierbe capom). PunTepoT Tpeba Aa ce
0bHoBYBa HajfoLHa 36 MeceLy.

3ameHa Ha cujanuuute

VcknyyeTe ro ypenoT of CTPYjHOTO HanojyBarbe.
Mpepynpenysatse! Mpes fa i fonpeTe cujanuykuTe NpoBepeTe Aanu ce 13naaeHu.
3ameHeTe ja olTeTeHaTa cujannLa Co WUCT TakoB TUM Kako LUTO € HaBeAEHO Ha eTukeTaTa 3a kapakTepucTukute unm 6nusy camata
cijannLa Ha acnmpaTopor.

AcnupaTopoT e OMpeMeH Co CUCTEM 3a OCBETNyBare HaanpaH Ha TexHonorujata Ha LED guopa.
LED cBetunkuTe rapaHTMpaaT ONMTUMAanHo OCBETMyBate, WMaar okory 10 matv Moponr Bek OA TpapuLMOHanHWTE CBETUMKA W
0BO3MOXYBaaT 3allTeqa Ha enekTpudHa exeprija u 4o 90%.

3a HuBHaTa 3ameHa 06paTeTe Ce Ha cnymﬁaTa 3a TexHU4Ka nofapLuka.
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PL OKAP WYCIAGOWY

Przy przeprowadzaniu instalacji urzadzenia nalezy postepowa¢ wedtug wskazéwek podanych niniejszej instrukcji. Producent
uchyla sie od wszelkiej odpowiedzialno$ci za uszkodzenia wynikte na skutek instalacji niezgodnej informacjami podanymi niniejszej instruk-
cji. Okap stuzy do zasysania oparéw kuchennych jest przeznaczony wytacznie do uzytku domowego. Okap moze réznic sie pod
wzgledem wygladu od okapu przedstawionego na rysunkach niniejszej instrukcji, ale zalecenia dotyczace obstugi, konserwacji
montazu pozostaja niezmienione.
Nalezy zachowac¢ instrukcje obstugi aby méc niej skorzysta¢ kazdej chwili. W przypadku sprzedazy urzadzenia lub przeprowadzki,
nalezy upewnic sie, ze dotaczono do niego instrukcje obstugi.
! Uwaznie zapozna¢ sie trescig instrukcji obstugi, ktéra dostarcza doktadne informacje dotyczace instalacji, uzytkowania pielegnacji
urzadzenia.
! Nie dokonywa¢ zmian elektrycznych czy mechanicznych urzadzeniu lub na przewodach odprowadzajacych.
! Przed przystapieniem do montazu urzadzenia nalezy sprawdzi¢ czy ktéra$ jego czesci sktadowych nie jest uszkodzona. Jesli tak,
nalezy skontaktowac sie ze sprzedawca zaprzesta¢ kontynuowania instalacji.
Uwaga: Elementy oznaczone symbolem “(*)” wchodza wytacznie sktad wybranych modeli, pozostatych przypadkach powinny by¢ zakupio -
ne 0sobno.

OSTRZEZENIA

Uwaga!

! Nie podigcza¢ urzadzenia do sieci elektrycznej przed ukoriczeniem montazu.

! Przed wykonaniem jakiejkolwiek czynno$ci czyszczenia lub konserwacii nalezy odtaczy¢ okap od zasilania, wyjmujac wtyczke gniazd-
ka lub wytaczajac gtowny wytacznik zasilania.

! Wszelkie czynnosci montazowe konserwacyjne wykonywac rekawicach ochronnych.

! Niniejsze urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku przez osoby (tym dzieci) ograniczonych zdolno$ciach fizycznych, sensoryez
nych czy umystowych, takze nie posiadajace wiedzy lub do$wiadczenia uzytkowaniu tego typu urzadzen, chyba, ze bedg one nad-
zorowane lub zostang poinstruowane na temat korzystania tego urzadzenia przez osobe odpowiedzialng za ich bezpieczenstwo.

! Dzieci nalezy pilnowac,aby mie¢ pewno$¢, ze nie bawia sie urzadzeniem. Nie nalezy nigdy uzywac okapu bez prawidtowo zamonto-
wanych filtrow!

! Okap nie powinien by¢ NIGDY uzywany jako ptaszczyzna oparcia chyba, ze taka mozliwo$¢ zostata wyraznie wskazana. Pomiesz-
czenie, ktorym okap jest uzywany tacznie innymi urzadzeniami spalajacymi gaz lub inne paliwo powinno posiada¢ odpowiednia wen-
tylacje.

! Zasysane powietrze nie powinno by¢ odprowadzane do kanatu wykorzystywanego do odprowadzania spalin wytwarzanych przez
urzadzenia gazowe lub na inne paliwo.

! Surowo zabrania sig przygotowywania pod okapem potraw uzyciem otwartego ognia (flambirowanie).

! Uzycie otwartego ognia jest grozne dla filtréw stwarza ryzyko pozaru, zatem nie wolno tego robi¢ pod zadnym pozorem. Podczas
smazenia nalezy zachowac ostrozno$c¢, aby nie dopusci¢ do przegrzania oleju, aby nie ulegt samozapaleniu. Dostepne czg$ci mogg
ulec znacznemu nagrzaniu, jezeli beda uzywane razem urzadzeniami przeznaczonymi do gotowania.

! W zakresie koniecznych do zastosowania $rodkéw technicznych bezpieczeristwa dotyczacych odprowadzania spalin nalezy $cisle
przestrzega¢ przepiséw wydanych przez kompetentne wtadze lokalne.

! Okap powinien by¢ czesto czyszczony zaréwno na zewnatrz jak od wewnatrz (PRZYNAJMNIEJ RAZ MIESIACU, zachowaniem wska-
z6wek dotyczacych konserwacji podanych niniejszej instrukcji).

! Nieprzestrzeganie zasad dotyczacych czyszczenia okapu oraz wymiany czyszczenia filtrow powoduje powstanie zagrozenia pozarem.

! Celem uniknigcia porazenia pradem nie nalezy uzywac lub pozostawia¢ okapu bez prawidtowo zamontowanych zaréwek. Producent
nie ponosi zadnej odpowiedzialno$ci za ewentualne szkody lub pozary spowodowane przez urzadzenie wynikajace nieprzestrzegania
zalecen podanych niniejszej instrukcji.

! Niniejsze urzadzenie posiada oznaczenia zgodnie Dyrektywa Unijng 2012/19/EC sprawie zuzytego sprzetu elektrycznego elektro-
nicznego (WEEE).

! Zapewniajac prawidtowe ztomowanie niniejszego urzadzenia, przyczynia sie Panstwo do ograniczenia ryzyka wystapienia negatywne-
go wptywu produktu na $rodowisko zdrowie ludzi, ktére mogtoby zaistnie¢ przypadku niewtasciwej utylizacji urzadzenia.

Symbol na urzadzeniu lub opakowaniu oznacza, ze tego produktu nie mozna traktowac jak innych odpadéw komunalnych. Na-

lezy oddac¢ go do whasciwego punktu zbiérki recyklingu sprzetéw elektrycznych elektronicznych. Wiasciwa utylizacja ztomowanie
= POMaga eliminacii niekorzystnego wptywu ztomowanych urzadzen na $rodowisko oraz zdrowie. Aby uzyskac szczegotowe dane

dotyczace mozliwosci recyklingu niniejszego urzadzenia, nalezy skontaktowac sig lokalnym urzedem miasta, stuzbami oczyszcza -
nia miasta lub sklepem, ktérym produkt zostat zakupiony.

Urzadzenie zostato zaprojektowane, przetestowane wyprodukowane zgodnie nastepujacymi warunkami:

+  Bezpieczenstwo: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC 62233.

+ Wydajno$¢:EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; ISO 3741; EN 50564;
IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.
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Sugestie dotyczace prawidtowego uzytkowania celu zmniejszenia wptywu na $rodowisko:

Wiaczy¢ okap na minimalne obroty momencie rozpoczgcia gotowania zostawi¢ go wigczony przez kilka minut po zakoriczeniu gotowania.
Zwigkszac obroty jedynie przypadku duzej ilosci dymu pary oraz uzywac wysokich obrotéw tylko ekstremalnych sytuacjach. W razie po-
trzeby wymienic filtr/filtry weglowe, aby utrzyma¢ dobra skuteczno$¢ redukcji zapachow. W razie konieczno$ci wyczyscié filtr/filtry smaru,
aby utrzyma¢ dobra wydajnos¢ filtra smaru. Uzywa¢ maksymalnej $rednicy systemu wentylacyjnego wskazanej niniejszej instrukcji, celu
optymalizacji wydajno$ci minimalizacji hatasu.

UWAGA! Nie dokrecenie $rub oraz urzadzen mocujacych zgodnie ninigjszymi instrukcjami moze spowodowa¢ zagrozenia natury elek-
trycznej.

OBSLUGA

Urzadzenie mozna uzywac jako wyciag (odprowadzanie oparéw na zewnatrz) badz jako pochtaniacz (opary sa filtrowane odprowadzane
powrotem do pomieszczenia).

@ Okap pracujacy jako wyciag

Opary s usuwane na zewnarz rura odprowadzajaca zamocowana do koinierza taczeniowego. Srednica rury odprowadzajacej musi by¢
réwna $rednicy kotnierza faczeniowego.

Uwaga!Rura odprowadzajaca nie jest dostarczona komplecie urzadzeniem nalezy jg zakupic.

W cze$ci poziomej, rura musi mie¢ lekka inklinacje do gory (okoto10°), tak aby utatwi¢ przeptyw powietrza na zewnatrz. Jesli okap jest
zaopatrzony filtry weglowe, to musza one zosta¢ zdjete.

Podtaczy¢ okap do przewodu wentylacyjnego rurg odprowadzajaca $rednicy odpowiadajacej rozmiarowi wylotu okapu (kotnierz taczenie
wy).

Uzycie przewodéw mniejszym przekroju powoduje zmniejszenie zdolnosci zasysania oraz drastyczne zwigkszenie hatasliwosci okapu.
Producent, zatem, nie ponosi zadnej odpowiedzialno$ci za ten stan.

! Uzywa¢ jak najkrétszego przewodu.

! Uzywa¢ przewodu jak najmniejszej liczbie zagie¢ (maksymalny kat zagiecia: 90°).

! Unika¢ radykalnych zmian przekroju przewodu.
1
1

Uzywa¢ przewodu jak najgtadszej powierzchni wewnetrznej.
Materiat przewodu musi by¢ zgodny obowigzujacymi normami.

Okap pracujacy jako pochtaniacz

Aby uzywac okapu tej wersji nalezy zainstalowac filtr weglowy.
Mozna go kupi¢ sprzedawcy.
Zasysane powietrze jest oczyszczane tuszczu zapachoéw zanim zostanie zwrécone do pomieszczenia przez kratki gornej ostonie komina.

Instalacja okapu

Minimalna odlegto$¢ miedzy powierzchnig,na ktérej znajdujq sig naczynia na urzadzeniu grzejnym najnizsza cze$cig okapu kuchennego
powinna wynosi¢ nie mniej niz 55 cm przypadku kuchenek elektrycznych nie mniej niz 65 cm przypadku kuchenek gazowych lub typu
mieszanego.

Jezeli instrukcji zainstalowania kuchni gazowej podana jest wieksza odlegtos¢,nalezy dostosowac sie do takich wskazan.

/!\ Potaczenie elektryczne

Napiecie sieciowe musi odpowiada¢ napigciu wskazanemu na tabliczce umieszczonej wewnetrznej czesci okapu. Jesli okap jest wyposa-
zony we wtyczke,nalezy ja podtaczy¢ do gniazdka zgodnego obowigzujacymi normami umieszczonego fatwo dostepnym miejscu, réwniez
po zakoniczonej instalacji.

Jesli okap nie jest wyposazony we wtyczke(bezposrednie podigczenie do sieci) lub wtyczka nie znajduje sie tatwo dostepnym miejscu,
réwniez po zakonczonej instalacji, nalezy zastosowaé znormalizowany wytacznik dwubiegunowy, ktéry umozliwi catkowite odcigcie od sieci
elektrycznej warunkach nad pradowych kategorii Ill, zgodnie zasadami instalacji.

Uwaga!Przed ponownym pod taczeniem obwodu okapu do zasilania sprawdzeniem poprawnosci jego dziatania nalezy si¢ zawsze upew-
ni¢,czy przewod zasilajacy jest prawidtowo zamontowany.

Okap jest wyposazony specjalny przewdd zasilajacy.

W razie uszkodzenia tego przewodu, nalezy go zaméwi¢ biurze obstugi serwisowej.
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Instalacja okapu

Urzadzenie jest cigzkie. Przenoszenie instalacja okapu powinny by¢ wykonywane przez co najmniej dwie osoby. Przed przystapieniem

do instalacji:

! Sprawdzi¢,czy wymiary zakupionego produktu sg stosowne do wybranego miejsca montazu.

! Zdemontowac¢ filtr weglowy (*), jezeli znajduje sie na wyposazeniu (patrz odpowiedni rozdziat). Filtr nalezy ponownie zamontowac tylko
wtedy, gdy okap bedzie uzywany wersji filtrujacej.

! Sprawdzi¢, czy wewnatrz okapu nie pozostawiono (powodéw zwigzanych transportem) dodatkowego materiatu dostarczanego wraz
urzadzeniem (na przyktad woreczkéw wkretami (*), karty gwarancyjnej (*) itp), ewentualnie wyja¢ je zachowac.

! Jezeli to mozliwe, nalezy odtaczy¢ usunaé meble, znajdujace sie obszarze instalacji okapu, po to aby uzyskac fatwy dostep do sufitu/
Sciany, na ktorej ma by¢ zamontowany okap. W przeciwnym wypadku nalezy jak najlepiej zabezpieczy¢ meble oraz wszystkie czesci
przed przypadkowym uszkodzeniem. Wybra¢ ptaska powierzchnig, na ktérej bedzie oparty okap elementy wyposazenia przykry¢ ja
folig ochronna.

! Ponadto nalezy sprawdzi¢,czy poblizu strefy montazu okapu (miejscu dostepnym réwniez po zamontowaniu okapu) jest dostepne
gniazdko wtykowe czy mozna podtaczy¢ okap do urzadzenia odprowadzajacego na zewnatrz opary (tylko wersji filtrujacej).

! Wykona¢ wszystkie niezbedne prace murarskie (np.: montaz gniazdka wtykowego i/lub otwér do przejécia przewodu odprowadzaja-
cego opary).

Okap jest zaopatrzony kotki mocujgce odpowiednie do wigkszosci $cian sufitow. Konieczne jest jednak zasiggnigcie porady wykwalifi-
kowanego technika, aby upewni¢ sig co do odpowiednio$ci materiatéw zaleznosci od typu $ciany lub sufitu. Sciana lub sufit musza by¢
odpowiednio mocne, aby utrzyma¢ cigzar okapu.

Dziatanie okapu

W przypadku, gdy powietrze pomieszczeniu kuchennym jest szczegélnie zanieczyszczone, nalezy uzywac¢ okapu ustawionego na naj-
wyzsza predko$¢. Zaleca sig uruchomienie okapu 5 minut przed przystapieniem do gotowania jakichkolwiek potraw pozostawienie go
wiaczonym jeszcze przez ok. 15 minut po zakoriczeniu gotowania.

Aby wybra¢ funkcje okapu wystarczy lekko dotkna¢ kontrolek.

T1 T2 T3 T4 T5
H F O

T1. Stand by/ON wyswietlacza

T2. ON/OFF predkosci (moc) zasysania 1
T3. ON/OFF predkosci(moc) zasysania 2
T4. ON/OFF predkosci (moc) zasysania 3
T5. ON/OFF o$wietlenia

STEROWANIE SWIATLEM

Reczne sterowanie $wiattem z zatozenia. Aby wiaczy¢ lub wytaczy¢ $wiatto, nalezy wcisnag ikone zarowki.

AdaptLight — automatyczne sterowanie $wiattem.

Kiedy uzytkownik stoi przed okapem co najmniej 2 sekundy, okap automatycznie wigczy $wiatta. Kiedy uzytkownik oddali sie od okapu,
Swiatto wytaczy sie po 2 minutach.

AdaptLight wiacza sie przez przytrzymanie ikony zaréwki przez 3 sekundy. Po tym czasie ikona za$wieci sig 3 razy a okap wiaczy dziatanie
automatyczne. lkona zaréwki nie jest podéwietlona.

AdaptLight wylacza sie przez przytrzymanie ikony zaréwki przez 3 sekundy. Po tym czasie ikona za$wieci sie 3 razy a okap powrdci do
dziatania recznego. lkona zarowki jest delikatnie podéwietlona.
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Konserwacija

Uwaga!Przed wykonaniem jakiejkolwiek czynnosci czyszczenia lub konserwacji nalezy odtaczy¢ okap od zasilania wyjmujac wtyczke
gniazdka lub wytaczajac gtowny wytacznik zasilania.

Czyszczenie okapu

Okap nalezy czesto czysci¢,tak wewnatrz jak na zewnatrz (przynajmniej ta sama czgstotliwoscia, ktéra wykonuje sig czyszczenie filtrow
thuszczowych) przy uzyciu szmatki nawilzonej tagodnymi $rodkami. Nie nalezy uzywa¢ $rodkéw $ciernych.

NIESTOSOWAC ALKOHOLU!

Uwaga: Nieprzestrzeganie przepiséw dotyczacych czyszczenia urzadzenia wymiany filtréw powoduje powstanie zagrozenia pozarem.

Zaleca si¢ zatem przestrzeganie podanych wskazéwek.

Producent nie ponosi zadnej odpowiedzialnosci za ewentualne uszkodzenia silnika lub pozary wynikajace nieprzestrzegania zasad kon-

serwacji oraz wzmiankowanych wyzej instrukcji.

Filtr przeciwtluszczowy

Zatrzymujeczastkittuszczupochodzacegotowania.

Musi by¢ czyszczony co najmniej raz miesiacu, za pomocg $rodka czyszczacego nie zracego, recznie lub zmywarce niskiej temperaturze
krotkim cyklu mycia. Mycie zmywarce metalowego filtra tluszczowego moze spowodowaé jego nieznaczne odbarwienie, to jednak nie
pogarsza parametréw jego pracy.

Aby wyja¢ filtr tuszczowy nalezy pociagna¢ za klamke sprezynowa.

Filtr weglowy (tylko wersja filtru)

Wechfania nieprzyjemne zapachy spowodowane gotowaniem. Nasycenie filtra weglowego nastepuje po dtuzszym lub diuzszym uzyciu,
w zaleznodci od rodzaju gotowania i regularnosci czyszczenia filtra smarowego. W kazdym przypadku wkiad filtracyjny nalezy czy$cié
co najmniej co 4 miesiace (odpowiednie do zmywarek). Filtr powinien zosta¢ odnowiony najpézniej po 36 miesigcach.

Wymiana o$wietlenia

Przed przystapieniem do jakichkolwiek operacji zwigzanych z konserwacjg urzadzenia, nalezy odtaczy¢ okap od zasilania energiq elek-
tryczna.

Uwaga! Nie dotykac zaréwek dopoki sg gorace.

Wymieni¢ uszkodzong zaréwke na inng tego samego typu zgodnie ze specyfikacja znajdujacq si¢ na etykiecie charakterystyki lub w
poblizu samej zaréwki na okapie.

Okap zaopatrzony jest w system o$wietlenia, ktéry bazuje sig na technologii LED.
LED gwarantujg optymalne o$wietlenie, trwatos¢ 10 razy wigkszq od lamp tradycyjnych i pozwalajg zaoszczedzi¢ 90% energii elektryczne;.

W celu wymiany nalezy zwrdci¢ si¢ do serwisu obstugi technicznej.
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RO HOTA ASPIRANTA

Urmaritiindeaproape instructiunile continute in acest manual. Producétorul fsideclindorice responsabilitate in cazul daunelor sau

incendiilor provocate aparatului siderivate dintr-utilizare incorectdsidin nerespectarea instructiunilor continute in acest manual. Hota fost

proiectatdpentru aspirarea gazelor arse sivaporilor rezultatiin urma coacerii sieste destinatadoar utilizarii casnice.

Hota poate fi din punct de vedere estetic diferitifatade cea ilustratain desenele acestui manual, totusi instructiunile de utilizare,

intretinere siinstalare raman aceleasi.

! Este important sapéstratiacest manual pentru a-l putea consulta in orice moment. in caz de vanzare, cesiune sau mutare, asigu-
ratj-vacaacesta ramane impreunacu produsul.

! Cititi cu atentie instructjunile: existainformatjiimportante privind instalarea, utilizarea sisiguranta.

! Nu efectuatimodificari de tip electric sau mecanic asupra produsului sau asupra tevilor de evacuare.

! lnainte de instalarea aparatului, verifi catidacdtoate componentele nu sunt deteriorate. in caz contrar, contactati furnizorul sinu conti-
nuaticu instalarea.

Nota: Pértile contrasemnate de simbolul “(*)” sunt accesorii furnizate numai pentru cateva modele sau sunt particare nu sunt in dotatie
sitrebuie safie cumpérate.

Avertismente
Atentie

! Tnainte de orice interventie de curétenie siintretinere, deconectatihota de la reteaua electrlcé, scotand stecherul sau deconectand
intrerupatorul general al locuintei.

! Pentru toate operatiile de instalare siintretinere utilizatimanuside protectie.

! Aparatul nu este destinat pentru fi folosit de cétre copii sau persoane cu capacitatifizice senzoriale simentale reduse sau care nu
au experienta sicunostintaadecvatd,numai in cazul in care acestea sunt sub supraveghere sau le sunt date instructjunile de folosire
aparaturii de catre persoanaresponsabilacu sigurantaacestora.

! Copiii trebuie safie supravegheatipentru fi siguri cdnu se joacacu aparatura. Nu folositiniciodatahota faramontajul corect al grilei!

! Hota nu trebuie folositaNICIODATAca suprafatade agezare numai in cazul in care este indicat in mod specific.

! Localul trebuie s&fie destul de ventilat, cand hota de bucatérie se foloseste impreundcu alte aparate cu combustie de gaz sau altj-
combustibili.

! Aerul aspirat nu trebuie satreacéprintr-conductéfolositapentru eliminarea fumul produs de aparatele cu combustie de gaz sau altj-
combustibili.

! Este absolut interzis pregatirea sub hotda mancarurilor cu flama.

! Folosirea flacarii libere poate dauna filtrele sipoate crea incendii, agsadar trebuie evitatain orice caz. Friptura trebuie facutasub control
pentru evita ca uleiul prea incalzit sése aprinda.

! Partile componente cu care am putea intra in contact se pot incalzi considerabil in momentul in care se folosesc impreuna cu aparatura
pentru pregatit mancarea.

! Inceea ce privesc masurile tehnice side siguran tacare trebuie safie adoptate pentru evacuarea fumurilor este strict necesar sarespec
tatiregulamentele in vigoare sisaapelatila autoritatilecompetente locale.

! Hota trebuie safie curatatétot des atat in interior cat siin exterior (CEL PU TIN ODATAPE LUNA, respectand in mod expresiv toate
indicatiile redate n instructiunile de intretinere reproduse in acest manual)

! Nerespectarea normelor de curatare hotei precum sineinlocuirea sau necuratarea filtrelor poate crea la riscuri de incendii. Nu folositi-
niciodatahota faramontajul corect al becurilor pentru nu crea riscuri de scurtcircuit.

! Firma fsideclindorice responsabilitate pentru eventualele pagube, daune sau incendii provocate de aparaturace provin din nerespec-
tarea instructiunilor redate fn acest manual.

! Acest aparat este marcat in conformitate cu Directiva Europeana2012/19/CE referitoare la Deseurile de Echipament Electric siElec-
tronic (WEEE).

! Asigurandu-vacaacest produs este eliminat in mod corect, contribuitila prevenirea potentialelor consecintenegative asupra mediului
inconjurator sisanatatiipersoanelor, consecintecare ar putea fi provocate de aruncarea necorespunzatoare la gunoi acestui produs.

EY\ Simbolul de pe produs, sau de pe documentele care insotesc produsul, indicafaptul cdacesta nu poate fi aruncat impreunacu
deseurile menajere. Trebuie predat la punctul de colectare corespunzator, pentru reciclarea echipamentului electric sielectronic.
= Aruncarea la gunoi aparatului trebuie facutdin conformitate cu normele locale pentru eliminarea deseurilor.
Pentru informatii mai detaliate privind eliminarea, valorificarea si reciclarea acestui produs, varugdm sacontactati administratia
locala,serviciul de eliminare degeurilor menajere sau magazinul de unde aticumpérat produsul.

Aparat proiectat, testat sifabricat in conformitate cu:
+  Siguranta:EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC 62233.
+ Randament: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; ISO 3741; EN 50564;
IEC 62301.
+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.
Recomandari pentru utilizare corespunzatoare in scopul reducerii impactului asupra mediului: Cand incepetisagatiti, pornitihota la vitez
aminimasilasati-safunctioneze timp cateva minute dupace atiterminat de gatit. Maritiviteza in cazul cantit atilor mari de fum sau vapori
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siutilizatjvitezalele sporita/e doar in cazuri extreme. inlocuitifiltrul/ele de carbon, atunci cand este necesar, pentru mentine eficientéoptiméde
reducere mirosului. Curataifiltrul/ele de grasime, atunci cand este necesar, pentru mentine eficientdoptim aa filtrului. Utilizatidiametrul
maxim al sistemului de conducte indicat in acest manual pentru optimiza eficientasipentru reduce la minimum nivelul de zgomot.
ATENTIE! Neinstalarea suruburilor sau dispozitivelor de fixare in conformitate cu aceste instructiuni poate comporta riscuri de natura
electrica.

Utilizarea

Hota fost realizatapentru fi utilizatain versiunea aspirantacu evacuare externasau in versiunea filtrantacu riciclu intern.

@ Versiunea aspiranta

Vaporii sunt evacuaticatre exterior prin intermediul unui tub de evacuare fixat la flansa de racord. Diametrul tubului de evacuare trebuie
safie echivalent cu diametrul inelului de conexiune.

Atentie! Tubul de evacuare nu se furnizeazadin dotare; acesta trebuie achizitionat.

in partea orizontal3,tubul trebuie saaibao inclinare ugoarain sus (circa 10°) pentru putea transporta mai ugor aerul cétre exterior.
Dacahota este prevazutacu filtre de carbon, acestea trebuie séfie scoase.

Racordatjhota la cablurile siorificiile de evacuare prin perete cu diametru egal cu iesirea aerului (flansa de record). Utilizarea tuburilor
siorificiilor de evacuare la perete cu diametrul mai mic va determina diminuare prestatiilor de aspirare sio crestere drasticaa zgomotului.
Se declindinséorice responsabilitate in acest sens.

! Folositiun tub de lungime minimaindispensabila.

Folositjun tub cu un numarcat mai mic de curbe posibil (unghiul maxim al curbei: 90°).

Evitatischimbérile drastice de sectiune ale tubului.

Folositjun tub cu interiorul cat mai neted posibil.

Materialul tubului trebuie safie aprobat conform normei.

Versiunea filtranta

Aerul aspirat va fi degresat sidezodorizat inainte de fi reorientat in camera.Pentru utiliza hota in aceastaversiune este necesar séinstalatiun
sistem de filtrare suplimentar pe bazade carbon activ.

Instalarea

Distantaminimaintre suprafatasuportului recipientelor pe dispozitivul de gatit sipartea de jos hotei nu trebuie safie mai micade 55cm in cazul
masinilor de gétit electrice, side 65cm in cazul masinilor de gatit cu gaz sau mixte. Dacainstructiiunile dispozitivului de gétit cu gaz
specificao distantdmai mare, este necesar satineticont de aceasta.

& Conexarea Electrica

Tensiunea din retea trebuie sacorespundacu tensiunea la care se referaeticheta situatain interiorul hotei. Dacdeste prevazutacu stecher
conectatihota la prizaconform cu normele in vigoare, pozitionataintr-zona accesibildsidupa instalare. Dacénu este prevazutacu stecher
(conexiunea este direct la retea) sau stecherul nu este pozitionat intr-zona accesibilasidupainstalare, aplicatjun intrerupator bipolar la
normacare saasigure deconectarea completade la retea in conditiile categoriei de supratensiune Ill, conform regulilor de instalare.
Atentie! inainte de efectua conectarea circuitului hotei la alimentatia din retea side verifica functionarea corecta, controlatjtotdeauna
dacécablul fost montat in mod corect.

Hota este prevazutacu un cablu de alimentare special; in cazul deteriorarii acestuia, apelatila serviciul de asistentatehnica.

Montarea

Produs cu greutate mare, deplasarea si instalarea hotei trebuie efectuate de cel putin doudsau mai multe persoane. Informatjipreliminare

pentru instalare:

+  Verificatica produsul cumparat safie de dimensiune sivolum adept zonei de instalare alese.

+  Scoateffiltrulffiltrele de carbun activ dacdsunt furnizate (se vedea paragraful relativ). Acesta/aceste vor fi instalate numai dacase
utilizeazahota in versiunea filtranta.

+  Verificatica in interiorul hotei sanu fie (pentru motive de transport) materiale de echipament (de exemplu: pungi cu suruburi, garantia
etc.), eventual sale scoatetisisale pastratj.

+  Dacaeste posibil dezlegatisimiscatimobila in jurul ariei de instalare hotei, in modul de avea cat mai buna accesibilitate la peretele unde
va fiinstalatahota. Dacanu se poate, protejatipe cat posibil mobila sitoate partile care intereseazainstalarea. Alegetio suprafatéplanasi -
acoperiti-cu protectie unde apoi vetipune hota siechipamentul special.

+  Verificatica in apropierea zonei de instalare hotei (in zona accesibilachiar cu hota montata)séfie prizaelectricasi dacae posibil safie
conectatala un dispozitiv de evacuare fumului spre extern (numai pentru versiunea aspiranta). RO 37




+  Executatjtoate lucrarile necesare de zidarit (de exemplu instalarea unei prize electrice si/sau orificiul prentru trecerea tubuli de eva-
cuare).

Hota este dotatdcu dibluri de fixare adecvate pentru to tiperetiltavane. Este necesar, totusi, sceretiparerea unui tehnician specialist
pentru se asigura de calitatea materialelor sifelul de perete sau tavan. Peretele/tavanul trebuie safie destul de gros pentru putea sustine
gretutatea hotei.

Functionarea

Se recomanddo viteza crescutd,in special in cazul unei concentratiimari de vapori in bucétarie. V asfatuim do lasatisa aspire 5 minute
inainte de demara procesul de coacere side lasa in functiune, la inchiderea procesului de coacere, pentru inca15 minute (aproximativ).

Pentru a selectiona functiile hotei este suicient sa atingeti comenzile.

T1 T2 T3 T4 T5
$ 4

T1. Standby/ON display

T2. ON/OFF viteza (puterea) de aspiratie 1

T3. ON/OFF viteza (puterea) de aspiratie 2

T4. ON/OFF viteza (puterea) de aspiratie 3
T5. ON/OFF iluminat

FUNCTIONAREA LUMINII
Comanda Lumina Manuala este setata automat. Pentru a aprinde sau stinge lumina, apasati pe simbolul pentru lumina.

AdaptLight - actionare automata a comenzii pentru lumina
Daca utilizatorul este prezent in fata hotei timp de cel putin 2 secunde, hota il va detecta in mod automat, iar lumina se va aprinde. Daca
utilizatorul nu se mai afla in fata hotei, luminile se vor stinge automat dupa 2 minute.

Comanda AdaptLight se activeaza prin apasarea butonului pentru lumina timp de 3 secunde. Dupa acest interval de timp, simbolul pentru
lumina va lumina intermitent de 3 ori, iar apoi iconita pentru lumina se ve stinge.

Comanda AdaptLight se dezactiveaza apasand butonul pentru lumind timp de 3 secunde Dupa acest interval de timp, simbolul pentru
lumind va lumina intermitent de 3 ori si apoi va trece la modul manual. Simbolul pentru lumina ramane usor luminat.

Intretinerea

Atentie! inainte de orice interventie de curatenie siintretinere, deconectatihota de la reteaua electrica, scotand stecherul sau
deconectand intrerupatorul general al locuintei.

Curatarea

Hota trebuie curatatafrecvent (cel putin cu aceeasifrecventacu care se curatafiltrele anti-grasime), fie in interior cat siin exterior. Pentru
curatare folositiun material imbibat cu detergentjlichizi neutri. Evitatifolosirea produselor pe bazade abrazivi NU FOLOSITIALCOOL!
Atentie: Nerespectarea normelor de curdtare hotei side inlocuire filtrelor conduce la potentiale riscuri de incendii. Va sfatuim
sarespectatiindeaproape instructiunile prezente in acest manual.

Producatorul isideclindorice responsabilitate in cazul daunelor la motor sau incendiilor provocate aparatului siderivate dintr-utilizare sau
intretinere incorectdprecum sidin nerespectarea instructjunilor continute in acest manual.

Filtru anti-grasimi

Capteazaparticulele de grasime care apar in timpul pregatirii alimentelor.
Trebuie curatato datape lunacu detergentineabrazivi, manual sau utilizand masina de spalat vase, la temperaturi scazute sifolosind un
program scurt.

Filtrul metalic anti-grasimi, spalat cu masina de spalat vase se poate decolora, dar nu-siva pierde caracteristicile de filtrare. Pentru
demontarea filtrului tragetimanerul de prindere cu resort.
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Filtrudecarbune (numai pentru versiunea filtru)

Acesta absoarbe mirosurile neplacute cauzate de gatit. Saturatia filtrului de carbune are loc dupa o utilizare mai mult sau mai putin
prelungita, in functie de tipul gatitului si de regularitatea curatarii filtrului de grasime. In orice caz, insertia filtrului trebuie curatata cel putin
o datd la 4 luni (adecvata pentru masina de spélat vase). Filtrul trebuie reinnoit dupé cel mult 36 de luni.

inlocuirea becurilor

Deconectlati hota de la reteaua electrica.
Aten;ie! Inainte de a atinge becurile, asiguratj-va ca nu au o temperatura ridicata.
Inlocuiti becul vechi cu unul de acelasi tip, dupa cum se specifica in eticheta de caracteristici sau in apropierea lampii pe hota.

Hota este dotata cu un sistem de iluminare bazat pe tehnologia LED.
LEDURILE garanteaza o iluminare optima, o durata de pana la 10 ori mai mare fata de becurile traditionale si permit economisirea a 90%
de energia electrica.

Pentru inlocuire adresatj-va serviciului de asistentd tehnica.
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RU BbITAXKA

W3nenmnexo3sincTBEHHO-6LITOBOrOHa3HaueHusl. [POM3BOANTENb CHUMAET C CeBst BCAKYI0 OTBETCTBEHHOCTb 3a HEnonazaKu, yiep6 uam

noXap, KOTOPbIE BO3HWKIY MPY UCMIONb30BaHUK NPUGOPa BCIIEACTBIE HECOBNIOAEHNS MHCTPYKLMIA, NPUBEAEHHDIX B JaHHOM PYKOBOACTBE.

BbITAXKa CRyKWT NS BCACbIBaHWS AbIMa 11 napa Npy MPUrOTOBNEHWN MWLM W NPEAHA3HAYEHa TOMbKO ANs GbITOBOTO UCMONb30BAHMS.

BbITSKKa MOKET MMeTb AU3aiiH, OTNIMHAIOWMIACA OT BLITSIKKM NOKA3aHHON Ha PUCYHKaX AaHHOTO PYKOBOACTBA, TEM He MeHee,

PYKOBOACTBO MO 3KCMNyaTaumm, TeXHUYeckoe 06CykKnBaHNe U YCTaHOBKA OCTAKTCS Te XKe.

! OyeHb BaXHO COXPaHUTbL 3Ty WUHCTPYKLMIO, YTOBBI MOXHO Bblo 0BpaTUTLCS K Helt B NoBo MoMeHT. Ecnv u3genve npogaetcs,

nepeaaeTcs UM NepeHocUTCs 06eCnedmTb, YTOBbI MHCTPYKLMS Beeraa Bbina ¢ HuM.

BHUMaTENbHO NPOUMTAITE MHCTPYKLMIO. B HEll HaxoQuTest BaxHast UHGOpMaLIs N0 YCTaHOBKe, SKCMyaTaLum 1 6e30nacHoCTy.

3anpeLyaeTcs BbINOMHSTL U3MEHEHIS B ANEKTPUYECKON MM MEXaHWYECKOI YacTy U3Benus v B Tpybax paccemsaHns.

Mepen Hayanom ycTaHoBkM 0BOpYAOBaHMs YBEANTECH B LIEMIOCTHOCTU U COXPAHHOCTI BCEX KOMMOHEHTOB. Mpu Hammumm nioBbix

MOBPEXAEHHit 0GPATUTECH K MOCTABLUVKY 11 HU B KOEM Crlyyae He HauMHanTe MOHTaxX 06Opya0BaHMS.

NpuMeyaHue: NpuHaANEXHOCTH, 0603HaUYEHHbIE 3HAKOM “(*)” NOCTABNSIOTCS N0 CMIEL3ANPOCY TOMbKO K HEKOTOPBIM MOAENSIM UMK B Cry-
yae HeoBXOANMOCTY B 3aKyrKe AeTanew, KOTopble He Bbini NoCTaBneH.!.

BHUMAHME!

BHumanue!

! He nopkniovaiiTe npubop k aneKTpUYecKoil CeTu, Noka onepavyu No YCTaHOBKE NOMHOCTbIO He 3aBepLUeHbI. [pexae Yem npuctynuTs

K OnepauysiM No 04MCTKe UMK YXOLY OTCOEAMHUTE BbITSHKKY OT CETH, BbIHYB BUTKY UK BbIKMIOUMB OBLLMI BbIKNIOYaTENb SneKTpuie

CKOW CeTH.

[insi BbINONHEHWst BCEX OnepaLiuil N0 YCTaHOBKe W yXoay UcnonbayiiTe paboyne nepyaTki.

[JleTv unu B3pocrible He AOMKHBI NONb30BATHCS BBITSHKKONA, €CIW NO CBOEMY (PU3MYECKOMY MIW NCUXUYECKOMY COCTOSIHMIO HE B COCTO -

SHIW 3TOTO AeNaTh, UMW €CIIM OHW He 0BNAAAKT 3HAHMSIMM 11 OMbITOM HEOOXOANMBIMM 5 NPaBULHOTO M Be30nacHoro ynpasneHus

npuéopom.

He octaBnsitte aeTeit 6e3 npucMoTpa, YToBbl OHM He Urpani ¢ npubopom.

He vcnonb3yiiTe BbITSXKY, €CTIM pelueTka HenpaBunbHO ycTaHoBMeHa!

KaTeropuyecku 3anpeLuaeTcs UCNOmnb30BaTh BbITSHKKY B Ka4ECTBE OMOPHON MOCKOCTM, €CAIM 3TO CreLyanbHo He oroBopeHo. Obe-

cneybTe Haanexalyyit Bo3ayxoobmeH noMeLLeHus, koraa Bbl ucnonbayeTe BbITSKKY B KyXHE OAHOBPEMEHHO C ApyriMK npubopamm

Ha ray unu Ha Apyrom ropioyem.

! BbITArMBaeMbii BO3MYyX He JOMKeH BbIBpackIBaTbCs HapyKy Yepe3 BO3AyXOBOA, UCONb3yeMbiit Ans BbiGpoca AbIMOB OT Npubopos ¢
ra3oBbIM CXUraHeM U C NUTaHUEM APYTUMU TOPIOYUMA.

! Kateropuyecky 3anpeLyaetcsi rotoBuTb 6ntofa Haf nnamMeHeM, nockonbky cBo60AHOe Mnams MOXeT NOBpeAnTb unbTpbl U CTaTh
NPUYMHOI NOXapa; No3ToMy, BO3AEPKMBaTECh OT 3TOrO B Nto6OM Cryyae.

! )KapeHbe B 60NbLLOM KONM4ECTBE Macna A0MKHO NPOU3BOANTLCS NOA MOCTOSIHHBIM KOHTPONEM, UMEeS B BUAY, YTO NeperpeToe Macno

MOXET BOCMNaMEHSTbCS.

Mpu ncnonb3oBaHUM BMeCTe C NPOYMMM annapaTamu Anst Bapku, OTKPbITbIE YacTi Npubopa MOTyT CUMBHO HarpeBaThes.

UTo KacaeTcsi TEXHUYECKUX Mep W YCTOBWiA N0 TexHWke 6e30nacHoCTV Npu OTBOAE AbIMOB, TO NPUAEPXMBAITECH CTPOTrO NpaBun,

npeayCcMOTPEHHBIX PErnamMmeHTOM MECTHbIX KOMMETEHTHbIX BACTEN.

! Tlpou3soanTe NEpUOAMIECKYHO OUMCTKY BLITSKKI Kak BHYTPW, Tak 1t cHapyxi (MO KPAMHEW MEPE, PA3 B MECSL| ¢ cobniopeHnem

YCTOBWIA, KOTOPbIE CreLManbHO NPeaycMOTPEHbI B MHCTPYKLMSIX N0 06CRyMBaHWIO AaHHOTO Npubopa).

HecobntoaeHne MHCTPYKLUIA NO YMCTKE BbITSHKKW M MO 3aMEHE 1 YNCTKe (hUnbTPOB MOXET CTaTb MPUYNHOI MoXapa.

He ncnonbayiite u He ocTaBnsnTe BbITSHXKY 6€3 NPaBIUMLHO YCTAHOBNEHHBIX NAMMOYEK B CBS3M C BO3MOXHBIM PUCKOM yAapa anek

TPUYECKIM TOKOM.

! Mol cHumaeMm ¢ cebs BCAKylo OTBETCTBEHHOCTb 3a Henonaakm, yiiepb unu cropaque npubopa BCneacTBUe HECOBMIO[EHNS MHCTPYK
LiniA, NPUBELEHHbIX B AAHHOM PYKOBOACTBE.

! [laHHoe n3penue NpoMapkmpoBaHo B COOTBETCTBIM ¢ EBponeiickoit avpekTieoii 2012/19/EC no yTunmM3aLmm aneKkTpruyeckoro 1 anex -
TpoHHoro o6opyaosaHust (WEEE).

! ObecneyvB NpaBUmbHYHO YTUNK3ALWMIO JaHHOTO U3Lenus, Bbl noMoxeTe NpefoTBPaTUTL NOTEHLMANbHbIE HEraTUBHbIE NOCTEACTBIS
ANS OKpyXatoLLel cpefbl U 340POBbs YenoBeka.

C1MBOM Ha CamMoM W3AENUW UK CONPOBOAMTENBHON OKYMEHTALMM YKa3bIBaET, YTo NPW YTUIN3aLMM SaHHOTO U3AENUs C HUM
) Henbasa o6paLLaThest kak ¢ 0GbluHbIMU GbITOBBIMK OTX0AaMU. BMECTO 3TOr0, €ro CriedyeT cAasaTh B COOTBETCTBYIOWMIA MyHKT
mmmm  "IPYEMKI BNIEKTPUYECKOTO 1 ANIEKTPOHHOTO 0GOPYAOBAHMS ANS NOCIEAYIOLLSI YTAIN3ALMN.
Cpaaya Ha CfoM AoMKHa NPOU3BOANUTLCS B COOTBETCTBUM C MECTHBIMM NPABUIAMM MO YTUAN3ALIM OTXOL0B.
3a Gonee noapo6HO MHGOPMaLMe O Npasunax 0BPaLLEHIs C TaKUMK U3GENUAMM, UX YTUIK3aLMM W nepepaboTkv obpallaiTecs B
MECTHbIE OpraHbl BNacTy, B cryxGy No YTUIN3aLmMi OTXOLOB UMW B MarasuH, B koTOpoM Bbl npuoBpenin AaHHoe nagenve.

YcTpoiicTBO pa3paboTaHo, UCTbITAHO W U3FOTOBMEHO B COOTBETCTBUM C:

+  bBesonacHocTb: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC 62233.
+  OkcnnyatauuoHHble xapakrepuctuku: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; 1ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13;
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ISO 3741; EN 50564; [EC 62301.
+ 39MC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.
TMpeAnoxeHns Ans NpaBUibHOTO MCTIONb30BAHMS B LIENSX CHUXEHUS BO3NEACTBUS Ha OKpYyXaloLLyio cpedly: BkmiounTe BbITsKHON Kkor-
nak Ha MUHAMAnbHO CKOPOCTY, KOTAia Ha4MHAETe rOTOBUTb, W OCTaBbTe ero paboTaTb B TEYEHUE HECKOMbKIX MUHYT rocre Toro, kak
3aKOHUMTE TOTOBUTb. YBENMUMBAITE CKOPOCTb TOMbKO B Criy4ae GOMbLIOrO KONM4ecTsa AbiMa v napa, v npuberaite k UCMOMb30BaHMIO
NOBBILLEHHbIX CKOPOCTEN TOMBKO B 3KCTPEManbHbIX CUTYaLMsiX. 3amMeHsiiTe yronbHbIi (punbTp(bl), koraa aTo HeobXxoauMo, Ans Noaaep-
XaHus xopoLuen ahheKTUBHOCTM yMeHbLUEHUS 3anaxoB. OuuLLaiiTe XnpoBoi/ble dunbTp(bl), KOrAa 3T0 He0BX0AMMO, ANst NOAAEeP)aHNs
xopolLen 3pheKTUBHOCTU XNPOBOro unbTpa. Mcnonbayite MakcumarnbHbIil AMaMeTp CUCTEMbI BO3[YXOBOAOB, Yka3aHHbI B AAHHOM
PYKOBOACTBE, NS ONTUMM3ALIM 3PHEKTUBHOCTY 1 MUHUMIU3ALMN YPOBHS! LLyMA.
BHUMAHME! OtcyTcTBIE YCTAHOBKW BUHTOB M YCTPOWCTB KPEMNEHUS B COOTBETCTBIM C STUMU UHCTPYKLMSIMIA MOXET NOBMEeYb 3a coboil
pUCKI ANEKTPUYECKOrO XapakTepa.

NOJIb30OBAHUE

BbiTsXKa CKOHCTpyWpoBaHa Ans paboTbl B pexime 0TBOAA BO3[yXa HapyXxy Unun peynpkynaluu sosayxa.

@ WUcnonHeHune ¢ 0TBOJOM BO3AyXa

B aTOM pexvme McnapeHns BbIBOASTCS HapyXy Yepe3 rbkui TpybonpoBoA, NOACOEANHEHHBIN K COEAMHUTENBHOMY KOMbLyy. [iuametp
BbIBOLHOM TPYObl JOMKEH COOTBETCTBOBATD AMAMETPY COEAMHUTENBHOTO KOMbLA.
BHumanue! BoiBogHast Tpyba He BXOAMT B KOMNNEKT M AomKHa ObiTb NprobpeTeHa oTAenbHO.
B ropusoHTanbHolt yactu Tpyba AomkHa BbiTb HEMHOTO NPUMOAHSTA K BEPXY (MpuMepHO Ha 10°) Tak, YTobbl Bo3ayx BbicTpee MOr BbIXO-
AUTb HapyXy. Ecnin BeITS)KKa CHabxeHa yronbHbIM (unbTpoM, To ybepuTe ero
[MoAcoeaMHUTL BbITSIKKY K BbIBOAHOI TPy6e C AnaMeTpom COOTBETCTBYIOLLIMM OTBEPCTUIO BbIXOAA BO3AYXa (COEAMHUTENbHBIA (riaHeLy).
YcTaHoBKa Tpyb C MEHbLUNM MaMeTPOM AacT YMeHbLUEHWE MOLYHOCTU BCAChIBaHUS BO3YXa 1 PE3KOE YBEMMYEHNE YPOBHS LyMa.
MponsBoaunTenb CHUMAET ¢ cebsl BCAKYI OTBETCTBEHHOCTb MO OTHOLLEHWIO BbILLE CKa3aHHOTO.
! Vcnonb3osath Tpy6y C MUHAMANEHO HEOBXOANMON AMMHON.
! Mcnonb3oBath TPy C HAMMEHbBLUMM KOMMYECTBOM M3rMbOoB (MakcumanbHbIi yron uaruba: 90°).
! WMa3beraTb pe3koro U3MeHeHs ceyeHuns Tpyobi.
! BHyTpeHHsisi NOBEPXHOCTb UConb3yeMoil TpYObl AomKHa ObITb kak MOXHO Gonee rnagkoil.
! Martepwan Tpybbl AOMKEH COOTBETCTBOBATb HOPMATUBAM.

WcnonHeHue B pexumepe LUPKyNsaLum

[lomkeH MCnonb3oBaTbCS YroNbHbI PUNLTP, UMEIOLLMIACS B HaNM4uK y BaLlero AucTpubyTopa. BrarnBaemblit Bo3ayx 0be3xupuBaeTcs u
Ae30A1pYeTCs nepeq TeM, kak BHOBb BO3BPALLAETCS B NOMELLEHIE Yepes BEPXHIOK PeLLeTKY.

YCTAHOBKA

PaccrosiHne HuxHen rPaHu BbITAXKN Hag OI'IOpHOVI NNOCKOCTbIO NOA COCYAbl Ha KyXOHHOI;I nnuTe OOMmKHO ObITb He MeHee 55cm — ansa
ANEKTPUYECKUX NIUT, U HE MEHEE 65cm ANA ra3oBbIX Unn KOM6I/IHVIpOBaHHbIX nnnT.
Ecrm B WHCTPYKLUMAX NO YCTaHOBKE ra3oBoil NANUTbI OroBopeHo Gonbliee paccToaHue, To y4TuTe 3To.

& AnekTpuyeckoe coeguHeHue

Hanpﬂx(eHme CETW AOMKHO COOTBETCTBOBATL HANPAXEHUIO, YKasaHHOMY Ha Tabnuyke TEXHUYECKNX AaHHbIX, KOTOpas pasmeLleHa BHyTpu
an6opa. Ecnu BbITshkKa cHabxeHa BUMKOIA, NOAKMIouNTE BbITAXKY K LUTENCENIbHOMY pasbemy. OH pomkeH oTBeYaTh ﬂeVICTByIOLIJ'I/IM npa-
BUNam 1 bbiTb pacnonoxeH B NerkoaoCTynHoOM MecTe. BkniounTb B PO3ETKY MOXHO NOCne yCTaHOBKM. Ecnm xe BbiTsKKa He cHabxeHa
BUIKOI (npmoe NOAKMHOYEHNA K CeTVI), VNK LWTENCENbHbIA pasbem He pacrnonoxeH B AOCTYNHOM MECTE, TakkKe U Nocne yCTaHoBKK, TO
I/ICI'IOJ'IbSthTe Haﬂﬂe)KaLLWll;l ,D,ByXI'IOJ'IIOCHbIVI BbIKMKOYaTenb, 06ECI'I6‘-IVIBalOLL[VIVI NONHoe pasMblkaHne CeTu Npu BOSHUKHOBEHU yCJ'IOBI/IVI
nepeHanpaxeHus 3-en KaTeropuu, B COOTBETCTBUU C UHCTPYKLMAMU NO YCTaHOBKE.

BHumanue! npexzae 4em noaKNo4nTb K CETU NUTAHUA SNEKTPUYECKYHD CUCTEMY BbITAXKM U MPOBEPUTL UCMPaBHOE dJyHKL[I/IOHI/IpOBaHI/Ie ee
yﬁeﬂMTer B TOM, YTO kabenb nuTanms npaBuiIbHO CMOHTUPOBAH.

BbiTsikka umeet CI'IeLlVIaJ'IbeIVI kabenb ANEKTPONUTaHNA; B Cny4ae NoBpeXaeHUa kabens, HeobxoanUmo 3akasath ero B cny)KGe no Tex
HUYECKOMY OﬁCJ’Iy)KI/IBaHVI}O.

YcTaHoBKa

YCTpoiicTBO 0TNNYaeTCs GOMbLUMM BECOM; [ €70 NEPEHOCKM U YCTaHOBKM TPEBYETCS HE MEHEE ABYX YENOBEK.
[MNepepn Havanom MoHTaxa:
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+ [lpoBepbTe, YTOGLI pasmepbl NPUOBPETEHHOTO Bamin M3fenus Noaxoaunm k BbIGpaHHOMY MECTY €r0 MOHTaXa.

+ CHUMUTE YronbHbIit huUbTP/bl, ECIIM OHN UMEHTCS (CMOTPUTE TakKe COOTBETCTBYIOLLNI pasaen). dunbp/bl ycTaHaBnMBatoTcs obpar-
HO, TOMBKO €CTN Bbl XOTUTE UCMOMB30BATb BbITSKKY B PEXIME PELIMPKYMISLIAN.

+ TlpoBepbTe, YTOGLI BHYTPU BbITSXKW HE OCTaBanoch NPeAMETOB, NOMELLEHHbIX TYAa HA BPEMS ee TPaHCMOPTUPOBK) (Hanpumep,
NakeTUKOB C LUYpynamm, IMCTKOB rapaHTUM 1 T.4.), ECII OHI UMEIOTCS, BbIHBTE UX U COXpaHUTE.

+ [lo BO3MOXHOCTV OTCOEAMHUTE 11 OTOABUHBTE KYXOHHbIE AMIEMEHTbI, PACNONOKEHHbIE NOZ, BBITSKKOM 11 PSAOM C 30HO €€ MOHTaxa,
ans obecnevenus 6onee cBoBOAHOrO JOCTYNa K NOTONKY/CTEHaM, K KOTOpbIM BYAeT KpenuTbes BbITsHkka. ECrv 3T0 HEBO3MOXHO, Kak
MOXHO TLLaTENbHEE NpefoxpaHuTe MeGenb 1 Npoyme NpeAMeTb Ha BPEMS MOHTaXa.

+ BbibepuTe poBHYH NOBEPXHOCTb, NOKPOUTE €€ 3aLLMUTHBIM NOKPLITUEM U PA3NIOKUTE Ha HEil BLITSKKY W KDENeXHble AeTanm.

+ TlpoBepbTe Takxke, 4TOBbI PAAOM C 30HOI MOHTaXA BBITSIKKM (B 30HE, AOCTYMHOM Takxke NOCME MOHTaXa BbITSHKKM) UMENach ceTesas
po3eTka 1 0TBEPCTUE ANS AbIMOXO/A, OTBOASILLEE AbIM Ha YrULY (TOMBKO B PeXUME 0TBOAA).

+ BbInonHuTe Bce HeoBXoanMble paboTbl (HaMpUMep: YCTaHoBKa CETEBOI PO3ETKM WU NPOAENbIBAHUE OTBEPCTUS ANS AbIMOXOAHOM
Tpy6bl).

BbiTskka cHabxeHa grobensmu ans kpennenus ee B GonbluMHCTBE cTeH/moTonkoB. OaHako, Heobxoanmo o6paTUTbCs K KBanMULMpo
BaHHOMY TEXHUKY 11 YBeaUTLCS B TOM, YTO MaTepuansl MPUroAHbI AMst JaHHOTO TUNa CTeHbI/ noToska. CTeHa/MoToNoK AomkHbI 0braaats
AOCTATONHOM NPOYHOCTBHO € Y4ETOM Macchl npubopa.

Monb3yiTeCh MHTEHCUBHBIM PEXVUMOM PaboTh BLITSKKM B Cy4ae 0C06O BbICOKOW KOHLIEHTPALMM KyXOHHBIX UCTapeHuit. Mbl pexomeh-
AYEM BKIIOYMT BBITSHKKY 33 5 MUHYT 0 Havana npoLecca NpUroTOBAEHNS MULLM W OCTABUTb ee BKIIOYEHHOI B TeYeHne 15 MUHYT no
OKOHYaHWY NpoLiecca.

[insi BbIGopa (hyHKLMIA BBITSHKKM JOCTATOYHO CrIErka KOCHYTCS KOMaHA.

T4 T5
s S

T1. Stand by/BKIN ancnneit

T2. BKN/BbIKIT ckopocTb (MOLLHOCTb) BCackiBaHms 1
T3. BKIN/BbIKIT ckopocTb (MOLLHOCTb) BCAChIBaHMS 2
T4. BKIN/BbIKIT ckopocTb (MOLLHOCTb) BCacbiBaHMs 3
T5. BKI/BbIKN cet

PABOTA OCBELLEHUA

Mo yMonyaHwio OCBELLEHME BBITSIKKM BKIOYAETCS BPY4HYI0. YTOGI BKIIOUYUTB UK BBIKIKOYUTE OCBELLIEHUE, HAKMMTE CEHCOP OCBELLIEHNS
(C CMBONOM NaMMOYKM).

AdaptLight — aBTomaTnyeckas pabota ocBelieHUs
Ecnv nonb3oBatenb HaxoAUTCS Nepef BbITSKKOM 2 CeKyHAbI, BbITSHKKA 9TO pacrio3HaeT 1 aBToMaTU4ecku BKIIOYMT ocBelleHne. Ecnn
nonb3oBaTenb GonbLUe He HAXOAUTCS NePes BbITSKKON, OCBELLEHINE aBTOMATUYECKM BbIKIIOUUTCS Yepes 2 MAHYTbI.

Yrobbl BKNIOUMTL (yHKUMIO AdaptLight, HaxmuTe 1 yaepxuBaiiTe 3 CekyHabl CEHCOP OCBeLUeHMS. HOMKaTOp OCBELLEHWUS MUTHET TpK
pasa v noracHer.

Yro6bl BbIKMouMTb (yHKUMIO AdaptLight, HaxmuTe 1 yaepxkuBaliTe 3 cekyHabl CEHCOP OCBELLEHUS. VIHANKaTOp OCBELLEHNS MUTHET TpU
pa3a, 1 BbITsiKKa NepeKmiodnTCs B Py4HOIt pexvm. MHankaTop ocBeLleHns 6yaeT cnabo cBeTuTbCs.
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Brumanue! Mpexae YeM BbIMOMHUTL n+06y|0 onepauuio No YUCTKE UK TEXHUYECKOMY 06CJ'|y)KVIBaHMIO, 0TCOeANHUTE BbITAXKY OT anek
TPOCETH, OTCOBAMHAN BINIKY UMW [MABHbIA BbIKNIOYATENb NOMELLEHNS.

Ouyuctka

BbITska [OMKHA MOABEPraTbCs YacTol O4UCTKe Kak BHYTPU, Tak U CHapyXi (Mo KpaiiHe! Mepe C TOW ke NepUOAMYHOCTbIO, YTO U yXOf
3a ounbTpamu Ansi 3aAepxKK xupa). [ins YUCTKI MCronbayiiTe cneLmanbHyto TPSINKY, CMOYEHHYHO HETParbHBIM XUAKAM MOIOLLMM Cpef-
cTBoM. He npumeHsiiTe cpeAcTBa, cofepxalle abpasuBHble MaTepuarsl.

HEMPUMEHSAUTECTMWPT!

BHumanue:He cobnionerne npasun YucTkv npubopa v 3amMeHbl (OUnbTPOB MOXET MPUBECTM K PUCKY BO3HUKHOBEHMWSI Moxapa. MoaTtomy
pekomMeHayeM cobnioaaTb NpUBEAEHHbIE MHCTPYKLAM.

CHumaeTcs niobasi OTBETCTBEHHOCTb B CBSI3M C BO3MOXHbIMI NOBPEXAEHUSIMUA [IBUTATENs U C NoXapamu, BO3HUKLIMMM BCEACTBUE He-
NpaBUbHOTO PEMOHTA UMM HECOBMIOAEHMS BbILLIEOMMCAHHBIX NPeayNPEXAeHU.

duUnbTPbI 338 PKKM XKUpa

YaepXuBaeTYacTULIbIKMPA,UCXOAALMEOTNUTBI.
dunbTp CrieayeT YNCTUTL EXEMECSYHO HearpecCUBHBIMU MOKLMMI CPEACTBAMM, BPYYHYIO U B NOCYAOMOEYHOM MaLLMHE NPW HU3KO
TeMnepaType 1 3KOHOMUYHOM LIMKNE MbITbS.
IMpy MbITbe B NOCYSOMOEYHOM MaLLMHE MOXET MMETb MECTO HekoTopoe obecLBeunBaHue (OUnbTpa 3aaepXKku Xupa, HO ero (UnbTPyio
Liast XapaKTepucTIKa ocTaeTcst abCoMOTHO HEU3MEHHOM.
[Ins cHATMS unbTpa 3aepik XuUpa noTsHNTE K cebe NOANPYXMHEHHYI0 PyyKy OTLENNeHus punsTpa.

YronbHbIN hunbTp (TONbKO ANs Bepcumn hunbTpa)

OH nornoLLaeT HenmpusTHbIE 3anaxy, Bbi3BaHHble BapKoW. HacbilieHne yronbHoro dunbTpa npoucxoaut nocre Gonee unu mMeHee
AMUTEMNBHOTO UCTIONb30BaHUS B 3aBUCMMOCTM OT TUMa MPUFOTOBMEHNS W PETYNSIPHOCTY O4UCTKM XUPOBOro dumbTpa. B mobom cryvae
(buUnbTPOBANbHYK BCTaBKY CreayeT OunLLaTh, MO kpalHei Mepe, kaxable 4 Mecsiua (MOAXOAUT ANsi MOCYAOMOEUHbIX MaLLnH). GunbTp
cnenyeT 06HOBNATb N0 UCTEYEHUN 36 MecsILeB.

3ameHa namn

OTkntoumnTe Nprbop OT SMEKTPOCETH.
BHumanue!Mpexae Yem npukacatbes k namnam ybeaurech B TOM, YTO OHU OCTINM.
3amMeHNTb NOBPEXAEHHYIO NAaMMOUKY Ha HOBYH) TaKOTO e TUMa, Kak YKa3aHo Ha STUKETKe, UNK PSLOM C NTAMMOYKOM Ha BbITSKKE.

BriTskka 060pyaoBaHa ocBelLeH1eM Ha ceeToamnogax LED.
CaeToamofibl 06eCrneynBatoT ONTUManbHOE OCBELLEHME, UX CPOK CNyxObl B 10 pa3 npeBbILLAET CPOK paboTbl TPAAULIMOHHBIX NaMMOYek, 1
no3BonAoT 3koHOMUTL 90% BNEKTPOSHEPrUN.

[insi 3amMeHbl CBETOAMOLOB 0BpaLLaThCs B CyxBY TEXHUYECKOrO 0BCNyXUBaHMS.

VH®OPMALIMA O CPOKE CNYXBbl

Cpok cry6bl, YCTAHOBMEHHBIN Ha JaHHOE U3fenne B
COOTBETCTBUM C NOCTaHOBMEHWEM [MpaBuTensbCTBa
P® Ne 720 ot 16.06.97 - 10 neT co aHSA N3roTOBIIEHNS.

OdmumanbHbIin IMNOPTEP W YNIOMHOMOYEHHOE NULIO B
P®: 000 "TopeHbe BT",

119180, Mocksa, AkumaHckas Hab., 4, cTp. 1,

Ten. 8-800-700-05-15

lMpon3sseseHHo B MonbLue
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SK ODSAVAC PARY

Prisnedodrziavajtepokynyuvedenévtomtonavode.Vyrobca odmieta prevziatakukolvek zodpovednostza pripadné poskodenie,

poruchy, $kody, alebo vznietenie odsavaca, ktoré bolo spdsobené nedodrzanim tychto predpisov. Odsavacpar sluzi vyhradne na odsavanie

par, dymu, pachov vzniknutych pri vareni je uréeny vyhradne pre domace pouZitie.

Odsavacpary moze matodli$ny vyzor ako je zobrazené na nakrese v tejto knizke, ale napriek tomu navody pre poutzitie, Gidrzba

montaz ostanu rovnaké.

! Je dolezité uchovatsi tlto prirucku, aby ste ju mohli Pouzitv akomkolvek okamihu. V pripade predaje, postipeni ¢i stahovani zaistite,
aby zostala spolo¢ne odsavacom par.

! Pozome si precitajte navod: obsahuje doleZité informacie indtalacii, pouZiti bezpe¢nosti.

! Nemerite elektrickl cimechanicku Upravu vyrobku alebo potrubie na odvod par.

! Skor nez budete pokracovats instalaciou zariadenia, overte, vSetky sciastky Cinie st poskodené. V opacnom pripade obratte sa na
predajcu nepokracuite v instalacii.

Poznamka:detaily oznacené symbolom “(*)” st volitefné dopinky, dodavané iba pre niektoré modely alebo stciastky, ktoré je nutné dokd-
pit.

UPOZORNENIA

Upozornenie!

! Nenapdjajte spotrebice na elektrickou siet,pokialnebola Uplne dokonéena jeho intalacia.

! Skor ako sa za ¢ne akakolvek ¢innost¢istenia alebo Udrzby, odpojitodsavacpary od elektrickej siete odpojenim zastrcky alebo vypnu-
tim hlavného vypinaca bytu.

! Priv8etkych inStalatnych tdrzbarskych pracach pouzivajte ochranné pracovné rukavice.

! Spotrebi¢nie je uréeny na pouzivanie osobami (vratane deti) so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami
alebo nedostatkom skusenosti vedomosti, pokialim osoba zodpovedna za ich bezpe¢nostneposkytuje dohfad alebo ich nepoucila
pouzivani spotrebica.

! Deti musia bytpod dohladom, aby sa nehrali so zariadenim. NepouzivatNIKDY odsavacpary bez spravne namontovanej mriezky!

! Odsavacpary sa nesmie NIKDY pouzivatako oporna plocha, iba za predpokladu, Ze je to vyslovne uréené.

! Vpripade, Ze sa kuchynsky odsavacpouziva sii¢asne inymi zariadeniami, ktoré st v styku plynom alebo inymi horfavinami, miestnost
musi bytzariadena vhodnou ventilaciou.

! Odsavaci vzduch nesmie bytodvadzany do toho istého odvodu, ktory sa pouziva na odvod dymov, ktoré vylucuju zariadenia spalujice
plyny alebo iné horlaviny.

! Je prisne zakazané pod odsavacom pary pripravovatjedla na plameni.

! Pouzitie volného plamefia poskodzuie filtre, ¢o moZe bytpricinou vyvolania poZiaru, preto sa ho v kazdom pripade treba vyvarovat.

! Vyprézanie potravin sa musi vykonavatpod kontrolou treba sa vyhnattomu, aby prepaleny olej zacal horiet. Pri pouZiti spolu varnymi
spotrebicmi, pristupové Casti sa mdzu znacne zohriat.

1t Co sa tyka technickych bezpecnostnych opatreni schvélenych pre odvod dymov, je potrebné dodrziavatsa presne predpismi stano-
venymi prislusnymi miestnymi radmi.

! Qdsavacje potrebné asto Gistitako zvnlitra tak aj zvonku (ASPONRAZ ZA MESIAC). V kazdom pripade je nutné dodrziavatvsetko,

¢o je uvedené v navode na obsluhu.

NedodrZiavanie noriem istenia odsavaca vymeny ¢istenia filtrov sa mdzu statpri¢inou poZziaru.

Nepouzivajte nenechavaijte digestor bez riadne nastavenych svietidiel nevystavujte sa tak nebezpecenstvu elektrického vyboja.

Tento spotrebicje oznaceny v sulade eurdpskou smernicou 2012/19/ES likvidacii elektrického elektronického zariadenia (WEEE).

Uistenim sa, Ze tento vyrobok bol po svojej Zivotnosti odstraneny spravnym spdsobom, uZivatelprispieva k predchadzaniu moznym

negativnym nasledkom pre Zivotné prostredie zdravie.

odpadom, ale musi bytodovzdany do prislu$né miesta zberu pre recyklaciu elektrickych elektronickych pristrojov. Zbavitsa ho
= "adenim sa podfamiestnych zakonov odstraneni odpadkov. Kvoli dokonalej$im informéaciam zaobchédzani, znovuziskani recyk-

lacii tohto vyrobku, kontaktujte prislu$né miestne urady, sluzby pre zber doméceho odpadu alebo predajfiu , v ktorej vyrobok bol
zakdpeny.

E Symbol vyrobku alebo na jeho sprievodnej dokumentacii, upozorfiuje, Ze tymto vyrobkom sa nesmie zaobchadzat ako domacim

Pristroj bol navrhnuty, testovany vyrobeny v stlade s:

+  Bezpecnost:EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC 62233.

+ Vykonnost: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; ISO 3741; EN 50564;
IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

(CISPR - Osobitny medzinarodny vybor pre radiové ruenie, pozn. prekl.)

Odportcania pre spravne pouZzitie ciefom znizitdopad na Zivotné prostredie: Zapnite digestor na minimalnu rychlost ked za¢nete varenim
nechajte ho beZatniekofko minut po ukonceni varenia. Zvyste rychlostlen v pripade velkého mnozstva dymu pary pouzite podpornd
rychlost(rychlosti) len v extrémnych situaciach. Viymerite uhlikovy filter (filtre), ak je to potrebné na udrZiavanie dobrej u¢innosti znizenia

44 SK




zéapachu. Vycistite tukovy filter (filtre), ak je to potrebné na udrZiavanie jeho U¢innosti. Pouzite maximalny priemer potrubného systému, ako
je uvedené v tomto navode, na optimalizaciu U¢innosti minimalizaciu hluku.

POZOR! Chybajlica intalacia skrutiek upeviiovacich zariadeni v stlade tymito pokynmi méze matza nasledok ohrozenie elektrickym
pradom.

POUZIVANIE

Digestor je mozné pouZit's odsavanim mimo miestnost,alebo recirkulaénym filtrom pre Cistenie vzduchu v miestnosti.

@ Odsavacia verzia

Viypary su vypustané von prostrednictvom vyfukového potrubia upevneného na spojovacej prirube. Priemer vyfukového potrubia sa musi
zhodovat's priemerom spojovacieho prstenca. Upozornenie! Odtahové potrubie nie je si¢astou vybavy je nutné ho zakupit.

Na vodorovnej (horizontalnej) €asti, potrubie musi matmierny naklon smerom nahor (priblizne 10°), aby sa vzduch mohol lah$ie odva-
dzatsmerom von.

Ak odsavacpary je vybaveny uhlikovymi filtrami, tak tie musia bytvybraté.

Napojte digestor na odtahové potrubie rovnakym priemerom ako vyvod vzduchu (spojovacia priruba).

Poutzitie odvodovych trubic otvorov do steny mensim priemerom méa za nasledok znizenie odsévadsej vykonnosti e drastické zvySenie
hlu€nosti.

V tejto zasluhe sa vyhyba kazdej zodpovednosti.

PouZivajte ¢o najkratSie odtahové potrubie.

PouZivajte odtahové potrubie ¢o najmensim poctom zahybov (maximalny uhol zahybu: 90°).

Viyhnite sa zasadnym zmenam sekcie vedenia odtahu.

PouZivajte odtahové potrubie ¢o najhlad$im vnatornym povrchom.

Material pouzity pre odtahové potrubie musi zodpovedatplatnym normam.

Filtracnaverzia

Odsavany vzduch bude pred navratom do miestnosti zbaveny tukov pachov. K pouZitiu digestora v tejto verzii je nutné instalovatdodatoény
systém filtrovania na zaklade aktivnych uhlikov.

Nasaty vzduch sa pred znovu privodenim do miestnosti najprv odmasti sa zbavi zdpachu. Aby sa mohol odsévacpary pouzivatv takejto
verzii, je potrebné nainstalovatdopliiujuci filtraény systém na zéklade aktivneho uhlia.

MONTAZ

Minimélna vzdialenostmedzi podporou nadoby na varnej ploche najniz§ou ¢astou digestora nesmie bytmensia nez 55cm v pripade elek-
trickych sporakov, 65cm v pripade plynovych ¢ikombinovanych/zmie$anych sporakov.
Pokialnavod na instalaciu varného zariadenia na plyn odpori¢a vacsiu vzdialenost je treba sa tymto pokynom riadit.

& Elektrické napojenie

Sietové napétie musi zodpovedatnapétiu uvedenému na $titku charakteristikami umiestnenom vo vnitri odsava ¢a. Pokial je odsavacvy
baveny pripojkou/vidlicou, staciju zapojitdo zasuvky zodpovedajlcej aktualnym normam, ktora sa nachadza v lahko dosiahnutelnom
priestore aj po prevedenej montazi. Pokialodsavacnie je vybaveny pripojkami/vidlicou (priame pripojenie k sieti) alebo sa zasuvka ne-
nachadza v lahko dosiahnutelnom priestore aj po prevedeni montaze, je nutné pouzit dvojpdlovy vypinaézodpovedajici normam, ktory
zaru€idplné odpojenie od siete v podmienkach kategorie prepati ll, v silade pravidlami inStalacie.

Upozornenie! Skdr nez opatnapojite obvod digestora na sietové napéjanie overite spravne fungovanie, skontrolujte si vzdy, ze sietovy
kabel bol spravne namontovany.

Digestor je vybaveny $pecidlnym napajacim kablom; v pripade poskodenia kablu si ho vyziadajte servisnej sluzby.

Montaz

Vyrobok ma nadmernti hmotnost', preto je nevyhnutné, aby ho prenasali instalovali asporidve alebo viac 0sdb. Pred zagatim instalacie:

+  Skontrolujte, ¢ima zakupeny vyrobok vhodné rozmery pre zvoleny priestor intalacie.

+  Odlozte filter/y aktivnym uhlim — ak sa dodavaju (vidprislusny odstavec). Je potrebné ich namontovatspétv pripade, ze hodlate
pouzivatodsavacvo filtraénej verzii.

+  Skontrolujte, Cisa vo vnltri odsavaca nenachadza (prepravnych dévodov) materidl prislusenstva (napriklad vrecka so Sraubami, za-
ruky atd.), pripadne ich vyberte uschovajte.

+  Pokialje to mozné, odpojte odstrante nabytok Nachadzajici sa pod okolo priestoru indtalacie za ucelom ziskania lepSieho pristupu k
stopu/stene, na ktory/ méa bytodsavagnainitalovany. Dalej je potrebné v ramci moznosti o najlepsie ochranitnabytok vietky sigasti
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potrebné pre indtalaciu. Zvolte si rovny povrch pokryte ho ochrannou féliou, na ktort uloZite odsavaca stcasti prislusenstva.
+ Dalej skontrolujte, Gije v blizkosti priestoru inatalacie odsavada (v priestore pristupnom aj po montazi odsavaca) dostupna zasuvka
elektrického rozvodu ¢ibude mozné previestpripojenie zariadenia na odvadzanie dymu smerom von (plati iba pre odsavaciu verziu).
+  Prevedte v3etky potrebné stavebné prace (napr.: indtalaciu zasuvky elektrického rozvodu a/alebo realizaciu otvoru pre priechod dy-
movej rarky).
Odsavacpary je vybaveny upeviiovacimi klinmi vhodnymi pre va&sinu typov stien/stropov. Jednako je nevyhnutné poraditsa kvalifikovanym
technikom, aby vam schvalil spdsobilostmaterialov na zaklade akého typu je stena/strop. Stena/strop musi bytdostatone mohutna, aby
udrZala hmotnostodsavaca pary.

CINNOST

V pripade nazhromazdenia va¢Sieho mnoZstva pary v kuchyni pouZite vy$$iu rychlost.Odpori¢ame zapnutodsavanie 5 mintt pred zacatim
varenia nechatho v chode este priblizne dalSich 15 mintt po ukonéeni varenia.

Na vyber funkcii odsévaca par sa staci dotknut prikazov.

T1 T2 T3 T4 T5
0

T1. Stand by/ON displej
T2. ON/OFF rychlost (vykon) odsévania 1
T3. ON/OFF rychlost (vykon) odsévania 2
T4. ON/OFF rychlost (vykon) odséavania 3
T5. ON/OFF osvetlenie

PREVADZKASVETIEL
Ruéné ovladanie svetiel je prednastavené. Na zapnutie alebo vypnutie svetiel stlacte ikonku svetla.

AdaptLight — automaticka prevadzka svetiel
Ak sa nachadza pouzivatel pred digestorom minimalne 2 sekundy, digestor automaticky rozpozna pouzivatela a ZAPNE svetlo. Ak sa uz
nebude pouzivatel nachadzat pred digestorom, svetlo sa automaticky VYPNE po 2 mindtach.

AdaptLight sa aktivuje stlacenim a podrZzanim tlacidla pre svetlo na 3 sekundy. Po uplynuti tohto ¢asu ikonka svetla zablika 3-krat, pricom
ikonka svetla sa potom nerozsvieti.

AdaptLight sa deaktivuje stlacenim a podrzanim tlacidla pre svetlo na 3 sekundy. Po uplynuti tohto ¢asu ikonka svetla 3-krat zablika a
prepne sa do manudlneho reZimu. lkonka svetla bude mierne osvetlena.

UDRZBA

Pred akokolvek operaciou ¢istenia ¢iudrzby odpojte digestor od elektrické siete, vyberte vidlicu zo zasuvky alebo vypnite hlavny spinacbytu.

Cistenie

Odséavacpary sa pravidelne €isti zvonku aj zvnutra (asporirovnako ¢astym opakovanim ako sa vykonava tdrzba filtrov tuku).

Pri Gisteni je treba pouzitlatku navihéenu g}ena}urovanym liehom alebo neutralnymi tekutymi Gistiacimi prostriedkami. NepouZivajte pro-
striedky obsahujlice brasne latky. NEPOUZIVATALKOHOL!

Upozornenie:Nedodrzanie noriem na Gistenie zariadenia vymenu filtrov predstavuje riziko poziaru. Odporica sa preto dodrZiavatuvedené
pokyny.

Viyrobca odmieta akukolvek zodpovednostza pripadné Skody na motore, poZiare vyvolané nespravnou Udrzbou alebo nedodrzanim vy3sie
uvedenych upozorneni.
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Protitukovy filter

Udrzuje castice tukov pochadzajucichv arenia.

Musi by tCisteny jedenkrat za mesiac nedrazdivymi Cistiacimi prostriedkami, ruéne alebo v umyvacke riadu nizkou teplotou kratkym umy-
vacim cyklom.

Umyvanim v umyvacke riadu, protitukovy kovovy filter mdZe vyblednut,ale jeho filtratné vlastnosti sa tym vobec nezmenia. Na odpojenie
protitukovych filtrov potiahnite za pruzinovy hacik.

Filter s aktivnym uhlim(iba filtraéna verzia)

Absorbuje neprijemné zapachy spdsobené varenim. Nasytenie filtra s aktivnym uhlim nastava po dih§om alebo dlh§om pouzivani
v zavislosti od typu varenia a pravidelnosti Cistenia filtra tuku. V kazdom pripade by filtratna vioZka mala byt ¢istena minimalne kazdé 4
mesiace (vhodné pre umyvacky riadu). Filter by sa mal obnovit najneskor po uplynuti 36 mesiacov.

Vymena Ziaroviek

Vypnite odsavac z elektrickej siete.

Pozor! Skor ako sa dotknete Ziaroviek, presvedcte sa, Ze su chladné.

Odsavac pary je vybaveny systémom osvetlenia zaloZzenom na technolodgii LED. Kontrolky LED zaruujl optimalne osvetlenie, trvanie az
10 krat dhihSie ako tradiéné Ziarovky a umoziuju usetrit 90% elektrickej energie.

Pre vymenu, obratit sa na technicky servis.
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SL ODZRACEVALNA NAPA

Strogo se drzite navodil iz tega priro¢nika. Zavracamo vsakr$no odgovornost za morebitne neprilike, $kodo ali pozare na napravi, ki bi

izvirali iz neupostevanja navodil iz tega priroénika. Napa je zasnovana za odsesovanje dimnih plinov in pare, ki nastajajo pri kuhanju in je

namenjena izklju¢no za domaco uporabo.

Napa se lahko po izgledu razlikuje od slik iz te knjizice, navodila zauporabo, vzdrzevanje in namestitev pa so enaka.

! Priro&nik hranite v kraju, kjer si ga je mogode kadarkoli pogledati. Ce napravo prodate, odstopite ali premestite naj priro¢nik ostane
vedno ob izdelku.

! Pozorno preberite navodila: saj navajajo pomembne informacije o namestitvi, uporabi in varnosti.

! Napravi ne spreminjajte elektricnih ali mehanskih lastnosti, ne posegajte v izpu$ne odvode.

! Pred namestitvijo naprave se prepricajte, da so vsi njeni sestavni deli neposkodovani. Ce ne bi bilo tako, poklicite pooblad¢enega
prodajalca in naprave ne name$cajte.

Opomba: detajli, oznaeni s simbolom “(*)", so opcijski dodatki, ki so dobavljeni le nekaterim modelom ali niso dobavljeni, saj so

razpoloZljivi proti placilu.

OPOZORILA

Pozor!

! Ne prikljuCujte naprave na elektricno omreZje, dokler indtalacija ni v celoti zakljucena.

! Pred vsakr$nim ¢is¢enjem ali vzdrzevanjem, izkljucite napo iz elektricnega omreZja, tako da vti¢ izvleCete iz vtiénice ali izkljucite glavno
vklopno stikalo.

! Naprave naj ne uporabljajo otroci ali osebe z nizjimi fiziénimi, senzoriénimi ali umskimi sposobnostmi in osebe brez ustreznih izkusenj
in znanja, razen pod nadzorom ali ob pomo¢i odgovorne osebe, ki poskrbi za njihovo varmnost.

! Otroke je treba imeti pod nadzorom, da se ne bi igrali z napravo. Nape nikoli ne uporabljajte, ¢e reSetka ni pravilno names¢enal

! Nape NIKOLI ne uporabljajte kot odlagalno povrsino, razen ¢e je to izrecno dovoljeno.

! Kadar se kuhinjsko napo uporablja isto¢asno z drugimi napravami, ki delujejo na plin ali druga goriva, mora biti prostor dovolj prez-

ragen.

Vsesani zrak se ne sme usmerjati v cevovod, ki sluZi kot odvod za pline, katere proizvajajo naprave, ki delujejo na plin ali druga goriva.

Pod napo je strogo prepovedana priprava flambiranih jedi.

Uporaba odprtega ognja je Skodljiva za filtre in lahko povzroci pozare, zato je treba uporabo slednjega v vsakem primeru prepovedati.

Cvrtje zahteva stalen nadzor, da se pregreto olje ne bi vnelo.

Ob istoCasni uporabi pecice, se lahko dostopni deli motno segrejejo.

Kar zadeva tehni¢ne in varnostne ukrepe za odvod dimov, se morate strogo drzati predpisov pristojnih lokalnih oblasti.

Napo pogosto Gistite tako zunaj kot znotraj (VSAJ ENKRAT MESECNO, v vsakem primeru upoétevajte, kar izrecno narekuijejo navodila

za vzdrzevanje v tem priro¢niku).

! Neupostevanje pravil ¢i§¢enja nape ter zamenjave in ¢i$¢enja filtrov predstavija tveganje za nastanek pozarov.

! Nape ne uporabljajte oziroma je ne puscajte z nepravilno names¢enimi zarnicami, saj obstaja tveganje elektrinega udara. Zavratamo
vsakr$no odgovornost za morebitne neprilike, $kodo ali pozare na napravi, ki bi izvirali iz neupo$tevanja navodil iz tega priroénika.

! Tanaprava je oznacena skladno z Evropsko direktivo 2012/19/ES, Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE oziroma direk-
tivo o odpadni elektriéni in elektronski opremi). S pravilnim odlaganjem tega izdelka uporabnik prispeva k preprecevanju morebitnih
negativnih posledic na okolje in zdravje.

Znak na izdelku ali na prilozeni dokumentaciji oznacuje, da se ga ne sme zavre¢i med komunalne odpadke, temvec¢ ga je potrebno
E odnesti na ustrezno zbirno mesto za recikliranje odpadne elektricne in elektronske opreme. Napravo zavrzite skladno z lokalnimi
— predpisi, ki veljajo na podrocju odlaganja odpadkov. Za dodatne informacije o ravnanju, ponovni uporabi in recikliranju tega izdelka
se obrnite na ustrezno lokalno sluzbo, zbimi center komunalnih odpadkov ali trgovino, kjer ste izdelek kupili.
Aparat je bil zasnovan, testiran in izdelan v skladu z:
+ Varnost: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC 62233.
+  Rezultati: EN/IEC 61591;1SO 5167-1; 1SO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.
+  EMC (EMzdruzljivost): EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.
Predlogi za pravilno uporabo, s katerimi lahko zmanj$ate vpliv na okolje: Napo prizgite na minimalni mo¢i ON ob zacetku kuhanja, in
jo pustite, naj deluje tudi nekaj minut po koncu kuhanja. Hitrost povecajte le takrat, ko je prisotno veliko dimov in pare, nacin(e) boost
uporabite le v iziemnih situacijah. Ogleni(e) filter(re) po potrebi zamenjaite, ter tako ohranite u¢inkovitost pri odpravljanju neprijetnih vonjav.
Mascobni(e) filter(re) ocistite po potrebi, ter tako ohranite njegovo (njihovo) u¢inkovitost. Uporabite sistem cevi maksimalnih premerov,
navedenih v tem priro¢niku, ter tako optimizirajte ucinkovitost in zmanjSajte hrup.
POZOR! Ce pri names¢anju vijakov in pritrdil ne upostevate teh navodil, obstaja nevamost poskodbe z elektricnim tokom.
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UPORABA

Napa je izdelana za uporabo v odzraevalni razli¢ici z zunanjim odvodom ali obtocni oz. filtracijski z notranjim obtokom.

% Odzracevalna razlicica

Hlapi so usmerjeni navzven po odvodni cevi, ki je pritrjena na prikljuéno prirobnico. Premer odvodne cevi mora biti enak premeru spojnega
obrocka.

Pozor! Odvodna cev ni priloZena napi in jo je potrebno kupiti loceno.
V horizontalnem odseku mora biti cev rahlo nagnjena navzgor (priblizno 10°), tako da zrak laZje izhaja navzven. Ce je napa opremljena z
oglenimi filtri, je slednje potrebno odstraniti. Povezite napo s cevmi in odprtinami z vodoravnim odtokom enakega premera kot je premer
izhoda za zrak (spojna prirobnica).

Uporaba cevi in odprtin z vodoravnim odtokom, ki imajo manjsi premer, bo vplivala na zmanj$anje uinkov sesanja in mo¢no povecala
hrupnost.
Zato za tako delovanje odklanjamo vsakrdno odgovornost.

! Cevovod naj bo dolg toliko, kolikor zna$a najmanj$a nujna dolzina.
Cevovod naj ima ¢im manj krivin (najvecji kot upogiba: 90°).

lzogibajte se izrazitim spremembam smeri cevovoda.

Notranjost cevovoda naj bo ¢im bolj gladka.

Material, iz katerega je izdelan cevovod, mora biti skladen z normativi.

Obtocna razli¢ica

Iz vsesanega zraka so pred ponovnim vnosom v prostor odstranjeni ma$¢oba in neprijetne vonjave. Pri uporabi nape v tej izvedbi je
potrebno namestiti dodatni filter na osnovi aktivnega oglja.

INSTALACIJA

Minimalna razdalja med podporno povrsino posod na kuhalni povrsini in spodnjim delom nape za kuhinjske prostore ne sme biti manj$a od
55¢m pri elektriénih Stedilnikih in 65¢m pri plinskih ali meSanih Stedilnikih.
Ce je v navodilih za instalacijo plinskega kuhalnika napisana vegja razdalja, jo je treba tudi upotevati.

& Elektri¢na povezava

Omrezna napetost mora ustrezati napetosti, navedeni na nalepki z lastnostmi, nameséeni v notranjosti nape. Ce ima napa vti, slednjega
vstavite v vtiénico, ki je skladna z veljavnimi predpisi in se nahaja na takem mestu, ki bo dostopno tudi po vgradnji naprave. Ce napa nima
vti€a (neposredna povezava na omrezje) ali se vti€ nahaja na takem mestu, ki po vgradnji naprave ne bi bil dostopen, namestite dvopolno
stikalo, skladno s predpisi, ki zagotavlja popoln izklop iz omrezja v pogojih prenapetostnega razreda Ill, skladno s predpisi o instalaciji.
Pozor! Pred ponovnim priklopom tokokroga nape na omrezno napajanje in kontrolo pravilnega delovanja, vselej preverite, ali je omrezni
kabel pravilno namescen.

Montaza

Napa je tezka, zato sta za njeno premikanje in namestitev potrebni vsaj dve osebi.

Pred pri¢etkom namestitve:

+  Preverite, ali dimenzije kupljenega izdelka ustrezajo izbranemu prostoru namestitve.

+  Odstranite filter/e z aktivnim ogliem, ¢e je/so prilozen/i (glejte tudi ustrezni odstavek). Namestite galjih le, ¢e zelite uporabiti napo v
obtocni razlicici.

+  Prepricajte se, da v notranjosti nape (zaradi prevoznih razlogov) ni morebitnega priloZzenega materiala (na primer, ovojnice z vijaki,
garancije itd.); Ce je, ga odstranite in shranite.

+ Ce je mogoce, razstavite in odstranite omarice, ki se nahajajo pod in okrog obmocja namestitve nape, tako da imate boljsi dostop do
stropa/stene, kamor bo napa namescena. V nasprotnem primeru pa kolikor je mogoce za$¢itite omarice in vse dele, kjer bo potekala
namestitev. Izberite ravno povrsino in jo prekrijte z zas¢ito, kamor boste nato polozili napo in priloZene dele.

+  Preverite tudi, da je v blizini obmocja namestitve nape (v predelu, ki je dostopen tudi za montirano napo) na razpolago elektri¢na
vti€nica in da je mogoca povezava s sistemom za zunanji odvod dimov (samo pri odzragevalni razlicici).

+  lzvedite vsa potrebna zidarska dela (npr.: namestitev elektri¢ne vti¢nice in/ali odprtine za prehod odvodne cevi).

Napi so prilozeni pritrdilni viozki, primerni za vecji del sten/stropov. Vseeno pa se je treba obmiti na usposoblienega tehnika, ki vam bo
potrdil ustreznost materialov glede na vrsto stene/stropa. Stena/Strop morata biti dovolj trdna, da lahko prenasata teZzo nape.
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DELOVANJE

V primeru posebno visoke koncentracije dimov v kuhinji uporabite najvisjo hitrost. Priporo¢amo vam, da prezracevanje vkljucite 5 minut
pred pricetkom kuhanja in ga pustite delovati Se priblizno 15 minut po kon¢anem kuhanju.

Za izbiro funkcij nape zado$¢a, da se dotaknete upravljalnih mehanizmov.

T T2 T3 T4 T5
& o

T1. Stanje pripravljenosti/vklop zaslona

T2. ON/OFF 1. stopnje hitrosti (moci) delovanja
T3. ON/OFF 2. stopnje hitrosti (moci) delovanja
T4. ON/OFF 3. stopnje hitrosti (moci) delovanja
T5. ON/OFF lugi

UPRAVLJANJE LUCI
Roéno upravijanje lu¢i je prednastavljeno. Za prizig ali izklop i pritisnite ikono z zarnico.

AdaptLight - samodejno upravljanje lu¢i.
V kolikor uporabnik stoji pred napo vsaj 2 sekundi, bo napa samodejno vkljucila luci. V kolikor uporabnik ne stoji ve¢ pred napo, se bodo
luéi izkljugile po 2 minutah.

AdaptLight vklopimo tako, da drzimo ikono z Zarnico 3 sekunde. Po tem ¢asu ikona 3x zasveti in napa preide v samodejno delovanje.
lkona z Zarnico ni osvetljena.

AdaptLight izklju¢imo tako, da drzimo ikono z Zarnico 3 sekunde. Po tem ¢asu ikona 3x zasveti in napa preide v roéno delovanje. lkona
je rahlo presvetljena.

VZDRZEVANJE

Pozor!Pred vsakr$nim ¢is¢enjem ali vzdrzevanjem izkljucite elektri€no napajanje nape, tako da vti¢ izvlecete iz vticnice ali izklopite glavno
stikalo.

Cicenje

Napa zahteva pogosto Ci§cenje, tako zunaj kot znotraj.

Za CiSCenje uporabljajte krpo, navlazeno s teko€imi nevtralnimi detergenti.

Izogibajte se uporabi izdelkov, ki vsebujejo abrazivne snovi. NE UPOBLJAJTE ALKOHOLA!

Pozor: NeupoStevanje pravil za ¢i§¢enje naprave in zamenjavo filtrov predstavlja tveganje za nastanek pozarov. Zato vam svetujemo, da
sledite priporoéenim navodilom.

Zavraamo vsakr$no odgovornost za morebitno $kodo na motorju in pozare, ki bi bili posledica neprimernega vzdrzevanja ali neuposte-
vanja zgornjih opozoril.

Mascobni filter

Zaustavlja mascobne delce, ki nastajajo pri kuhanju.

Ocistiti ga je treba enkrat mesecno z neagresivnimi Cistilnimi sredstvi, roéno ali v pomivalnem stroju pri nizki temperaturi in kratkim ciklom
pranja.

S pranjem v pomivalnem stroju se mas¢obni filter lahko razbarva, toda njegove filtrirne znacilnosti ostanejo nespremenjene. Za demontazo
mascobnega filtra povlecite odklopno rocico na vzmet.

Ogleni filter (samo za obto€no razlicico)

Zadrzuje neprijetne vonjave, ki nastajajo pri kuhanju.
Ogleni filter je potrebno zamenjati po dalj8i uporabi, odvisno glede na tip kuhe in redno ¢is¢enje mas€obnega filtra. V vsakem primeru je
treba filter element o€istiti vsaj vsake 4 mesece (pomivalni stroj, primeren). Po ne ve¢ kot 36 mesecey, je treba filter treba obnoviti.
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Zamenjavazarnic

Izkljucite elektricno napajanje naprave.
Pozor!Preden se zarnic dotaknete, se prepriajte, ali so hladne.

Napa ima sistem osvetlitve, ki temelji na LED tehnologiji.
LED lu¢ke zagotavljajo optimalno osvetlitev in do 10-krat dalj$o Zivljenjsko dobo v primerjavi s klasi¢nimi Zarnicami ter 90% prihranek
elektricne energije.

Za zamenjavo Zarnic se obrnite na poprodajno sluzbo.
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SQ OXHAK THITHES

Zbatoni me pérpikméri udhézimet e pérshkruara né kété manual. Shogéria nuk mban pérgjegjési pér pakujdesi, déme apo zjarre t&

shkaktuara nga moszbatimi rregullave té pérshkruara né kété manual. Oxhaku éshté projektuar vetém pér pérdorim shtépiak.

Oxhaku mund té keté pamje té ndryshme nga ajo e paraqiturné skemat e kétij libérthi, gjithésesi udhézimet pér pérdorimin,

mlrembajtjen dhe instalimin jané té njéjtat.

! Eshté e réndesishme t& ruani kété manual né ményré qé té keni mundési t& konsultoheni me té né gdo moment né rast pagartésie. Né
rast shitjeje, dhurimi, ose shpérnguljeje sigurohuni gé té shogérojé produktin.

! Lexoni me kujdes udhézimet. Ka informacione té réndésishme.

! Mos béni ndryshime elektrike ose mekanike mbi produktin ose kabullin e shkarkimit.

! Para se te fillohet montimi aparatit duhet te verifikohet se te gjithe pjeset nuk jane te demtuara. Ne rast te kundert kontaktoni shitesin
dhe mos filloni ta montoni.

Shénim: Detajet e shénuara me simbolin “{*}" jané aksesoré t& mundshém me té cilét pajisen vetém disa modele ose detaje gé nuk jané

dhéné, por duhen bleré.

VEREJTJE

Kujdes!

! Mos e lidhni pajisjen me rrymén elektrike pa kryer plotésisht instalimin.

! Pérpara ¢do veprimi pastrimi ose mirémbaitjeje, shképuteni oxhakun nga rryma elektrike duke hequr spinén ose duke ulur siguresés
e pérgjithshme té banesés.

! Gjaté € gjitha veprimeve montuese apo té mirémbajtjes pérdorni dorashka pune.

! Pajisja nuk duhet té pérdoret nga fémijé ose nga persona gé nuk jané né gjendje nga piképamija fizike, shqisore apo mendore, dhe
gé nuk kané njohje dhe eksperiencé pér pérdorimin e pajisjes, né té kundért duhet t& mbikgyren ose t& mésohen pér pérdorimin e saj
nga njé njeri pérgjegjshém pér siguriné e tyre.

! Fémijét duhet t& mbahen nén vézhgim me qéllim qé t& mos luajné me pajisjen. Mos e pérdorni KURRE oxhakun nése rrieti filtrave
nuk éshté montuar si¢ duhet!

! Oxhaku nuk duhet té pérdoret KURRE si mbéshtetése pér t& vendosur sende, veg né rast se jané té késhilluara posagérisht. Kur oxha-
ku pérdoret njékohésisht me pajisje té tiera me gaz apo Iéndé té tiera djegése, ambjenti duhet té ajroset né ményré té mjaftueshme.

! Ajri thithur nuk duhet té dérgohet kurré né njé tubacion qé pérdoret pér nxjerrjen e tymit té pajisjeve me djegje gazi apo Iéndé té tiera
djegése. Eshté e ndaluar rreptésisht té gatuani me flaké poshté oxhakut thithés.

! Lénia e zjarrit té liré mund té démtojé filtrat dhe mund té shkaktojé zjarr, prandaj duhet t& ménjanohet patjetér. Skugjet e produkteve
ushgimore duhet t& béhen nén vézhgim pér té parandaluar zjarrin né rast tejnxehjeje té vajit. Kur suprina éshté duke punuar pjesét e
oxhakut mund té nxehen.

! Pérsa pérket masave teknike dhe té sigurisé gé duhet té zbatohen pér nxjerrjen e tymit, duhet té zbatohen me pérpikméri rregulloret
e ndérmarrjeve lokale kompetente.

! Oxhaku duhet t& pastrohet rregullisht si brenda ashtu edhe jashté (TE PAKTEN NJE HERE NE MUAJ, duke respektuar rregullat e
pérshkruara né kété manual)

! Moszbatimi kétyre rregullave té pastértisé sé oxhakut dhe té ndérrimit e pastrimit té filtrave t& yndyrés pérbén rrezik zjarri. Mos e
pérdorni oxhakun nése llambat nuk jané té vendosura si¢ duhet pér t& ménjanuar késhtu rrezikun e dridhjeve nga rryma elektrike.

! Shogéria nuk mban pérgjegjési pér pakujdesi, déme apo zjarre té shkaktuara nga moszbatimi rregullave té pérshkruara né kété
manual.

! Kjo pajisje éshté e pajisur me shenjén dalluese sipas direktivés evropiane 2012/19/CE pér pajisjet elektrike dhe elektronike (waste
electrical and electronic equipment- WEEE).

! Duke kujdesur pér njé eliminim té rregullt té pajisjes, ndihmoni né shmangjen e pasojave negative gé mund té démtojné ambjentin dhe
shéndetin né rast pérpunimi jo té duhur té pajisjes.

Shenja e vendosur mbi pajisje apo né dokumentacionin pérkatés, tregon se pajisja nuk mund té trajtohet si mbeturiné shtépiake.
E Késhtu ajo duhet t& grumbullohet né gendrén e pércaktuar pér riciklimin e pajisjeve elektrike dhe elektronike. Per eliminimin e

pajisjeve te tilla duhet té zbatohen rregullat vendore né fugi pér eliminimin e mbeturinave.

Pér informacione mé té hollésishme rreth trajtimit, grumbullimit dhe riciklimit té kétij produkdi, ju lutem té lidheni me késhillin tuaj
vendor, me shérbimin tuaj t& eliminimit t& mbeturinave shtépiake ose me pikéshitjen ku keni bleré pajisjen.

Aparat projektuar, testuar dhe prodhuar sipas:
+  Siguria:EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC 62233.
+  Performanca:EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; ISO 3741; EN 50564;
IEC 62301.
+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.
Keshilla per nje perdorim korrekt per reduktimin ne impaktin ambjental:
Shtypni ON per te ndezur aspiratorin me nje shpejtesi minimale kur filloni te guzhinoni dhe e mbani te ndezur per disa minuta pasi te keni
perfunduar guzhinimin. Shtoni shpejtesine vetem ne raste te nje sasie te madhe tymi dhe avulli dhe perdorni shpejtesine boost vetem
ne raste ekstreme. Zevendesoni filtrin me karbon nese eshte e nevojshme te arrini reduktimin e ererave me efikasitet. Pastroni filtrin e
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yndyrnave nese doni te arrini thithjen e yndyrnave me efikasitet. Perdorni diametrin maksimal te kanalizimit te paragitur ne manualin e
udhezimeve per te maksimizuar efikasitetin dhe minimizuar zhurmen.
Kujdes! Mungesa e instalimit te vidave dhe te pajisjeve te fiksimit sipas ketyre udhezimeve mund te sjelle rrezige te natyres elektrike.

PERDORIMI

Oxhaku thithés éshté realizuar pér tpérdorur né lloji thithés me nxjerrje té jashtme ajri ose filtuese me garkullim té brendshém.

T /] Uojithithés

Avujt nxirren jashté népérmiet njé tubi shkarkimi té fiksuar né fllanxhén e rakordimit. Diametri tubit t& shkarkimit duhet té jeté barabarté me
diametrin e unazés lidhése.
Kujdes! Tubi evakuimit nuk pérfshihet tek pajisjet ndaj duhet bleré.
Né pjesén horizontale, tubi duhet té keté njé pérkulje té lehté né pjesén e sipérme (rreth 10° ) né ményré qé t& mund ta transportojé ajrin
jashté lehtésisht.
Nése oxhaku éshté pajisur me filtra karboni, kéta duhet té higen.
Lidheni oxhakun me tubat dhe vrimat e shkarkimit né mur me njé diametér té barabarté me daljen e ajrit (fllanxhén e rakordimit).
Pérdorimi tubave dhe vrimave té shkarkimit né mur me diametér mé té vogél se¢ duhet do té gojé né njé ulje té fugisé thithése dhe né njé
rritje t& madhe té zhurmés.
Pérjashtohemi nga ¢do pérgjegjési pér njé rast té tille.
! Perdom nje kabéll sa mé té shkurtér
! Pérdor njé kabéll me sa mé pak kthesa (kendi kthesés maksimumi 90° )
! Evitoni kthesat e forta te pjesévé té kabllit.
! Pérdoni njé kabéll gé pjésen e bréndshme ta keté sa mé té [émuar.
! Materiali kabullit duhet té jété sipas normativave té paracaktuara.

Lloji filtrues

Ajri thithur do té pastrohet e aromatizohet pérpara se té rikthehet né dhomé.Pér ta pérdorur oxhakun né kété version éshté e nevojshme té
instalohet njé sistem filtrimi pajisur me bazé filtrash karboni.

MONTIMI

Largésia minimale midis sipérfages mbéshtetése té eneve mbi pllakén e gatimit dhe pjesés mé té poshtme té oxhakut thithés duhet té jeté
jo mé pak se 55cm né rastin e kuzhinave elekrike dhe jo mé pak se 65cm né rastin e kuzhinave me gaz apo té pérziera.
Nése udhézimet e instalimit t& pllakave té gatimit me gaz pércaktojné njé largési mé té madhe, duhet t& mbahet gjithnjé parasysh.

& Lidhja Elektrike

Tensioni rrymés duhet t€ pérkojé me tensionin e treguar né etiketén e vendosur nga ana e brendshme e oxhakut. Nése ka njé spiné atéheré
lidheni oxhakun me prizén né mur sipas rregullave né fuqi, té vendosur né njé zoné té arritshme edhe pas instalimit. Nése nuk ka asnjé
spiné (me lidhje direkte ose me qark elekirik), ose nése spina nuk gjendet né njé zoné té arritshme, edhe pas instalimit, pérdorni njé celés
sigurese qé garanton shképutjen e ploté t& oxhakut nga rryma elektrike né rast mbingarkese té kategorisé Ill, né zbatim té rregullave té
montimit.

Kujdes!Pérpara se té rilidhni garkun e oxhakut me rrymén elektrike dhe té verifikoni funksionimin e drejté, kontrolloni gjithnjé gé kablloja
ushqyese té jeté montuar si duhet.
Oxhaku éshté pajisur me njé kavo ushqyesi t€ veganté; né rast démtimi té kavos, kérkojini njé tjetér shérbimit té ndihmés teknike.

Montimi

Produkt me peshe te madhe ,levizja dhe instalimi aspiratorit duhet bere te pakten nga dy me shume persona. Pérpara se té filloni instalimin:

+ Verifikoni nése produkti bleré ka pérmasat e duhura me zonén ku to té béhet instalimi.

+  Higni filtrin/at prej karboni aktiv nése ekzistojné (shihni dhe paragrafin pérkatés).Ky/keto filtér/do te rimontohet/en vetém nése do té
pérdoret oxhaku llojt filtrues.

+  Verifikoni gé né brendési t& oxhakut t& mos keté(pér arsye transporti), materiale amballazhi (psh, zarfa me vida, garancia etj), sipas
rastit higini dhe ruajini.

+ Nése éshté e mundur té higni dhe té Iévizni mobiljet ekzistuese pérreth zonés ku do t&€ montohet oxhaku né ményré gé té keté me
shumé hapsiré midis murit dhe tavanit ku do t& montohet oxhaku. Pémndryshe mundohuni té ruani sa me shumé te jeté e mundur
mobiljet dhe té gjitha pjesét qé do té ndikohen nga instalimi. Zgjidhni njé sipérfage té sheshté, mbuloheni me njé mbulesé né ményré
qé té mos démtohet, pastaj vendosni oxhakun dhe pjesét e amballazhit.
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+ Verifikoni ndérkaq gé né aférsi té zonés sé instalimit t& oxhakut (zoné qé té jeté e pérdorshme edhe kur té jeté oxhaku montuar) té jeté
e disponueshme njé prizé elektrike e té jeté e mundur té lidhet me njé paisje gé shkarkon tymin jashté(vetém lloji thithés).

+  Téndigen té gjitha punimet e nevojshme gjaté ndértimit t& murit (psh instalimin e njé prize elektrike si dhe njé vrimé gé do té shérbeje
pér kalimin e tubés sé shkarkimit.

Oxhaku éshté pajisur me priza fiksuese, t& pérshtatshme pér pjesén mé té madhe te mureve dhe tavaneve. Eshté gjithsesi e réndésishme
té kontaktoni me njé teknik té kualifikuar, pér t'iu siguruar né lidhje me pérshtatshmérine e materialit me muret dhe tavanin. Muri ose tavani
duhet té jené té géndrueshém né ményré qé té pérballojné peshén e oxhakut.

FUNKSIONIMI

Pérdorni shpejtésiné maksimale né rast pérqéndrimi té veganté té avujve té gatimit. Ju késhillojmé ta ndizni thithésin 5 minuta para se té
filloni t& gatuani dhe ta lini t& punojé pér rreth 15 minuta pas pérfundimit t& gatimit.

Per te seleksionuar funksionet e aspiratorit eshte e mjaftueshme te preken komandat.

T T2 T3 T4 T5
F o

T1. Stand by/ON display

T2. ON/OFF shpejtesia (fugia) thithse 1
T3. ON/OFF shpejtesia (fugia) thithse 2
T4. ON/OFF shpejtesia (fugia) thithse 3
T5. ON/OFF dritat

FUNKSIONIMII DRITES
Kontrolli manual i drités éshté i paracaktuar. Pér t& ndezur ose fikur dritén, shtypni figurén e drités.

AdaptLight - funksionimi automatik i drités.
Né rast se pérdoruesi ndodhet pérpara aspiratorit pér t& paktén 2 sekonda, aspiratori do té detektojé pérdoruesin automatikisht dhe do té
ndezé dritén. Né rast se pérdoruesi nuk éshté mé pérpara aspiratorit, drita do té fiket automatikisht pas 2 minutash.

Funksioni AdaptLight aktivizohet duke mbaijtur té shtypur butonin e drités pér 3 sekonda. Pas késaj kohe, figura e drités do té pulsojé 3
heré dhe mé pas figura e drités nuk do té ndrigojé.

Funksioni AdaptLight gaktivizohet duke mbajtur té shtypur butonin e drités pér 3 sekonda. Pas késaj kohe, figura e drités do té pulsojé 3
heré dhe mé pas do té kalojé né modalitetin manual. Figura e drités éshté e ndricuar dobét.

MIREMBAJTJA

Kujdes! Pérpara ¢do veprimi pastrimi ose mirémbajtjeje, shképuteni oxhakun nga rryma elektrike duke hequr spinén ose duke ulur
siguresés e pérgjithshme té banesés.

Pastrimi

Oxhaku duhet té pastrohet heré pas here (té paktén me té njéjtén kohézgjatje qé kryehet mirémbaijtja e filtrave té yndyrés), si nga brenda
ashtu edhe nga jashté. Pér pastrimin pérdorni njé lecké t& njomé me ilag larés té Iéngét jogérryes.

Mos pérdorni produkte qé pérmbajné gérryese.MOS PERDORNI ALKOL!

Kujdes:Mosrespektimi rregullave té pastértisé sé pajisjes dhe té zévendésimit té filtrave pérbén rrezik zjarri. Béni kujdes qé té zbatoni
udhézimet e dhéna.

Shogéria nuk mban pérgjegjési pér déme té mundshme tek motorri, pér zjarre t& shkaktuara nga mosmirémbaijtja apo nga moszbatimi
Vvérejtjeve t& mésipérme.
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Filtri antiyndyré

Thithavujteyndyrésségatimit.

Filtri antiyndyré metalik duhet t& pastrohet njé heré né muaj me detergjenté jo gérryes, me doré ose me makiné larése me temperaturé té
ulét dhe me cikél t& shkurtér.

Kur lahet né makiné larése, filtri antiyndyré metalik mund té gngjyroset, por karakteristikat e tij té filtrimit nuk ndryshojné aspak.

Pér gmontimin e filtrave té yndyrés térhigni dorezén me susté té filtrit.

Filtri me qymyr (vetém né versionin e filtrit)

Thith aromat e pakéndshme té shkaktuara nga gatimi. Mbushja e filtrit t& qymyrit ndodh pas pérdorimit pak a shumé té zgjatur, varésisht
nga lloji i gatimit dhe rregullsia e pastrimit té filtrit t& yndyrés. Sidoqofté, kutia e filtrit duhet té pastrohet sé paku ¢do 4 muaj (i pérshtatshém
pér enélarésit). Filtri duhet té ripértérihet pas 36 muajsh.

ZévendésimiLlambave

Shképuteni pajisjen nga rryma elektrike.
Kujdes! Pérpara se t'i prekni llambat sigurohuni gé té jené ftohur.
Zevendesohet llampa e djegur me nje llampe tjeter te te njejtit tip , si¢ eshte spegifikuar ne etikete o afer llampes se aspiratorit.

Aspiratori ka nje sistem ndricimi ge bazohet ne teknologjine LED.
LED garantojne nje ndrigim optimal,qe zgjat deri 10 here me shume se te llambave tradizionale dhe japin mundesine te kursehet 90% i
energjise elektrike.

Per ndrrimin e aspiratorit kontaktoni assistenzen teknike.
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SR KUHINJSKA NAPA SA USIS

Strogo se pridrzavajte objasnjenja koje donosi ovaj priruénik. Otklanjamo bilo kakvu odgovornosti za eventualne neprilike, Stetu ili

poZar izazvan na aparatu koji proizlazi od nepo$tovanja uputstava koje donosi ovaj priru¢nik. Aspirator je projektovan da bi usisao paru dim

koji se stvaraju prilikom kuvanja namenjen je za iskljucivo ku¢ansku upotrebu.

Kuhinjska napa moze imati drugaciji estetski izgled odnosu na ono $to se prikazuje na slikama ovom priruéniku, svakom slucaju

uputstva upotrebi, odrzavanju instalaciji ostaju nepromenjenima.

! Vazno je da sacuvate ovaj priru¢nik da bi ga mogli konsultovati svakom trenutku. slu¢aju da prodate, poklonite ili premestite ovaj
proizvod treba da se uverite da je priruénik uvek zajedno sa proizvodom.

! PaZljivo procitajte uputstva: ona pruZaju vazne informacije instalaciji, upotrebi sigurnosti.

! Ne obavljate varijacije/izmene bilo mehanicke bilo elektricne prirode na proizvodu ili na cevima za izbacivanje.

! Pre nego $to pocnete sa instalacijom aparata uverite se da nijedna komponenta nije o$te¢ena. suprotnom slu¢aju kontaktirajte proiz-
vodaca nemojte nastaviti sa instalacijom.

Napomena: Pojedinosti koje su obelezene simbolom “(*)” su opcionalni pribor koji je priloZzen samo sa nekim modelima ili se radi pojedinim
delovima koji nisu priloZeni,koje treba da kupite.

UPOZORENJA

Paznja!

! Ne prikljuCujte aparat na elektri€nu mrezu sve dok niste potpuno zavrsili sa instalacijom.

! Pre bilo kakvog postupka odrzavanja ili ¢i§ ¢enja, iskop&aijte kuhinjsku napu sa elektri€ne mreze na nacin da izvadite utikacili tako da
iskopcate opsti prekidackoji imate kuciili stanu.

! Deca ili ljudi sa smanjenim mentalnim, fizickim ili senzornim sposobnostima koja nemaju iskustva ili dovoljno znanja ne smeju da

koriste ovaj aparat sem ako nisu pod kontrolom ljudi koji su odgovorni za njihovu bezbednost ili su od tih ljudi obuceni kako da upot-

rebljavaju ovaj aparat.

Obavezno kontroliSite decu kako se ne bi igrala sa aparatom.

Nikad ne koristite kuhinjsku napu bez da ste pravilno montirali reSetku!

Kuhinjska napa se ne sme NIKAD upotrebljavati kao povrsina za naslanjanje ili polaganje predmeta sem ako to nije jasno navedeno.

Prostorija koju treba da postavite kuhinjsku napu mora da ima dobru ventilaciju kada se napa koristi zajedno sa drugim aparatima

prostoriji koji su na gasno sagorevanje ili neko drugo gorivo.

! Usisavani vazduh se ne sme provoditi cev koja se koristi za izbacivanje dimova koje proizvode aparati na gasno sagorevanije ili drugu
vrstu goriva.

! Strogo se zabranjuje pripremanje hrane na plamenu ispod kuhinjske nape.

! Upotreba nekontrolisanog plamena je $tetna za filtere moze da izazove poZar, zato treba da se izbegava svakom slu¢aju. Prilikom
przenja hrane kontroliSite da se prezagrejano ulje ne zapali.

! Delovi kojima je moguépristup se mogu prili€no zagrejati kada se koriste zajedno sa aparatima za kuvanje.

1 Sto se tiée tehnickih bezbednosnih mera koje se moraju provoditi obzirom na izbacivanje dimova , strogo se pridrzavajte pravilnika
nadleznih lokalnih vlasti.

! Kuhinjska napa se mora ¢esto &istiti bilo spolja bilo iznutra (BAREM JEDAN PUT MESECNO, poétujte ono §to je napisano uputstvima
odrzavanju koje donosi ovaj priru¢nik).

! Nepostovanje pravila ¢iS¢enju kuhinjske nape zamene ili i$¢enja filtera povecava mogu ¢nost izbijanja pozara. Ne koristite ne ostavl -
jajte kuhinjsku napu bez pravilno montirane lampe jer postoji rizik od elektriénog udara.

! Otklanjamo bilo kakvu odgovornosti za eventualne neprilike, Stetu ili pozar izazvan na aparatu koji proizlazi od nepostovanja uputstava
koje donosi ovaj prirucnik.

! Ovaj je aparat oznacen skladu sa Evropskom Direktivom 2012/19/EC, Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE). Proverite
da li je ovaj proizvod odbacen na pravilan nacin jer na taj nacin korisnik pridonosi spre¢avanju eventualnih negativnih posledica za
zdravlje za okolinu.

Simbol na proizvodu ili na popratnoj dokumentaciji ilustruje da se ovaj proizvod ne sme tretirati kako kucni otpad nego treba da se

odlozi na prikladnom sabirnom mestu za odbacivanie elektricnih elektronskih aparata. OdloZite ovaj otpad na nacin da se strogo
= Pridrzavate lokalnih pravilnika odbacivanju smeca. Za dobijanje detaljnijih informacija tretmanu, odbacivanju ponovnom koristenju

ovog proizvoda, stupite kontakt sa prikladnim lokalnim ustanovama, sluzbom za sakupljanje ku¢nog otpada ifili sa prodavnicom
kojoj ste kupili ovaj proizvod.

Aparatidizajnirani, testproranizvedeniuskladusa:

+  Bezbednosnpropi: ENsima / IEC60335-1; EN / IEC60335-2-31, EN / IEC62233.

+  Propisimaperformansama: EN / IEC61591; ISO5167-1; ISO5167-3; ISO5168; EN / IEC60704-1; EN / IEC 60704-2-13; ISO3741;
EN50564; [EC62301.

+  EMC: EN55014-1; CISPR14-1; EN55014-2; CISPR14-2; EN / IEC61000-3-2; EN / IEC61000-3-3.

Savijeti za pravilan rad smanijiti utjecaj na okolis: Uklju¢ite kapuljacu na najmanjoj brzini prije kuhanja ostaviti ga tréanje za nekoliko minuta

nakon kuhanja. Povecajte brzinu samo kada veliki broj dima pare kori$tenje prednabijanje samo ekstremnim slu¢ajevima. Za odrzavajuci

visoku ucinkovitost uklanjanja mirisa, ako je potrebno, uzeti zamjenu ugljena (ovi) filter (e). Za odrzavanje visoke ucinkovitosti filtera masti,

ako je potrebno, slijedite filtar za ¢is¢enje (e) masti.

56 SR




Koristite maksimalni promjer zracnog sustava, opisan uputama za optimiziranje performansi umanjuje buku.
PAZNJA! Nedostatak instalacije vijaka zakovica prema ovim uputama mogu dovesti do rizik od elektriénog prirode.

KORISTENJE

Kuhinjska napa je napravljena da bi se koristila usisnoj verziji sa spolja$njim izbacivanjem il filtracijskoj verziji sa unutra$njim kruzenjem.

@ Usisna verzija

Para se izbacuje napolje uz pomoccevi za izbacivanje koja je pricvrS¢ena sa spojnom prirubnicom. Pre¢nik cevi za izbacivanje treba da
bude isti kao pre¢nik spojnog prstena.

Upozorenje! Cev za izbacivanje nije prilozena treba da je kupite.

horizontalnom delu cev treba da ima lagani nagib prema gore (otprilike 10°) na taj nacin se $to jednostavnije izbacuje vazduh napolje.
Ako je kuhinjska napa opremljena karbonskim filterima, treba da ih uklonite.

Povezite kuhinjsku napu sa cevima rupama za ispustanje kroz zid sa pre¢nikom koji je jednak izlazu za vazduh (spojna prirubnica).
Upotreba cevi otvora za izbacivanje kroz zid sa manjim pre¢nikom dovodi do smanjivanja sposobnosti usisavanja do drasti¢nog povec¢anja
nivoa buke.

Zato otklanjamo sa sebe bilo koju odgovornost koja je posledica toga.

! Koristite cev koja ima minimalnu potrebnu duZinu.

Koristite cev koja ima $to manji mogucinagib (maksimalni nagib: 90°).

Izbegavajte drasti¢ne promene prec¢nika cevi.

Koristite cev koja ima $to je moguce gladu unutra$njost.

Materijal od kojega je napravljena cev treba da bude odobren propisima.

Filtracijska verzija

Usisavani vazduh se proci$¢ava od masno ¢a te se parfimira dezodorantom pre nego $to se vrati prostoriju.Da bi koristili kuhinjsku napu
ovoj verziji potrebno je da postavite dodatni sistem za filtraciju na bazi aktivnih karbona.

INSTALACIJA

Minimalna udaljenost izme du povrsine koja sluzi da se postave posude na ure daj za kuvanje najnizeg dela kuhinjske nape ne sme da
bude manja od 55cm slu¢aju da se radi elektriénim kuhinjama 65cm cm slucaju da se radi kuhinjama na gas ili meSovitim kuhinjama.
Ukoliko uputstva za instalaciju uredaja za kuvanje na gas specifikuju vecéu udaljenost, morate da se pridrzavate tih uputstava.

& Elektri¢no povezivanje

Napon mreZe treba da odgovara naponu koji je naveden na etiketi karakteristika koja se nalazi unutradnjosti kuhinjske nape. Ukoliko
postoji utikaépoveZite kuhinjsku napu sa uti€nicom koja je skladu sa propisima na snazi koja je postavljena na pristupaénom mestu ¢ak
posle instalacije.

Ukoliko je kuhinjska napa bez utikaca, (direktno povezivanje na mrezu) ili utiénica nije postavljena na pristupaénom mestu, ¢ak posle
instalacije postavite dvopolni utikackoji obezbeduje kompletno iskljucenje sa mreZe uslovima kategorije previsokog napona Ill, skladu sa
pravilima instalaciji.

Upozorenje! pre nego $to ponovo povezete kuhinjsku napu sa elektriénom mreZom kontroliSete pravilno funkcionisanje, proverite da i je
kabl mreze montiran na pravilan nain.

Kuhinjska napa je opremljena specijalnim kabelom za napajanje; slu¢aju da dode do oStecenja kabela, zatrazite ga od tehnicke servisne
sluzbe.

Montaza

Radi se proizvodu koji ima veoma veliku teZinu, pokretanje instalaciju tog proizvoda treba da obave bar dva ili vise lica.

Pre nego Sto poénete sa instalacijom :

+  Proverite da proizvod kojeg ste nabavili ima odgovaraju¢e dimenzije odnosu na zonu kojoj ste ga odlugili postavljati.

+  lzvadite aktivni/e karbonski/e filter/e ukoliko je/su prilozen/(konsultujte paragraf koji se odnosi na to). Istog/e treba da ponovo postavite
samo ako Zelite da koristite kuhinjsku napu filtracijskoj verziji.

+  Kontrolisite da se unutradnjosti kuhinjske nape ne nalazi popratni materijal (na primer kese sa vijcima, garancije itd. koje su stavljene
unutra zbog jednostavnijeg transporta , eventualno ih uklonite sacuvajte .

+  Ukoliko je moguce rasklopite uklonite kuhinjski namestaj koji se nalazi ispod mesta na kojem ¢e se postavljati napa na nacin da imate
jednostavniji pristup plafonu/zidu na kojem/oj ¢e se montirati kuhinjska napa. suprotnom slucaju zastitite Sto je bolje moguée sve
delove koji bi se mogli o$tetiti prilikom montaze. Pronadite pokrijte zatitnim materijalom jednu ravnu povrsinu na koju ¢ete poloZiti
kuhinjsku napu ostale popratne delove. SR 57




+  Kontrolisite da blizini zone postavljanja kuhinjske nape (zoni kojoj ¢e biti mogucpristup posle instalacije kuhinjske nape) postoji elekt-
riéna uticnica da je moguce povezivanje sa uredajem za izbacivanje dima napolje (samo Usisna verzija).

+  Obavite sve zidarske radove koji su potrebni (na pr.: instalacija elektricne uti¢nice ifili rupe za prolaz izduvne cevi ).

Kuhinjska napa je opremljena komadi¢ima za pri¢vrs¢ivanje koji su prikladni za skoro sve zidove/plafone. svakom slu¢aju je potrebno da

se obratite kvalifikovanom tehnicaru kako bi proverio prikladnost materijala obzirom na tip zida/plafona. Zid / plafon treba da bude dovoljno

¢vrst kako bi podnosio tezinu kuhinjske nape.

FUNKCIONISANJE

Ukljucite vecu brzinu slucaju da se radi velikoj koncentraciji pare kuhinji. Savetujemo da se uklju¢iusisavanje vazduha 5 minuta pre nego
Sto pocnete sa kuvanjem da ostavite ukljuceno usisavanje otprilike 15 minuta posle zavrSetka kuvanja.

Da biste izabrali funkcije aspiratora, dovoljno je da dodirnete dugmad za kontolu.

T1 T2 T3 T4 T5
$ 4

T1. Pasivni rezim (Stand by)/ON za ekran
T2. ON/OFF za brzinu (snagu) usisavanja 1
T3. ON/OFF za brzinu (snagu) usisavanja 2
T4. ON/OFF za brzinu (snagu) usisavanja 3
T5. ON/OFF za svetla

UPRAVLJANJE OSVETLJENJEM
Ruéno upravljanje osvetljenjem je fabricki dodeljeno. Za paljenje ili gasenje osvetlienja pritisnite ikonu sa simbolom sijalice.

AdaptLight-automatskoupravljanjeosvetljenjem.
Kada se korisnik postavi ispred nape i tamo stoji barem 2 sekunde, aspirator ¢e automatski upaliti osvetljenje. Kada korisnik vise ne stoji
pred aspiratorom, svetla ¢e da se ugase nakon 2 minuta.

AdaptLight ukljucicete tako da ikonu sa simbolom sijalice drZite pritisnutu 3 sekunde. Nakon tog vremena ikona ¢e 3x da trepne, i aspirator
prelazi u rezim automatskog rada. Ikona sa sijalicom nije osvetljena.

AdaptLight iskljucicete tako da ikonu sa simbolom sijalice drzite pritisnutu 3 sekunde. Nakon tog vremena ikona ¢e 3x da trepne, i aspirator
se vraca u rezim ruénog rada. lkona je lagano osvetljena.

ODRZAVANJE

Upozorenje! Pre bilo kakve operacije ¢iS¢enja ili odrzavanje, iskop¢ajte kuhinjsku napu odnapajanja strujom na nacin da izvadite
utikac iz uticnice ili tako da iskljucite opsti prekida¢ kuce ili stana.

Cicenje

Kuhinjska napa se mora ¢esto prati (barem toliko ¢esto koliko ¢esto odrzavate filter za uklanjanje masnoce), bilo iznutra bilo
spolja. Za ¢id¢enje koristite meku ovlazenu krpu teéne neutralne deterdzente.

Izbegavajte upotrebu proizvoda koji grebu.

NE UPOTREBLJAVAJTE ALKOHOL!

Upozorenje: Nepostovanje pravila ¢is¢enju aparata pravila zameni filtera povecava rizik od pozara. Zato savetujemo da se pridrzavate
navedenih uputstava.

Otklanjamo bilo kakvu odgovomost za eventualna otecenja izazvana na motoru, pozar izazvan kao posledica nepravilnog

odrzavanja ili od nepostovanja navedenih upozorenja.
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Filter za uklanjanje masnoc¢e

Zadrzava masne cestice koje su posledica kuvanja.

Treba da se Cisti jedan put na mesec sa neagresivnim deterdzentima, ruéno ili masini za pranje posuda na niskim
temperaturama ukljucujuci kratak ciklus pranja.

Posle pranja masini za pranje posuda metalni filter za uklanjanje masnoce moze da izgubi boju (moze da deluje isprano)
ali njegove filtracijske karakteristike se ne¢e nimalo promeniti.

Ako Zelite da izvadite filter za uklanjanje masnoce povucite rucicu za otkacivanje koja ima oprugu.

Ugalj filter (samo za verziju filtera)

Apsorbuje neprijatne mirise izazvane kuvanjem. Zasic¢enost uglji¢nog filtera se javlja nakon manije ili vise produzene upotrebe, zavisno
od vrste kuvanja i pravilnosti ¢id¢enja filtera za mast. U svakom slu¢aju, ulozak filtera treba ocistiti najmanje svakih 4 mjeseca (pogodno
za masine za pranje posuda). Filter treba obnoviti najkasnije 36 meseci.

Zamenjivanje Lampe

Iskopcajte aparat sa elektricne mreze.
Upozorenje! Pre nego $to dotaknete lampe budite sigurni da su se ohladile.
Zamenite oSte¢enu lampu novom ali istog tipa na nacin naveden na etiketi sa karakteristikama ili blizu same lampe na aspiratoru.

Kuhinjska napa je opremljena sistemom rasvete koja se bazira na LED tehnologii.
LED garantuje optimalnu rasvetu, trajnost za 10 puta vecu od tradicionalnih lampi i omogucuju ustedu elektricne energije za 90%.
Sto se ti¢e njihove zamene obratite se tehnickom servisu.
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K BUTS)KHUWA KOBMAK

Yitko AoOTpMMyBaTUCH NPUBEAEHUX B AAHOMY KepiBHULTBI iHCTPYKUiW. BupobHuk 3HiMae 3 cebe BCsky BignoBiganbHICTb 3a

Henonagky, 36Utk abo noxap, Lo MOxe MaTh MicLie Npu BUKOPUCTaHHI NpUBOPY BHACMIAOK HEBUKOHAHHS IHCTPYKLlA, NpUBEAEHUX B

AaHOMY KepiBHULITBI. BUTSXHWIA KOBNak CpOEKTOBaHWI ANs BCMOKTYBaHHS UMY Ta napy, Lo YTBOPIOETLCS Mif Yac NPUroTyBaHHst ixi Ta

npu3HayeHnit nuwe Anst nobyToBOro BUKOPUCTAHHS.

KyxoHHa BUTSKKa MOXe MaTH Au3aiiH, Lo BiAPI3HAETLCA Bif BUTSKKM 306paXkeHHOI Ha MantoHKax Liei iHCTpyKuii ane B noG6omy

BUNaAKY iHCTPYKLi 3 MOHTaXy, TeXHIYHOMY 0OCNyroByBaHHA Ta eKcnyarauii 3anuwatorcs 6e3 3miH.

Baxnuso 36epertit Ui iHCTpyKLji Ans Toro, o6 MoxHa 6yno 3BepHYTUCS [0 HIX B NtobUiA Yac. Y BunaaKy npoaaxy,

nepepgasi 4 nepeisgy, nepekoHaTmcs B ToMy LWob iHCTpyKLi Gynm pa3om 3 BUpoGom.

YBaXHO NPOYMTATM IHCTPYKLT: B HUX MICTUTbCS BaxNMBa iHhOpMaLList 3 BCTAHOBMEHHS!, BUKOPUCTaHHS Ta be3neku.

3ab0opOHEHO BUKOHYBATV €MEKTPUYHI UM MexaHi4Hi 3MiHW y BUPOBI 4 y BUBIAHUX KaHanax.

MepLL HiX NPUCTYNUTYM A0 MOHTaXY BUPOBY NepeBipTe 4 BCi KOMMOHEHTI HEMaKOTb eHEKTIB Ta He € MOLLKOLKEHUMN. Y NPOTUNEXHOMY

BMNaAKy 3BEpTaTMCs B MicLie MPOAAXY Ta 3yNUHUTU MOHTYBaHHS BUPODY.

Mpumitka: fetani, 3asHadeHi 3Hakom “(*)” moctayaloTbCsi MO CreLianbHoMy 3aMOBMEHHIO NULLe [0 Aesikux Moaenel, abo y Bunaaky
HeobXigHOCTI B 3aKynLi AeTaneit, iki He 6ynu nocTaBneHi.

NONEPEMXEHHA NO BE3NELI

YBara!

He nig'enHyBaTin npuCTpii A0 eNeKTpoMepeXi NOKW YCTaHOBKa MOBHICTHO He 3aBepLueHa.

Mepen BuKOHaHHSM Byab-Akoi onepaLlii No YMCTLi abo pemMoHTY, BiAKMIOYMTYU KOBMaK Bif, enekTpomMepesxi, BuiMaloun Bunky abo

BiAKH04aK04M OCHOBHUIA BUMMKAY NMPUMILLEHHS.

! O6napHaHHsi He NPpU3HAYeHO Ans BUKOpUCTaHHS 3 Goky Aitelt abo niopeit 3 06MeXeHMI I3UYHUMU MOXIMBOCTSIMU CTIDUIAHATTS

abo posymoBMMM i 3 BiACYTHICTIO [OCBIAY i 3HaHb, 3@ BMHSTKOM BUNaJKiB KONMW BOHM 3HaX0AATbCs Mif Harnspom abo HaBueHi

BMKOPUCTOBYBATH 06MajHaHHs NIOAMHOM, LLO BiAMOBIAAE 3a ix 6eanexy.

He ponyckaiiTe aiteit fo npunagy 6e3 Harnsgy obnagHaHHs.

He BMKOPUCTOBYIATE BUTSIKKY, SIKLLO peLLiTka HeNpaBUIbHO 3MOHTOBaHa BUTSHKHUIA koBNak 6e3 npaBunbHO BMOHTOBAHO peLuiTku!

BuTsbkka He NOBMHA BUKOPUCTOBYBATUCH SIK ONOPHA MOBEPXHSI, NWLLE Y BUNAZKaX KONM SICHO MPO Lie Cka3aHo.

B BunazKy BUKOPUCTAHHS BUTSHKKM PasoM 3 iHLLMMK MPUCTPOSIMM Ha rasi abo iHLMX TropioymX, MPUMILLEHHS Mae MaTh AOCTaTHIO

BEHTUNSALHO. TTOBITPS, LLO BCMOKTYETHCS He Mae 6yTv HanpaBneHo B BUTSXKHIIA KaHan, sikuil BUKOPUCTOBYETLCS ANsl BUKUAY AUMIB Bl

po60TH NPUCTPOIB Ha rasi abo iHLWMX ropHYKX.

CyBOpO 3aBOPOHSETLCS rOTyBaTH yAANMUTH XY Mif BOTHEM.

BukopucTaHHst BiNbHOMO BOTHIO € LUKIAMMBIAM ANs (iNbTPIB | MOXE BUKIMKATK MOXEXY, OTKe HEOBXIAHO YHUKATM 110T0 BIUKOPUCTaHHS!

y Byab-IKOMY BUNAAKY.

CMaxeHHst Mae BiAbyBaTUCS Nif KOHTPOMEM, L6 YHUKHYTY 3aliMaHHs poairpitoi onii.

BifKkpuTi YaCTUHN MOXXYTb CUNBHO HarpiBaTUCS KOMW BUKOPUCTOBYIOTHCS Pa3OM 3 NpUnadamit Ans BapiHHs.

Lo x cToCyeTbCst BUKOPUCTAHHS TEXHIYHMX NpaBun Ta npasun Gesneku Ans BUKWAY AUMIB, TO HEOBXIAHO YiTKO AOTpUMYBATUCH

HopMaTuBiB, nepeabayeHx MiCLEBUMM iHCTaHLisMU.

! YLeHHs BUTSHKKM Mae perynsipHo NPOBOANTUCS, SIK BcepeamHi, Tak i HasosHi (HE MEHLLE OJHOIO PA3Y HA MICALIb, B 6yab-
SIKOMY BUNaAKy BUKOHYBATU BCi HCTPYKLl, LLO ONMUCaHI B LibOMY KEPIBHULITBI).

! HenoTpuMaHHS HOPM OYLLIEHHS BUTSDKKM Ta 3aMiHV | OUMLLEHHS (iNbTPIB MOXE BUKIUKATA PU3NK NOXEXI. HE BUKOPUCTOBYNTE i HE
3anuwaiite 6e3 BipHO BMOHTOBAHIX aMn y 3B'S13KY 3 MOXIMBIM PU3MKOM YAapY €NEKTPUYHUM CTPYMOM.

! He HeceTbCs K0AHOI BiANOBIAANbHOCTI 32 HECMPABHOCTI, YLLKOLRKEHHS Ta NOXEXi HAHECEH MPUCTPOIO, LLO € HACMIAKOM HE[OTPUMAHHS
nopag, noAaHnX B AaHii iHCTPYKLji.

! [Jlanuit Bupi6 npomapkoBaHWA BiAnoBigHO [0 EBponeiicbkoi AvpekTuen 2012/19/EC, yTunialys enekTPUYHOrO i enekTPOHHOro
obnapHaHHs (WEEE). 3abesneuytoun BipHy yTinisadito Lboro Bupoby, Bu gonomoxeTte nonepeanTyt noTeHLiHI HeraTBHi Hacniaku
ANs 0TOYYI04OT0 CepefoBHLLa | 34OPOB’S MIOANHH, KOTPI MOrmM 6 MaTK MicLie B POTUNEXHOMY BUNAAKY.

CumBon Ha camomy Bipo6i abo Ha CynpoBOAXYIHOMY OO [JOKYMEHTI BKa3ye, Lo npu yTunisaLi Liboro B1poby 3 HUM He MOXHa
E noBOANTUCA SIK 3i 3BMYaliHMMKM No6yToBMMM Biaxogamu. BiH Mae 3paBaTucst y BIANOBIAHWA NMYHKT NpUOMY enekTPUYHOrO i
mmmm  €NEKTPOHHOrO 06NaHaHHA ANs NofanbLUOi yTuni3aLyii. 3nasaHHs Ha 3nam NOBUHHO BUKOHYBATMCS 3riAHO 3 MICLIEBMMM Npasinami

no ytunisauii Bigxoais. Ans 6Ginble AeTanbHoi iHopmaLii Npo npasuna NOBOMKEHHS 3 TakuMW Bupobamu, ix yTunisaui i
nepepobky 3BepTaliTeCh B MICLIEBI OpraHy Bnaau, B criyx6y no ytunisavii Biaxoais, abo B MarasuH, B skomy By npuabanu aaHui supi6.

Mpunap cnpoekToBaHo, BUNPOBYBaHO | BUTOTOBAEHO 3riAHO 3:
+ bBesneka: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC 62233.
+  Ekcnnyarauiini sikocti: EN/IEC 61591; 1SO 5167-1; 1SO 5167-3; 1SO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; ISO 3741;
EN 50564; IEC 62301.
+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.
Mopaan Anst NpaBumbHOI ekcninyaTavji Ta Ans 3HWKEHHS BNAWBY Ha cepefoBuLLe: BMukaliTe BUTSKKY HA MiHIManbHy LWBMAKICTb nepes
noYaTKoM NPUroTyBaHH ixi, i 3anuwaiiTe ii npaLjtoaTit Ha Aekinbka XBUMWH NICAs 3aKiHYEHHS NPUroTyBaHHS. 36inbLUyiATe LWBKAKICTb TiNbKKA
Yy pasi BenMKoi KiNbKOCTi UMY | napy Ta BUKOPUCTOBYATE HafayB TinbKu y KpailHix Bunagkax. [Ans nigTpumaHHs BUCOKOI eheKTUBHOCTI
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BMOaneHHs 3anaxie, 3a HeOBXIAHOCTI, BUKOHYiATE 3aMiHy BYFifbHOTO (-X) GinbTpy (-iB). [ns niaTpUMaHHS BUCOKOT edheKTUBHOCTI (hinbTpy
XWPpiB, 32 HEOBXIHOCTI, BUKOHYITE YUCTKY (inbTPY (-iB) XUpiB.

BukopucToByiiTe MakcuManbHui AiaMeTp CUCTEMM NOBITPOBOAIB, LLO BKA3aHWIA Y IHCTPYKLi ANs onTuMmisavyi edekTBHOCTI Ta MiHimi3awlii
Lymy.

YBATA! BiacyTHICTb yCTaHOBNEHHS TBUHTIB Ta AeTanen KpinneHHs Yy BiAMOBIOHOCTI A0 LWX IHCTPYKLA MOXe NpU3BECTU A0 PU3MKY
€eKTPUYHOTO XapakTepy.

BMKOPUCTAHHA

BuTsixka po3pobrieHa Anst poboTh B pexiuMi BCMOKTYBaHHS, BUBOASYN NOBITPS Ha30BHi a0 B (inbTPyOHOMY pesuMi 3 peLypkynsLieto
NoBITPS.

@ Pexum Bigsogy

Mapv BUBOASATLCS Ha30BHi Yepe3 BUBIAHY Tpyby 3akpinneHy Ao dnaHus 3'eAHaHHS.
[liameTp BuBifHOI TPyOYM NOBMHEH BiANOBIAATY fiaMeTpy 3'€AHYBANbHOTO KinbLS.
YBara!BugigHa Tpyba He noctayaeTbest i ToMy HeobxifHo ii npuabaTin okpemo.
B ropusoHTanbHilt YacTuHi BuBigHa Tpyba Mae Byt Tpoxu nigHsTa (Mg kyTom 6nmsbko 10°) Tak Wwob MoxHa 6yno LWBKALE BUBOANTI
NOBITPS HA30BHi.
FIKLLO BUTSHKHUIA KOBNaK Mae ByrinbHi inbTpu, T0 ix Tpeba 3HATH.
MNin'enHaTin KOBNAK A0 HACTIHHOT BUBIAHOT TPYOY Ta BUBIAHOTO OTBOPY 3 OHAKOBUM JiaMETPOM BIXOLY MOBITPS (3'€AHYI0UMIA riaHeL|p).
BukopucTaHHs HacTiHHUX BUBIAHUX TPY6 Ta OTBOPIB 3 MEHLMM [iaMETpOM NpuBese A0 3MEHLUEHHS eDeKTUBHOCTI BCMOKTYBaHHS Ta
3HaYHe 36inbLUEHHS PIBHS LLyMY.
Tomy M1 3HiMaemo 3 cebe BCsiKy BiANOBIAANBHICTb MO BULLECKa3aHOMY.
! BukopucTaTi SIKOMora KOpOTKUIA BUTSHKHWIA KaHan.
! BuKopuCTaTy BUTSDKHMIA KaHan 3 IKOMOTa HalMEHLLIOIO KiNbKICTIO NOBOPOTIB (MakcUMarbHuid KyT noopoTy: 90°).
! YHukaTi piskux 3MiH NIOLLi Nepepiay BUTSKHOMO KaHany.
! BuKOpMCTOBYBATM kaHan 3 SKoMora rnafeHbKot NOBEpXHEO.
! Marepian BUTS)XHOrO kaHany Mae BiAnosiaaTh HopMaTueam.

Pexum peumpkynsuii

BTArHyTe NOBITPA 3HEXMPIOETLCA Ta OUNLLYETHCA Ta 3HOBY NOBEPTAETHCA B MPUMILLIEHHS. [ TOTO, 106 BUKOPUCTOBYBATM KOBMAK Y LIbOMY
peximi, HeobxiaHO BCTaHOBMTY 10AATKOBY cicTeMy (inbTpiB 3 aKTUBOBAHMM BYTNNAM.

IHCTANALIA

BiacTaHb HXHBOT BiAYACTMHM BUTSKKM A0 NOCYAY Ha KyXOHHII nnuTi Mae ByTh He MeHLe 55cm, y BUNaaKy enekTpudHIX niuT, Ta 65cm,
Y BUNaAKY ra3oBux Ta KOMOIHOBAHNX MANT.
HeobxigHo npuiimaty [0 yBary BiACTaHi, SKLO BKa3yloTbCA B IHCTPYKLi 3 iHCTansLi ra3oBoi nnuTy.

& Mig’eaHaHHA 0O enekTpoMepexi

Hanpyra B enektpomepexi Mae BifnoBigaT! BKasaHUM XapaKTepUCTUKaM Ha eTUKETL, sika 3HAXOAWTbCS BCEPEANHi BUTSXKA. FKWO B
KOMMMEKT BXOAWTb BUNKA Mif'€AHAHHS B €NEKTPOMEPEXXY, TO CTif Mif'e[HATV BUTSKKY 4O PO3ETKM, LU0 BiAMOBILAE iCHYO4MM HOpMaM Ta
3HaxXoANTbCA B JOCTYMHOMY MICLj, LLO MOXHA BUKOHATX 1 nicns iHcTanswii. FAKLLO X BUNKa He BXOAUTb B KOMMNEKT (MpsMe Nig'éaHaHHs
B enekTpoMepexy), abo po3eTka He 3HaXo4WTbCA B AOCTYMHOMY MiCLi, TaKOX i MiCNs iHCTanswji, TO CNig BMOHTYBaTW HaneXHWIA [BOX-
MOMIOCHNI BUMUKaY, Siknid 3abe3neynTb NOBHE BiAKMIOYEHHS Big Mepexi B ymoBax nepeHanpyrv |l kateropii, B NOBHit BignoBigHoOCTi 3
npaBunamu iHcTansii.

YBaral nepep; TUM Sk 3HOBY MIAKMIOYATM BUTSIKKY 10 €NEKTPOMEpeXi | nepeBipuTv NpaBUnbHICTb po60TH, 3aBXAK KOHTPOMIONTE 106 LWHYP
mepexi 6yB 3MOHTOBaHWIA BipHO.

BuTskHmMiA KOBNak Mae cnewjianbHuii MpOBIS, XUBMEHHS; Y BUMafKy MOWKOMKEHHS MPOBOAY, 3aMOBTE 10ro y Cnyxbi TexHiYHoro
obcnyroByBaHHs!.

IHcTansauia

Bupi6 Mae 3HauHy Bary, TOMy 110r0 nepeMilLeHHst il BCTaHOBIEHHS! NOBMHHO BUKOHYBATMCS He MeHLLE sik iBoMa ocobamu

[Mepen no4aTkoM MOHTaxy:

+  Tlepesipte Wob posmipn npuadaroro Bamu BupoBy nigxoaunn Ao BUGPaHOMO MICLs HOr0 MOHTaXY.

+ 3HiMiTb BYrinbHWIA INbTP/M AKLO BiH/BOHM NPUCYTHI (BMBMTUCH TaKOX BIAMOBIAHMA PO3in). PinbTp/M 3HOBY BCTAHOBMIOKOTHCS FKLLO
Bu xo4eTe BUKOPUCTOBYBATM KOBMAK B PEXUMI PeLMpKynsLyii.
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+  TlepeBipuTn Wb BCepeauHi KoBMaka He 3anuLwanocs NpeameTis, MOMILLEHUX TyAW Ha Jac Oro TpaHCMopTyBaHHs (Hampuknag,
NaKeTUKIB 3 LWypynamu, NUCTIB rapaHTii i T.n.), SKLO BOHM €, BUIMITb iX i 36epexiTh.

+ fAKwo mMoxnvBo, BiA'eQHaiTe i BiACYHbTE KyXOHHI MeBMi, WO 3HAXOAsTbCs Mif KOBMAKOM i HABKPYrM 30HM ioro iHcTanswii, ans
3abe3neyeHHs BinbL BinbHOro JOCTYMy [0 CTENi/CTiH Ae koBnak Gyae MpuKpinfeHi. FAKLO Le HEMOXIMBO SIKOMOra peTenbHile
3axucTiTb Mebri i iHLi NpegMeT Ha Yac MOHTYBaHHS. BubepiTb piBHY NOBEPXHIO, HAKPUIATE i 3aXMCHUM MOKPUTTSIM i PO3MICTITb Ha
Hiil KOBNaK i feTani Ans KpinnexHs.

+  Takox nepesipTe L4o6 NOPSA i3 30HOK MOHTaXY KoBMaka (B 30Hi, LOCTYMHIl TaKoX MiCNst MOHTaXY KOBMaKa) 3Haxo4unacs Mepexesa
peseTka i OTBip 4N AMMOXOLY, kWi BUBOAUTb AUM Ha BYNLIIO (NULLE B PEXUMI BiABOAY).

+ BukoHaTu BCi HeobxiaHi poboTK (Hanpuknag: BCTAHOBMEHHS MEPEXEBOI pe3eTky i/abo BUKOHaHHS 0TBOPY ANst AUMOBOI Tpy6H).

B KOMNAEKT BUTSHKKM BXOASATb LWYPYNW ANst KPINeHHs, po3paxoBaHi Ha binbLuicTb Tvnis cTik/cTen. Mpote HeobxiaHo

3BEPHYTICA A0 KBanichikoBaHOTO TeXHika ANS Nepesipky NPUAATHOCTI MaTepianis B 3aNeXHOCTI Bif TUMY CTIHW Yy CTEN.
CriHa/cTens noBWHHI BT OCTATHBO MiLIHUMM, OB BUTPUMATM Bary BUTSHKKM.

®YHKLIOHYBAHHA

BukopucToBYiATE IHTEHCMBHY LUBMAKICTb Y BUNaAKy 0COBMBO BIUCOKOT KOHLIEHTpALYi KyXOHHMX NapiB. PEkOMEHAYEMO BKITOUUTI BUTSKKY 38
5 XBUMWH A0 NOYATKY rOTYBAHHS iXi | 3annLWNTL NOT0 BKMKOYEHUM Ha NPOTA3i 15 XBUMKH NICNS 3aKIHYEHHS rOTyBaHHS iXi.

[inst BuBOPY pyHKLi BUTSKKM SOCTATHBO NETKO JOTOPKHYTUACS KOMaHA.

T T2 T3 T4 T5
£

T1. Stand by/BKIN ancnneit

T2. BKN/BWKN wemakicTb (NOTyXHICTb) BTAryBaHHS 1
T3. BKN/BWKN wemMakicTb (MOTYXHICTb) BTAryBaHHS 2
T4. BKIN/BWKN wemakicTb (MOTyXHICTb) BTAryBaHHS 3
T5. BKI/BWKI csitno

KEPYBAHHS OCBITNEHHAM

Y npunapi 3a 3amMoB4yBaHHSIM BCTAHOBIMEHO KepyBaHHS OCBITNEHHAM BPy4HY. LLI06 yBiMKHYT aB0 BIMKHYTW OCBITNIEHHS, HATUCHITH
nikTorpamy OCBITNEHHS.

AdaptLight — aBTOMaTM4He KepyBaHHsA OCBITNEHHAM.
FAkwwo kopucTyBay nepebyBaTiMe nepes BUTSIKKOK NPUHAMMHI 2 CEKYHAW, BUTSKK aBTOMATUYHO BU3HAYNTb OO NPUCYTHICTb | BBIMKHE
OCBITINEHHA. FAKLO KOPUCTYBaY Biiliae Bif BUTSKKW, OCBITIEHHS BUMKHETBCS aBTOMATUYHO Yepe3 2 XBUMNHN.

LLjo6 aktuByBaTM (pyHKujlo AdaptLight, yTpumyiiTe HaTUCHYTOI KHOMKY OCBITRIEHHS MPOTArOM TPbOX CekyHA. [likTorpama OCBIiTNEHHS
GnMHe Tpuui, a NoTiM NepecTaHe CBITUTUCS.

LLjo6 pesakTvByBaTH (yHKLito AdaptLight, yTpumyiiTe HaTUCHYTOK KHOMKY OCBITMEHHS MPOTSrOM TPbOX CeKyHA. [ikTorpama ocBiTNEHHS
6nMMHe TP | NnepeMKHETbCS B Py4HUA peskum. Ticns Lboro BoHa byae cnabko niacsivysaTucs

Hornapg,

YBara! [Nepen Oyab-Akolo onepaLlieto YACTKM Y 0BCNYroByBaHHs, Bif'eAHaiTe BUTSIXKY Bif enekTpoMepexi, BUTSryloun Bunky abo
Bi/KNI0YAI0YM ONIOBHMIA BUMUKAY XUTNa.

Yuctka

BuTskka Mae UMCTUTUCH 4acTo i ik 30BHI Tak i B CepeauHi (MO KpaiiHii Mipi 3 Takolo X NepioAnyHICTIO Sk i AornsA 3a dinbTpamu ans
3aTpUMaHHa XMpiB). [INA YMCTKM BUKOPUCTOBYIATE ChewjanbHy CepBeTKy, HAMOYeHy HelTpanbHUM piokM MuiodMm 3acobom. He
BUKOPCTOBYiATE 3ac06M L0 MatoTh abpassHi MaTepiani. HE BUKOPUCTOBYMTE CIMUPT!

YBara: He BWMKOHaHHS MPaBUN YWLEHHS | 3aMiHM (iNbTPIB MOXe MPUBECTU A0 PU3NKY BUHWKHEHHS MOXexi. TOMy pekoMeHayemo
AOTPUMYBATUCL NPUBEAEHNX IHCTPYKLA.

3HiMaeTbCs BCAKa BIAMOBIAANBHICTL B 3B'A3KY 3 MOXIMBMMM YLUKO[KEHHSAMM [BUTYHA | NMOXEXaM, L0 BUHMKIM BHACNIAOK HEBipHOrO
PeMOHTY ab0 He BIKOHAHHS! BULLEOMMCAHNX NOMepeXeHb.
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QinbTp 3aTPUMKKN KUPIB

3aTpuMye KMPOBI CNOMYYEHHS, L0 BUHUKAKOTD Mif Yac NPUroTyBaHHS i,
[MoBMHEH YNCTUTICH OAWH Pa3 Ha MICALb HE CUMbHOAIYAMM MUIOYMMM 3acobamu, BpydHy abo B MOCYSOMMIAHIA MaLLMHi NPU HU3bKil
Temnepatypi i 3 KOPOTKUM LKIoM. Mpu MUTTi B NOCY[OMMIAHIA MALLMHI MeTaneBui dinbTp 3aTPUMKM XUpY MOXe BTpaTUTX Korip, ane oro
XapaKTepuUCTUKK 3 PiNbTPYBaHHS XKOAHAM YUHOM HE 3MIHSTBCS.
[inst 3HATTS iNbTPy 3aTPUMKI XKUY NOTATHITH Ha cebe NPYXMHHY PyYKy BidYenneHHs dinbTpy.

ByrinbHuit inbTp (Tinbkn Bepcis ¢inbTpa)

BoHa nornuHae HenpuemHi 3anaxu, BUKMWKaHi MPUroTyBaHHaM ixi. HacuyericTb ByrinbHoro dinbTpa BinbyBaeTbcs nicns GinbLu-MeHLU
TPMBANOro BUKOPUCTaHHS B 3aMeXHOCTI Bif, TUNY MPUTOTYBAHHS DKi T PEryNspHOCTI OYMLLEHHS MacTUIbHOMO inbTpa. Y Oyab-akomy
BMNaaky (inbTpyBanbHa BCTaBka NOBMHHA GyTv OuMLLEHA LOHAMMEHLLE KOXHI 4 MicsLli (MiAXoauTb Ans NOCYAOMUIAHMX MaLUmH). PinbTp
NOBWHEH OyTU MOHOBNEHWI He MisHille 36 micauiB.

3amiHa lamn

Binkntountn npunag Big enektpoMepesi.
Ygara! [NepLu Hix TopkaTi namnu HeobXigHO BNEBHUTICA LLIO BOHW OXOMONN.
3aMiHNTI NOLLKOKEHY NaMNOYKy Ha HOBY TaKoro X TUMY, ik 3a3HaY€HO Ha TUKeTLY, 60 NopyY 3 NaMNOoYKOK Ha BUTSIKL.

Butsikka 0bnagHaHa cMCTEMOLO OCBITNEHHS HA OCHOBI TexHonorii aiogis (LED).

[IOAN 3abesnevytoTb ONTUManbHE OCBITNEHHS, TpuBamicTb ix B 10 pa3s BuwWa Bif 3BMYatHMX Namnoyok Ta AaoTe 90% ekoHomil
enekTpoeHeprii.

LLjono ix 3amiHm 3BepTaiiTecs [0 CRyxO1 TEXHIYHOTO 06CMYroByBaHHS.
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